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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA  NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 97, 1897,

Kwi Ofisi ye Nkulu yo 
Nocanda, E Kapa, 20 

October, 1897.
NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 15 ka 
1887, esite songezelelwa sisiqendu sesine, sesihlanu 
nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa 
ke kubo bonke ukuba eziliqwenga zilandelayo semi, 
hlaba ka Rulumente ezikumandla wase Cumakala, 
ekungeneni kwe Kafir Kuils River, ziya kutetelwa 
efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye  Mantyi  yase 
Cumakala ngo 10 o’clock kusasa ngo MGQIBELO, 
28  DECEMBER,  1897,  ngokwendawo nezigqibo 
zalo  Mteto  ungentla,  nendlela  yokuqutywa  kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa  ngenani 
elimisiweyo  elizi  £5,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi  kwelo  limisiweyo  uya  kuwunikwa 
lomhlaba.
Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  nemvume  yokuhlaula 
yonke  okanye  inxalenye  yemali  awutenge  ngayo  kwalo 
mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isiqendu 
seshumi semali leyo sorolwa ngenyanga ezintandatu, 
size  esinye  seshumi  sirolwo  ngonyaka  ukususela 
kwimini yefandesi.

(ii.) Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  engapantsi 
kwesiqendu  seshumi  semali  otengwe  ngayo  ngalo 
mini,  eseleyo  kweso  siqendu  seshumi  yohlaulwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ze  isiqendu 
seshumi  esiseleyo  sihlaulwe  ngonyaka  ukususela 
kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini  yefandesi 
yasisiqendu  seshumi  senani  nokuba  lilipina  pakati 
kwesiqendu seshumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba  lowo)  intsalela  yesiqendu  sesihlanu 
senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka 
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa  sukuba  imali  yentengo ingapantsi  kweponti 
ezimashumi  mabini  anesihlanu,  kufuneka  irolwe 
yonke njengoko injalo, kwaoko, kungenjalo irolwe
ngeziqingata,  ezilinganayo,  ezoba  nokuyigqiba 
ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 
4  per  cent,  ngonyaka;  ukuhlaulwa  kwezo  ziqingata 
ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa ngalomhla we 
fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, 
eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.
Ukuba  ke  ute  umtengi,  umhlaumbi  izibambiso  zake 
azapumelela, okanye azanela. Ukuhlaula imali yokutengwa 
komhlaba kwisituba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela 
u Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali 
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku Rulumente.
Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 3d, ziya 
kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kumntu  owoti  amiswe 
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  xa  lite  inani  layi  £25  nangapezulu, 
unyanzelekile  ukuba  enze  imvumelwano  yokuba  uya 
kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent,  ngonyaka  ku 
Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
 yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu 
kwe one-fifth sayo,  engaseyisiti  inzala  irolwe kulo mali 
ingekahlaulwa,  waye  umtengi  enako  ukuhlaula  imali 
yemvumelwano  naninina  nokuba  yinxalenye  yayo 
ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme  ekuhlauleni 
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze 
imvumelwano  yenyanga  ezilishumi  elinantatu  ukususela 
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ 
yonke imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti 
ukuba  kude  kwapatelela  kwinyanga  ezilishumi 
elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala yale 
yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa 
nokokuba kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhlaba uhlutwe ngn 
Rulumente,  ze  imali  abeseleyirolile  ibe  yeka  ngu 
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi  e Cumakala,

J. TEMPLER HORNE, 
Surveyor-General.

Kumandla wase Cumakala.
Kubu Felkurneti No. I.

Lot  7913,  ongu  Lot  59,  kumlambo  wakwa 
Zidenge, ububanzi 10 morgen 459 sq roods;  npela 
ngese N E. ngo lot 31, ngase Zantsi nge lots 56 no 57, 
ngase Ntshonalanga ngo lot 58 ngase N.W. ngedlclo. 
Inani lentengiso£l0 15s; indleko zocando £9 3s 9d, 
eye taitile 12s 3d.

Kwintlambo ye Kubusi.
Lot  7847,  ekutiwa  ngu  Lot  41,  ububanzi  16 

morgen 570 square roods; upela ngase N.E. ngo lot 39 
no 40, ngase S E. ngo lot 44, ngase 8.W. ngo lot 42. 
ngase N.W. ngo lot 36. Inani lentengiso £50; indleko 
zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Lot  7848,  ekutiwa  ngu  Lot  42,  ubnbanzi  12 
morgen 237 equate roods; upela ngase N E. ngo lot 
41, ngase 8.E. ngo lot 43, ngase 8.W. ngedlelo, ngase 
N.W.  ngo  lot  35.  Inani  lentengiso  £37  ;  indleko 
zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Kumzana wase Cumakala.
No. 5656 E f No. (Isiza) Lot 3, Block X ububanzi 

39 square roods 12 square feet. Inani lentengiso £5 ; 
indleko zocando £1 6s, eye taitile 12s 3d.

No. 8658 Erf No. (Isiza) Lot 10, Block X; 
nbubanzi 39 square roods 12 square feet. Inani 
lentengiso £5 ; indleko zocando £1 6, eye tsitile 12s 
3d.

Isaziso Sakomkulu,
No- 1090, 3897

Colonial Secretary's Office Cape Town, 
Cape of Good Hope, Nov. 22,1897.

UMHLEKAZI Iruluneli  wanelisiwe kukuyalela 
ukushicilelwa kwalo Myalelo wo Mntan’Omhle e 
Bungeni, obekwe ngapantsi apa, ngombla we 13 
ku  October,  1897,  uvumelana  no  Mteto 
obusamisiwe we Palamente yase Cape of Good 
Hope,  ekutiwa  ngu  “  Mteto  Wokwazisa 
Amagunya  e  Ruluneli  ngokumayela  ne 
Ntshumayelo ze Miteto kumazwe a Pesheya kwe 
Nciba, eba Tenjini, nasema Mpondweni.’’

HENRY DE SMIDT,
Under Colonial Secretary.

KWI BOTWE LASE BALMORAL
Ngomhla we 13 October, 1897,
ABABEKO,
IKUMKANIKAZI UMNTAN’ OMHLE
ITSHAWE U PRINCE CHRISTIAN
LORD JAMES OF HEREFORD
SIR FLEETWOOD EDWARDS.

Ekubeni kwamkelwe u Mteto yindlu ye 
Ngwevu ne Ngapantsi ze Palamente
yase Koloni yase Kapa, ekutiwa ngu
“ Mteto Wokwazisa Amagunya e Ruluneli, 
ngokumayela  ne  Ntshumayelo  ze  Miteto 
kumazwe a Pesbeya kwe Nciba,
eba Tenjini, nasema Mpondweni.”
Ke lo Mteto ubugciniwe usiwe pambi
ko Matin’ Omhle e Bungeni, ekute
kwabonakala ukuba lo Mteto mawamkelwe 
ngu Mntan’Omhle, ke ngoko,
u Mntan’ Omhle uvakalisa Imvume
Yake  kulo  Mteto,  ngalo  myolelo  ngecebo 
nange mvume ye Bhuga Elipakamileyo lo 
Mntan’ Omhle.

C, L. PEEL.

                    INTSHUMAYELO 
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER,
Ilungu le Nkundla Epakamileyo yo Mntan’ Omhle i 

Kaight Grand Cross yelona qela libalulekileyo 
lo  Saint  Michael  no  Saint  George,  u 
Mnumzana  we  Buto  le  Bath,  Iruluneli  no 
Mpati  oyi  Ntloko  we  Koloni  yo  Mntan’ 
Omhle yase Cape of Good Hope e Safafika, 
nama Zwana kwakunye nezi  Baxa zawo,  u 
Mpatiswa  Mikosi  yo  Mntan’  Omhle  apa  e 
Salafika, njalo njalo, njalo njalo, njalo njalo.

NGAMAGUNYA  akum, 
ndiyashumayela,  ndivakalisa  ndisazisa, 
okokuba  u  Mntan’  Omhle  wanelisiwe 
kukuvumela aqinisekise u Mteto ekutiwa 
ngu“Mteto  Wokwazisa  Amagunya  e 
Ruluneli  ngokumayela  nokushunyayelwa 
kwe Miteto kumazwe a Pesheya kwe Nciba 
eba  Tenjini  nasema  Mpondweni,” 
wamkelwe  yi  Palamente  yase  Cape  of 
Good Hope, waziswe ngapantsi apa.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ibekwe  isandla  sam  ne  Tywina 

Lakomkulu le Koloni yase Cape of Good 
Hope, ngomhla we 22 November, 1897.

A. MILNER, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  Iruluneli  e 
Bungeni.

T. TE WATER. No. 491,1897.

Inxalenye kule Ntshumayelo ingentla,

ACT No. 29 ka 1897.] [Yazisiwe ngo 23 
November, 1897.

CAPE OF GOOD HOPE.

UMTETO
wokwazisa  Amagunya  ngokumayela  ne 
Ntshumayelo ze Miteto kumazwe a Pesheya 
kwe Nciba, eba Tenjini nase ma Mpondweni. 
— [Uvunywe nge 13 October, 1897.]
Lo  ulandelayo  ngu  Mteto  owamkelwe  yi 
Ruluneli  ye Cape of  Good Hope,  ngecebo 
nemvume ye Ndlu ye Ngwevu Nengapantsi 
(Legislative  Council  and  House  of 
Assembly) zayo

1. Nokuba yiyipina enye into engaba ku “ 
Mteto wokudityaniswa kwela Pesheya kwe 
Nciba ka 1877,” ku “ Mteto wokudityaniswa 
kwelaba  Tembu  ka  1885,”  no  “  Mteto 
wokudityaniswa kwelama Mpondo ka 1894,” 
nokuba ngomnye u Mteto, isiqendu sesibini 
so Mteto ngamnye kule ikankanywe ngentla 
apa  siyakufundwa  siqinisekiswe 
njengokungati  Iruluneli  igunyaziwe,  yi 
Ntshumayelo,  ukuroxisa,  iguqule,  yongeze, 
ilungise  i  miteto,  Izimiselo  ne  Miyolelo 
ekoyo kumazwe a Pesheya kwe Nciba, eba 
Tenjini  nakwelama Mpondo, nengati  emva 
koku  ibeko,  nokwenxa  imiteto  emitsha 
kulomazwe  akankanyiweyo  nokuroxisa, 
iguqule  yongeze  ilungise  lo  Miteto;  ta 
kuyakuti  nangayipina  i  Ntshumayelo 
yelohlobo  Iruluneli  ibe  nokugunyaza 
ukubanjwa kwaoko nokugcinwa kwindawo 
etile pantsi kwemigaqo etile, engati Iruluneli 
iyimisele kumntu nokuba nguwupina engati 
yaneliswe  kukuba  ubuko  bake  bunengozi 
kuxolo  lwe  lizwe;  ze  kodwa  nokoke,  ati 
nawupina  umntu  obanjwe  ngoluhlobo, 
okanye  ogciniweyo  emva  kwenyanga 
ezintatu  kususela  mhla  wabanjwa  pantsi 
kwalo  Ntshumayelo  acele  kwi  Nkundla 
Epakamileyo yama tyala ale Koloni  ukuba 
akululwe, esiyakuti esosicelo samkelwe yilo 
Nkundla,  ukuba  umntu  wolohlobo 
akagcinwe nge warrant ekutshwe ngo Mteto, 
engapandle  kwalo  Ntshumayelo,  okanye 
pantsi  kwamandla  o  Mteto  nawupina  we 
Palamente  ogunyaza  ukuba  ake  abuye 
agcinwe  lomntu  ngokwe  migqaliselo  yalo 
Mteto.

2. Zonke Intshumayelo ukususela ngoku 
kuse  pambili,  ezikutshwe  yi  Ruluneli 
nezisaza  kukutshwa  pantsi  nangamandla 
emigqaliselo  yalomiteto,  ziyakubalelwa 
ukuba zikutshwe ngoko Mteto, nazo zonke 
izinto  ezenziweyo  pantsi  nangamandla  e 
Ntshumayelo  nayipina  engati  yenziwe, 
ziyakubalelwa ukuba zenziwe ngoko Mteto: 
ukuha kodwa akukonto kuzo eyakubalelwa 
ukuba iqinisekisa i  Ntshumayelo eyati  ngo 
189o  Inkosi  yama  Mpondo  u  Sigcau 
yabanjwa yagcinwa ngayo.

8. Lo mteto  uyakufundwa njengo Mteto 
omnye  nalo  Mteto  selukankanyiwe 
ekungatiwa ngu “ Mteto wamazwe a Pesheya 
kwe Nciba, eba Tenjini nase ma Mpondweni, 
ka 1897.”

Imihlaba Elahliweyo
ISAZISO SAKOMKULU—No. 1079,1897.

Kwi Sebe Lokulima,  

Cape of Good Hope,

18 November, 1897.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, 
ngokwesiqendu sokuqala “ Somteto we
Mihlaba  Elahliweyo,’’  ongu  No.  3  we  1879 
owahlonyelwa yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 we 
1895,  okokuba  eziziqwenga  zilandelayo 
zemihlaba, zikumandla wase Komani,  sezinjenge 
lahliweyo  ngokomteto,  nokubake  ku  Rulumente 
uyakubuye  azitabatele  kuye  ngomhla  we  18  ku 
MAY, 1898, ukuba pambi kweloxesha akubangako 
bayibangayo  bahlaule  nerafu  ezilityala  kumantyi 
walomandla,  njengoko  kufuneka  njalo  kwesi 
siqendu sesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi 
kwi Sebe Lokulima.

Lomhlaba  ukwi  Oxkraal  ne  Kamastone 
Location,  kumandla  wase  Komani,  obalelwa 
ukuba ulahliwe.

Sukwana, Isiza  lot  18,  ububanzi  141  sq.  rds 
100'8 rq ft.; intsimi lot 1281ububanzi 2 morgen 552 
sq rds, irafu elityala £5 1s Id ukususela ku 17 April, 
1891.  Igama  lomnini  mhlaba,  okanye  umntu 
akatandatyuzelwa ukuba nguye ngu Sukwana.

C. A. Jay ,&  Co.
BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqanawa 
eziza nempahla zentsimbi.
Izinto  zokusebenza,  zentlobo  zonke,  zawo 
onke amashishini
Izitya—Ezegilasi,  Ilampu,  Iparafini, 
Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonko, Amazembe, Ibedsteads,
njalo-njalo,

YIZANI KUZIBONELA.

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA !
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.

   Unyulo Iwe Nkundla
EYENZA IMITETO.

    Isiqingata esingase Mpumalanga
ISICELO.

Ku Colonel ZACHARY BALY, O.M.G.,
NKOSI,—Tina, bamagama angezantsi, siyakacela ukuba ubengomnye wabaza 

kunyulelwa ukumela Ibala Elibanzi lase Mpumalanga kwi Bhunga elenza imiteto, 
kunyulo oluzayo. Ukuba uyavuma sizimisele ukuzama kangangoko sinako ukuba 
unyulwe,

Siyayikumbula imisebenzi emihle okade uyenzela elilizwe kwimfazwe ezihle 
ulapa, ekwati xa wawupete umkosi wama Qakamba (C.M.R.) wabaluleka kakulu. 
Siyakolwa  ukuba  xa  ungene  kwezolaulo  uyakuba  noncedo  olukulu  kwelilizwe, 
ngokukodwa  kwesi  siqingata,  osewuziqonda  kakuhle  izinto  ezifunekayo  kuso. 
Beainga ungati ngokubalulekileyo ugqale ezindawo :—

IMFUNDO, ete kwindawo ezibucala apa e Koloni ayakatalelwa.
UKWANDISWA KOLOLIWE, ngokukodwa Pesheya kwe Nciba.

Ukwanda kuka Landipasi kubonise imfuneko enkulu yokubandakanya
ngololiwe abalula indawo ezibucala nesezinabo.

UKUNQANDWA NOKUTINTELWA kwentengiso yotywala kwabantsundu, 
ngendlela engasokwenzakalisa abaqubi bomsebenzi ngokubabeka pantsi kwe Bodi ze 
Lasenisi, ekungeko zibheno kuzo.

UKWENZIWA  KOMTETO  WOKURAFISA iziselo ezenziwa apa e Koloni. 
Urateto ololuhlobo unganceda ukuba kutotywe irafu kwizinto zeinpilo ezifunekayo 
ngokunyanzelekileyo, ngendlela ekukangeleleyo nokupumelela kwabalimi beli.

UKULUNGISWA KWEZIBUKO LENQANAWA E MONTI,
eyiyiyona ndawo  eselwandle onokukangelela ukupumelela kwesi siqingata, kunye 
nela Pesheya kwe Nciba, elase Lusutu, icala elingase mpumalanga le Free State, ne 
Transvaal. Xa silapo besinga ungayiqonda imfuneko ekoyo yokuba kwakiwe ibloro 
eewebeni  le  Qonce,  ukuze kube nokwakiwa izindlu zokulaisha izikepe,  nendawo 
zokugcina  impahla  e  West  Bank,  kuba  ezise  East  Bank  azanele  kwezi  zikepe 
zingonayo emlanjeni ngoku.

UKWABIWA  KWEZITULO  E  PALAMENTE.  Sekuminyaka  kubonakala 
okokuba abantu base Koloni abamelwanga ngokufanayo ngalendlela kuqutywa ngayo 
ngoku, sekufuneka kakulu ukuba Iziqingata zabelwe Izitulo.

IMPENDULO.
E Monti, October 20, 1897.

Ku Manene atumele isicelo kum:
MANENE,—Ndiyanibulela ngembeko enindinike yona yokundicela ukuba ndimele 

esi siqingata singase Mpumalanga kwi Nkundla eyenza imiteto, kunyulo oluzayo, ndaye 
ndinovuyo ukusamkela isicelo senu.

Noko ndingazange ndibe natuba oko ndandisese mkosini, lokungena ngokunzulu 
kwizinto zolaulo, ndandisoloko ndizinonelele ezimalunga nale Koloni, ngokukodwa nesi 
siqingata, ekumzuzu ndisebenza kuso, endimi kuso ngoku.

Amalungelo emfundo abonakala ngokupandle kuye wonke umntu okanyiselweyo, 
ngangokuba ukungakatalelwa kwayo kwezinye indawo zale Koloni kube ngumonakalo 
ofuna  ukulungiswa;  nalipina  ke  ilinga  elenziwayo  lokuyipelisa  lento  ndiya  kulixasa 
ngomxhelo upela.

Imfuneko  yololiwe  ayizange  icace  ngokubalaseleyo  njengokweli  xesha;  ukuba 
ndinyulwe ndolixasa  icebo  lokubandisa  ngokwecebo lenu,  ngokukodwa  pesheya  kwe 
Nciba.

Ingxelo yabanyulwa bokakangela inqubo yentsebenzo kwanamava abalimi—ezonto 
zombini  zibonise  imfuneko  yokunqanda  nokwenza  imida  yokutengiswa  kotywala 
kwabantsundu,  ndiwuxasa  ngomqolo wonke “  Umteto ka Innes Wotywala”;  noko ke 
ndicinga  ukuba  ngekuko  imvume  yokubhenela  ematyaleni,  nokuba  ligqizana  le  Jaji 
elinyuliweyo,  ukuze  kungabiko  zigqibo  zobungxamo  namagunya  ezakwenziwa 
ngamabhunga elasenisi, kodwa ukuba wamkelwe libhunga elingapantsi ndiyakuwaxasa 
kwi bhunga elenza imjteto.

Kulihlazo e Koloni ukuba ukudla kwabantu kurafelwe, ize iziselo ezenziwe e Koloni 
zingarafelwe, ukuba ndinyuliwe ndiya kuyixasa irafu yeziselo, ndibakangelele nabenzi be 
wayini ne branti ukuba bangatshoniswa yiyo, silinge ukuyincipisa eyokudla.

Njengommi wase Monti, akufuneki ukuba ndide nditi ndiyakuqonda ukubaluleka 
namalungelo ezibuko lezikepe nemfuneko yokuba landiswe, ndiyakwenza yonke imigudu 
yokuba kwakiwe ibloro pezu kwecweba le Qonce.

Ndiyavumelana noluvo lokuba zabiwe ngokutsha iziqingata zabavoti bazo zombini 
izindlu ze Palamente, ndiya kulixasa icebo lokuyilungisa londawo.

Ngenxa  yokonakalelwa  kwabantsundu  pesheya  kwe  Nciba  ngu  Landipasi, 
bekungakuhle ukuba u Rulumente andulule imisebenzi pakati  komzi enjengokumbiwa 
kwendlela ; le isuka e Mtata isinga e Mzimvubu incinane kakulu ezinqweleni.

Indawo yokuba bendinesihlalo sokuba ngumpati wemikosi ye Nkosazana ya Pesheya 
neyelilizwe,  ndiyakolwa ukuba sisiqiniselo esaneleyo ukuba ndixasa ulaulo lwama Ngesi e 
Safafika, ndixasa inkululeko nokulingana kwabo bonke abantu ngokomteto, izinto ezi 
liqayiya nelungelo labo bonke abapetwe ngama Ngesi.
Ukugqibela Manene, ndiyanibulela ngesitembiso sokundixasa; ukuba ndinyulwe ukuba 
ndinimele ndiyakuxasa amacebo okuqubela pambili, ndenze onke amalinga ukupumelelisa 
amalungelo e Koloni, ngokukodwa awesi siqingata singase Mpumalanga.

Ngembeko, Manene,
Ndim isicaka senu esitobileyo,

ZACH. S. BAYLY.

ISICELO.

Ku Hon. J. M. PEACOCK, M.L.C., Kwa Komani.
NKOSI,—Tina,  bamagama  angasezantsi,  abangabanyuli  ngokomteto, 

besiqingata  esingase  Mpumalanga,  ukwenjenje  siyakucela  ukuba  ubengomnye 
wabaya kunyulelwa esisiqingata kwi Nkundla eyenza imiteto.

Sinokuqiniseka  ukuba  imisebenzi  yako  eyaziwa  kakulu  nezimvo  omana 
uzivakalisa zanele ukubonisa ukusifanela kwako isitulo kwi Nkundla eyenza imiteto.

Siti, Mnumzetu,
Abako ngenene,

IMPENDULO.
Kubanyuli besiqingata esingase Mpumalanga:

MANENE,—Ndamkele  imbeko  yokutunyelwa  iqela  lencwadi  zezicelo,  zivela 
kwiqela elininzi lamadoda apambili angabanyuli, kwindawo ngendawo sesi siqingata, 
ukuba  ndivume  ukubuye  ndinyulelwe  kwi  Bandla  elimisa  imiteto,  eza  kucitakala, 
ngokupelelwa lixesha, ekupeleni kwalonyaka.

Ndibe kwa nembeko yokuba ndinyulwe ngomoya omnye ngabatunywa be Komiti 
yonyulo ye Ligi yase Safafika. Ndiyazamkela ezizicelo njengesiqiniselo sokukoliswa 
kwenu  yinqubo  yam yangapambili,  nokunditemba  kwi  xesha  elizayo,  anditandabuzi 
ukuvuma ukuba ngomnye wabaya kunyulwa.

Senineminyaka  niyibona  inqubo  yam,  naye  ningacelanga  ukuva  izimvo  zam 
ngezinto zolaulo, ngoko ke andisakunidinisa ngenteto ende yokucaza.

Kwimicimbi eza kubehle isingatwe engokwandiswa kwe mfundo ifanele ukuba 
yepambili;  ukuba  wonke  umntwana  abe  nesikolo  anokufikelela  kuso,  nabazali 
banyanzelwe ukubatumela abantwana babo ezikolweni.

Ukubalela kwelanga nesibeto sika lindipasi senze ukuba icace ngapezulu imfuneko 
yomteto wokuncenceshela, neyokwenziwa kololiwe kulo lonke ilizwe.

Asiyondawo  ye  Bandla  elo  lipambili  imisebenzi  yomzi  enjengendlela,  kodwa 
ndinga ndingambonisa u Rulumente imfuneko yololiwe pakati kwe Qonce ne Monti nela 
pesheya kwe Nciba kwa nopapashiweyo wangasentla oya e Natal, oyakwenza ukuba kube 
kapukapu ngapezulu ukuqutywa komsebenzi wokumba izinyiti ezinqabileyo.

Indawo  ezinjenge  Tarkastad  ne  Ngqushwa  ziyabafuna  ololiwe  kwanjengokuba 
efuneka  pakati  kwe  Alvani  ne  Herschel  nase  Lusutu.  Njengokuba  sendineminyaka 
ekumashumi  omatatu  anesihlanu  ndiquba  ngezibuko  lase  Monti  ndingumrwebi 
ongenisayo  akupe  impahla  kwelilizwe,  ndiya  kuwaka  ngelela  amalungelo  ayo  kuzo 
zombini  izindlu  ze  Palamente,  akuko  mfuneko  yokuba  ndide  nditi  ndiya  kusoloko 
ndijonge ekupumeleleni nasekwandeni kwalo.

Ukunqandwa kotywala kubantu abamnyama ngokwemigaqo yo “ Mteto ka Innes 
wotywala,” nanjengokomnqweno waba Ntsundu, ndiyakuhlala ndikuxasile.

Ndiyavumelana  nokutotywa  kwerafn  kwizinto  ezidliwayo  ezifunekayo 
ngokunyanzekileyo,  ngoblobo  lokuze  kungenzakaliswa  imali  ka  Rulumente,  kanjalo 
ndiyavumelana  nokuba  utywala  belilizwe  burafiswe.  Nayipina  indawo  eveliswayo 
eyakuncedisa ukuqubela pambili  kwezilimo nemfuyo yelilizwe,  nokuba yeyokwenza 
amacebo endlela, ndiyakuyixbasa.

Kwangokunjalo  nayipina  into  eyakubanga  ukuvana  kwentlanga  ngentlanga 
ezikoyo, nokucuma kwelizwe njenge Koloni yama Ngesi.

Ndim, Manene,
Isicaka senu esitobileyo,

JOHN  M.  PEACOCK.  Komani, 
November 10, 1897.

ISICELO.

Ku Hon. J. L. BRADFIELD, M.L.C , e Dodroro.
NKOSI,—Tina bamagama angasezantsi, abanyuli ngokomteto, besiqingata sangase 

Mpumalanga, siyakucela ukuba ubengomnye wabaya kunyulelwa esisiqingata kwi Botwe 
elenza imiteto.

Sinetemba ukuba imisebenzi yako eyaziwayo kakulu nezimvo omana uzivakalisa 
zanele ukusibonisa ukusifanela kwako isitulo kwi Bandla elimisa imiteto,

Siti, Mnumzetu,
Abako ngenene,

IMPENDULO.
Kubanyuli besiqingata sangase Mpumalanga:

MANENE,—Ndamkele incwadi eziliqela zezicelo ezivela kwiqela elininzi lamadoda 
abalulekileyo angabanyuli kwindawo ngendawo zesi siqingata, zindicela ukuba ndivume 
ukunyulwa ndimele esisiqingata kwi Bandla elimisa imiteto,

Kuyandivuyisa  kunene  ukuzamkela  izicelo  zenu,  nokunditemba  okuveliswa 
yimisebenzi  egqitileyo.  Enikuvakalisileyo  akunakuba  kungamvuyisi  obenelungelo 
lokunimela iminyaka esixenxe, kumomeleze ukuba enze amanye amalinga okuba ahlale 
etenjiwe.

Ndizimisele  ukuzihambela  zonke  indawo  zesi  siqingata  sibanzi  sibalulekileyo 
ngapambi  konyulo  ukuze  ndizazi  zonke  indawo,  ukuze  ndibe  nokuziqonda  inqubo 
nenguqulo ezibangwe yiyo, kukona ndoba nokuzazi izinto eziswelekileyo nezifunekayo 
kwizipalukana zonke, ndize ndibe nako xana ndinyuliweyo ukuteta ndiqonda kwingxoxo 
ezingati zibekwe pambi kwe Bandla ezipatelele kuni.

Ndim, Manene,
Owenu onyanisekileyo,

J.  L.  BRADFIELD. Dordrecht, 
11 November, 1897.

Unyulo Iwe Bunga Elenza Imiteto
Kwisinqingata Sase  Mpumalanga.

O Hon. J. L. BRADFIELD, M.L.O., Hon. J. M.
PEACOCK, M.L.C., no Colonel Z. BAYLY,

C.M.G., botyelelela ezindawo zikankanywe ngapantsi 
apa, ngamaxesha, nentsuku ezixeliweyo, baze benze 
inteto  KWINTLANGANISO  ZABANTU  BONKE 
becacisa izimvo zabo.

INDAWO. USUKU. INTLANGANISO

Qumra ... Mgqibelo, November 27th ... 3 p.m.
Egcuwa ... Mvulo, do 29 th ...
Edutywa ... Sibini, do 30th ...
Umtata ... Sihlanu, December 3rd ... 8 p.m.
Qumbu ... Mgqibelo, do 4th
Mount Frere ... Mvulo, do 6th
Mount Ayliff ... Sibini, do 7th
Kokstad ... Sihlanu, do 10th ... 8 p.m.
Cedarville ... Mgqibelo, do 11th
Matatiele ... do do 11th ... 8 p m.
Mount Fletcher... Mvulo, do 13th
Maclear ... Tatu, do 15th ... 12 noon
Ugie ... do do J 5th ... 8 p.m.
Cala ... Sine, do 16th ... 8 p.m.

Kwindawo  ezingena  ntlanganiso 
zilungiselelweyo  abameli  abatatu  bovuya 
ukuhlangana  nabantu  nangalipina  ixesha  elingati 
libalungele.

BAKER, BAKER & CO.
IMPAHLA EZINTSHA.
Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi Krim, 
nge 4 ½ d, 5d, 6d, 7 ½ d, 9d, 10 ½ d ne 1/- nge yadi 
enye.
Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 ½ d nge yadi enye 
Izephyrs ezi Pinki nezi Blown, ezingena buqenene, 
ezinemigea ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7 ½ d, 9d, ne 
10 ½ d nge yadi enye.
Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7 ½ d ne 

9d nge yadi enye.
Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi 

Krim, Nezimhlope, 5d nge yadi enye.
Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10 ½ 

d, 1/-, 1/2,1/3,1/4 ½, 1/6,1/11. 2/6 nge yadi.
Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlopi), 

Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.
Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA  EZINTSHA
KWA

   Baker, Baker and Co.,
U W. THOMSON,

ONE VENKILE,
E WHITTLESEA,

SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo
zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo

zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Ihempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlangu  ne  Shuzi,  Ikofu,  Swekile,  Ti,  Umgubo, 
Iparaflni, Icuba, njalo njalo.

 Abantu Bamkelwa Ngobubele.

Beauchamp, Booth& Co.
         E QONCE.

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  
amalungiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d

i yadi.
IZITAFU Fzipindiweyo (double width) intlobo

zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe 
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40s
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 ½
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kade ziqala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko. .

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo. 

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha

Beauchamp, Booth & Co
 Late JOHN J. IRVINE & CO

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata  (itunyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unyaka  ekuveleni 

kwawo ng e 13s 6d
Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 

Nemibiko,  irolelwa  2s  6d,  zingene 

kanye; 3s 8d kabini; 5s katatu.

                           IMVO NELISO LOMZI.
                              (NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

A. W.  FISCHER  (Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI 
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI 
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.

IKAYA LABANTSUNDU



PASCOE (U FOLOKOCO.) Isaziso nge “Mvo.”
INGUQULO EZINKULU. 

UKUNGENA KUKA
MR. KNOX BOKWE.

ABAXASI be “MvoNeliso Lomzi ” 
baziswa  nge  pguqulo  ezihlalele 
ukubako  kwinqubo  yekpepa 
ukutwasa konyaka omtsha.

1. Kufike  ixesha  lokuba 
umsebenzi  we  “Mvo”  uqiniswe, 
utwatyululwe.

2. Waqalwa umncinane, ngumntu 
omnye.  Ngoku  ke  ipepa 
litwabululekile.  Kubonakala  umntu 
omnye  engapumeleli  nokusukela 
zonke  inkalo  zomsebenzi  walo 
ngendlela  eyanelisayo, 
kwanengapumelelisa  amabakala 
amatsha akangelweyo.

3 Ukusekeleza ezindawo u Mr. J. 
TENGO-JABAVU utabate, ukuba 
babe ntonye, umhlobo wake omdala, 
ababeke basebenza kunye e 
Lovedale—u Mr. J. KNOX 
BOKWE, oza kufudukela e Qonce. 
Ngokokeyonkeintsebenzo ye “Mvo” 
iyakuba ngeligama:—

JABAVU & BOKWE, 
Abangabaninipepa.

4. Into  enqwenelwayo  kukuba 
umsebenzi  obuseluko,  uwukonza 
umzijumiswe  nqi;  ipele,  ukuba 
uyavuma umzi, into yokuba kumane 
kuya  kuqalwa  pantsi  ezintweni 
zomzi.

5. U  Mr.  Knox  Bokwe  uza 
kulomsebenzi  namava  eminyaka 
emashumi  matatu  omsebenzi  we 
Ofisi  e  Lovedale,  aya  kuwafaka 
kulomsebenzi  libe  luncedo  kumzi 
wakowabo.

6. U  Mr.  Tengo-Jabavu 
waqeqeshelwa  kowobu  Hadi  e 
Somerset East, ukuze abe ngu Mhleli 
we “ Sigimi Sama-Xosa” e Lovedale, 
esafa akuba selengaseko kuso.  Ku. 
ko  itemba  lokuba  amakade  ebona 
eminyaka  emashumi  mabini 
kulomsebenzi  ayakuba  noncedo 
enkonzweni engapezulu yamawabo.

7. Ukuhlangabeza  isikalazo 
sababengavisisananga  lenguqulo 
yegama  lepepa,  kugqitywe 
kwelokuba  igama  lilungiswe 
kancinane  ngendlela  eyakugcina 
elidala nelitsha, ngoluhlobo: “ Imvo 
Zontsundu (Neliso Lomzi).”

8. Ukuze  lamacebo  apumelele 
kakuhle  kuya  kufuneka  ke  ukuba 
abatabati  nabahlobo  be  ”  Mvo  ” 
bawunike  izandla  ezishushu 
umsebenzi kwanaugapezulu kokuba 
bebesenjenjalo  eseyedwa  u  Mr. 
Tengo-Jabavu.  Oko 
kungahlangahlangatyezwa  ngokuba 
ati  ngamnye  obeselengumtati-pepa, 
kwangoku  angenise  amagama 
amatsha, ukuba matatu ubuncmane, 
abaya kutunyelwa “ Imvo.”

9. Abanamatyala ku Mr Tengo - 
Jabavu  eyedwa,  bayacelwa  ukuba 
bawafinyeze  kwangoku 
ukulungiselela inqubo entsha

10. Makuqondwe oku ke, ukuba 
Incwadi zonke ke zomsebenzi, pantsi 
kwenqubo  entsha,  ziyakuba 
ngegama lo

JABAVU & BOKWE.
“ Imvo ” Office,

King  Williamstown, 
November, 1897.

Umgutyana ka Keating Umgutyana ka Keating 
Umgutyana ka Keating Umgutyana ka Keating 
Umgutyana ka Keating Umgutyana ka Keating 
Umgutyana ka Keating

Lo mgutyana, udume kunene awugqitwa nto 
ekutshabalaliseni incukutu, intakumba, amanundu, 
nazo  zonke  izinambuzane  (kodwa  ungenangozi 
ezilweni).  Zonke  impahla  zoboya  mazigalelwe 
ngalomgutyanaxa  ziza  kugcinwa.  Unoncedo 
kakulu  ngaselwandle.  Ukuze  ungadani,  qiniseka 
ukuba  ntate  oka  “  Resting  umgutyana.”  Akuko 
wumbi uncedayo.

INCUKUTU,
 INTAKUMBA,  UBULALA 

AMANUNDU,
I AMA BUNGANE,  
INGCUNGCUNI.

Awugqitwa  nto  ekubulaleni  intakumba, 
incukutu  amabhungane,  namanundu  kwingubo 
zoboya  nazo  zonke  intlobo  zezi  nambuzane. 
Abazingeli  bayaku wufumana unoncedo olukulu 
ukubulala intakumba ezinjeni, kwanamanenekazi 
kwinjana ezifuyiweyo.

ABANTU  BAYAYALEZWA  ukuba  owona 
unguwo,  ubhnlwe  igama  lika  THOMAS 
KEATING;  ungenalo  yinto  nje  yokubalahlekisa 
abantu. Utengiswa ngenkonxa kupela.

Izilo.—“ Ebantwaneni.’’
Izilo.—“ Ebantwaneni.”
Izilo—“  Ebantwaneni.”  Izilo.—“ 
Ebantwaneni.” Izilo.—“ Ebantwaneni.”
I  TABLETS  zika  Keating  zeziloliyeza 

elilodwa  (LENZIWE  NGEMIFINO  KUPELA) 
ngembonakalo  nango  kuvakala  emlonyeni, 
liyindlela  etandekayo  yokunika  iyeza  elipilisa 
ngokuqinisekileyo  kwizilo  ezisesiswini. 
Alinangozi, alisebenzi ngamandla, kanye lilungeie 
abantwana. Litengiswa ngenkonxa nangebotiler—
ngabo bonke abatengisi bamayeza.
Umninilo - THOMAS KEATING, London.

UKUQINISELWA KOBOM”
YININA  ukuba  ungaqiniseli  ubom  bako  kwi 
Komponi eyeyona ilungileyo? Umntu owaqinisela 
ubom  bake  kwiminyaka  emashumi  mabini 
egqitileyo, elizaliseke nonyaka nje ixesha lake,
uzuze lemali:—
Inani Awaziqinisela ngalo ... £250 0 0
Imali ayirole ngonyaka................ 1118 4
Imali ayinikwe nonyakanje ... 366 15 0

Zonke  indawo  ezimayelana  nokuqiniselwa 
kobom zinokufunyanwa ku

William Wells,
I-Arente ye

Equitable Life Assurance Society, U.S-
E QONCE .

 
IYAQONDWA yaye isetyenziswa ngu Rulunente Ekunyangeni 
Ibhula. Kwakona eka ODAM Idipu
Engamanzi yoku lipa Ngenxa ka Landipasi.

Inika impiIo ezigusheni nase zibhokweni.
“Lungiselela ukukula nobuhle boboya nobe Seyibokwe,

ayilonakalisi ibala.
Inokufunyanwa kuzo zonke izindlu ze Dipu zakwa Rulumente 

kule Koloni na Pesheya kwe Nciba.

I ARENTE.ENOKUFUNYANWA KUZO

DUNN & CO., E Monti.
BAKER, BAKER & CO., E Qonce._________________

Build up the Body
And you fortify yourself against disease. Nothing is so
successful as SCOTT’S EMULSION for building up a
weak constitution.

After Fever
One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till h
the system is streng enough to withstand it. Just take;

Scott’s Emulsion
Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people
grow robust, strong, and healthy by taking this great 
medicine.

Thousands of Mothers
Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and take it
themselves too, because it makes rich, nourishing blood, and 
ensures baby a sturdy growth. Nothing is so useful for . 
Coughs, Colds, and Chest Weaknesses, and it should be
taken by

Every Consumptive.
  - OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI outsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6 
ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta,).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Esilonda Nokwekwe. 9d. 
ibotile 
                                   Elika

COOK           Iyeza Lopalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Pills.
ngebokisana.

Eka 
COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 3/6

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

Abant’ Abatsundu
BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,

GLEN 

GREY,
NASE

TEMBULAND.

Banokufumana  Impahla 

Zamunkazana  ze  xabiso 

elililo,  intlobo  zonke  

Zezihlanga ne Shuzi ho

Chudleigh Bros.
Abane Zitora Zonke

E KOMANI

      Ukwazisana Kwezihlobo.
Abatshatileyo.

NGCEZULA— MOROSI— Kutshatiswe e 
Kimberley ngu Rev. W. Pescod, ngomhla 
we 9 November, 1897, u JAMES NGCEZULA, 
no MIMMIE MOKOSI. Ngabase Kimberley 
bobabini.

Abazelweyo.

CITA.—U Mrs. ALBERT CITA wase Goxe 
ubeleke unyana nge October 25, 1897, lo 
ngumntana wamazibulo, unina yintombi ka 
Madikane enkulu eyendela kunyana ke S. 
CITA omkulu.

Imibiko.

MCITEKA. — Kusitele kukufa e Hewu 
unyana omncinane ka WILLIAM MCITEKA, 
ubudala bake 3 years 4 months 11 days. 
Akafile ulele abaninzi bobuya bambone. 
Izihlobo mazamkele lombiko.

NGCWABE,—Kububo nge 31 October, 
1897, u MTENGWANE NGCWABE, obudala 
buyiminyaka 64. Ugule inyanga yanye.

Abahlobo bake babulela imigudu ka Rev. 
8. Mvambo no Mr. T. Makaba, yokumvelela 
umfi lowo, nobubele beremente zase Wesile, 
Rabe,  Tshetshi.  Izihlobo  mazamkele 
lowombiko. 32511]

MYIMBANE,—Kusitele kukufa e Sheshegu 
ngo Mgqibelo, November 13, 1897, u LINA, 
intombi etandekileyo ka Elijah no Siddie 
Myimbane. Usitele ngotuba lengozi 
yokutsha. Ubekumnyaka wesihlanu. 
Izihlobo mazaneliswe ngulombiko.

[3212

VECASHE.—Kubube e Cyphergat ngomhla 
we 22 ku October u BACELA VECASHE wase 
Mgwali. Unike eseluxolweni olukulu. 
Izihlobo maza- mkele lombiko.

[2212
HLATI.—Kubube apa eDonnington nge 13 
November,  1897,  u  EMILY HLATI 
owayetshate  eyi  18  years,  ububa  eyi 
34years  ;  ushiya  inkedama  ezintlanu 
amakwenkwe  amabini  nentombi  (zintatu. 
Intokazi  ewunyelisileyo  umhlaba.  Hele 
ayifile, aboya bofika ihleli. Zonke izihlobo 
zokangela,  zive,  zivuye,  zincame.

[2212

Kufunwa.

INTOMBI  EFUNDISWE  UKUPEKA  _ 
komnye wemizi ebalulekileyo kule dolopu. 
Umvuzo  £2  ngenyanga.  Abayifunayo 
londawo botumela ku “ B,” kwakule Ofisi.

ISAZISO.
I NTLANGANISO yesebe le N.E.A., L eliyi 
Queenstown  Branch,  iyakuhlangana  e 
Queenstown, kwi Wesleyan Native Church, 
ka  Rev.  B.  S.  Dlepu,  ngolwesi  HLANU, 
DECEMBER 24, 1897, ngo 9 o’clock a m. 
Bayamenywa bonke otitsbala bomandla we 
Queenstown ukuba babeko.
1] AARON D. MALI, Ummemi.

Transkei Teachers’ Association.
OLUMANYANO luya kuhlangana e 
Dutywa, kwa Mr. D. Nkorno, ititshala 
yakona, ngolwesi BINI, 28 DECEMBER, 
loqala ngo 10 a.m, Kuyakulindelwa 
nabatunywa base Koloni. Zonke iziqingata 
mazibe nabameli.

P. S. LUSASENI, Hon. Sec. 21612]

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo

28, ROSS St, Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI  wodidi  olupambili,  Impahla 
ayigcipayo  yebuhlungu yodwa,  netandwa 
ngamanene  ayaziyo  lento  ikuhlalwa  zingubo 
zelixesha.  Umsebenzi  wako  e  Dayimani 
ungowanelisileyo, Amanani ngalungele elixesha, 
Ubulela  bonke  abantsundu  abase  Sikwatini 
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka ilishumi 
igqitileyo.

IZAZISO.

U MR. JOSIAH J. MPAMA, isitoreman 
sase Paarl Central Gold Mining Company, 
unduluka e Johannesburg nge December 
6,1897, ukusinga e Bensonvale (Herschel). 
Woblala kona icawa ezintatu nezine.

[1 

WANTED.
HEAD  MASTER  (Certificated)  for  the 
Dutch Reformed Mission School, Colesberg. 
Salary  £60  per  annum  and  a  free  house 
containing four  rooms (including kitchen). 
Applicants  must  forward  Certificates  and 
Testimonials to the undersigned.

JOHN EDWARDS, Senr. Church 
Street, Colesberg.

Imvo Neliso Lomzi.
NGOLWESI-NE, DECEMBER 2, 1897.

UMTETO WOKURANELWA.

ABALESESHI beta bokumbula ukuba, oko 
ibidibene  ukugqibela i  Palamente  yase 
Kapa,  yapumelelisa,  pakati  kweminye,  no 
Mteto wokuba babanjwe abantu abaranelwa 
ngezono  zemvukelo  kwelipesheya  kwe 
Nciba,  eba  Tenjini,  de  kuse  e 
Mampondweni, nase Mzimkulu—ebanjiwe 
angasondezwa pambi kwamatyala. Lomteto
wabangwa  knkululwa  kwe  Nkosi  yama 
Mpondo u  SIGCAU, owasonjululwa zi  Jaji 
esandleni sika Rulumeni. Abangenisi bawo 
ngo  Mr.  RHODES no  Sir.  SCHREINER. 
Iruluneli  yamangala  ukuwubeka  isandla 
egameni  le  Nkosazana,  kuba  isiko  lilapo. 
Lisiti  mayingabeki  sandla  kumteto 
obonakala ukuba uchasene nenqubo ebanzi 
yombuso wasema Ngesini.  Yawutumela e 
Ngilane, ukuba uye usingatwe yi Nkosazana 
nezipakati  zayo. Kubeko abati  elo Bandla 
alisakuke  luwuweze.  Ababecinga 
ngolohlobo  ngabafumane  bamkele;  saye 
singati  sasingekubo  tina.  Amava  etu 
ngezombuso  asifundise  ukuba  amandla 
okuqetula into egqitywe li Bandla elimiswe 
ngabantu  angade  abe  awatandabuzeki, 
kodwa  aligama  nje,  yaye  Inkosazana 
ingapupi  ngakusebenza  ngawo. 
Asimangaliswanga ke ukubona kwipepa le
Zaziso  Zakomkuln  kupapashwe  inteto 
yokuba lo Alteto ubungozi woku. Banjwa 
kwa  Bantu,  ngoku  Ranelwa  e  Transkei, 
ubekwe  isandla  ngu  Kwini.  Sikumbule 
ukuba  u  Nkosazana  sele-  beke  isandla 
nakwimiteto  engqongqo  nangapezulu 
kwalo,  ebimana  ukumi  siva  yi  Palamente 
yase  Ngilane  yokuvalela  amalungu  e 
Palamente  ase  Ireland  engasondezwanga 
pambi  kwa  Alatyala.  Kupantsi  kwemiteto 
eloluhlobo  abavalelwa  kwintolongo  yase 
Kilmainham  o  Sir.  PARNELL, ALP., 
nabanye, ngu Sir. W. E. FORSTER ngo 1881. 
Kude  kwango  1887  amadoda  ebanjwa 
ngelokuba apitizelisa umhlaba. Igqibele ngo 
Mr.  WILLIAM O’BRIEN, owakataza ipakati 
elingu  Sir.  A.  J.  BALFOUR ukuze  ide 
incanywe  lonqubo  yoranelo  kweyase 
Ireland imicimbi. Sinalamabala ke eziswini, 
asilindelanga nto yimbi ngapandle kokuba 
ube lomteto uyakubekwa isandla. Esisandla 
sihleli silungele ukubekwa kuyo yonke into 
esazeke  yamkelwe  ngabantu,  ngabameli 
babo. Umzi maugeine kweliroba labameli e 
Bandla,  ngokukodwa  ngelixesha  le  voti. 
Abafuna  ukuba  ngabameli  mabasitembise 
ukuba  bayakwenza  konke  ukuba  lomteto 
ulihlazo ezincwadini uguzulwe. Kakade iya
kusibeka  isandla  i  Ruluneli,  nokuba  ngu 
Kwini,  ukuba  kwenziwe  oko.  U  Captain 
BRABANT, Umongameli  we  Ligi,  selete 
lonto uya kuyizama. Makwenziwe ifute ke 
eliyakumncedisa. Kodwa ukuze singalibali, 
ngo  Mr.  RHODES no  Mr.  SCHREINER 
abapembi balento, bancedwa yi Ligi, baye 
abateteleli  betu,  abema  bemi,  ingo  Mr. 
MERRIMAIT no Air.  SAUER. Koyiswa bona 
ke ukuze lomteto ume.

Indaba ze Veki.
Iveki  engapaya  izibalule  ngezidlangalala 

zemililo. Omnye uxelwa e London, apo ilahleko 
kutiwa  ikwizigidi  ezine.  Nase  Bloemfontein 
kutshe iqela lezindlu.

Sibengeza uvelano no Rev. no Mrs. P. Mpinda 
wase Sikobeni, eba Tenjini, kusizi olubuhlungu 
lokushiywa  ngolwesi  Hlanu  lwegqitileyo 
ngunyana  wabo  u  Carmichael  Lacaita,  elinye 
lamawele abawafumana belapa e Qonce.

Sipaula  ukuba u Sir  Gordon Sprigg,  Inkulu 
yolaulo  Iwsse  Kapa,  selekangelwe  ukuba  alike 
ngamawetu  ase  Glen  Grey,  ngokwedinga 
awayelenze  kubatunywa  bomzi  oko  yayihleli  i 
Palamente.  Kuko  indawana  ayakuzikangela 
mayelana nenqubo yo Mteto wase Glen Grey.

Umhlekazi  i  Ruluneli  makabe,  sibhala  nje, 
ukude kufupi e Monti,  ngenqanawa ayikwele e 
Beira. Uyindlela yokubuyela e Kapa njengekuba 
wayenyuke ngololiwe oya kwa Bulawayo, agqite 
ngo  8  November  kona  waya  e  Salisbury  nase 
Mtali. Ulihambile.

Bade  balikolisa  ifokotshela  abati  ngu  Dr. 
Peters, obebhenele kwi Jaji zelako wabo e Jamani, 
netyala lokubulala amashweshwe ake amnyama, 
nokuxatula  ngezabhokwe  i.sicaka  esingumfazi 
esikwamnyama. Isigwebo sibe sesokuba apangwe 
umsebenzi angafumani nepensile. Udumo Iwake 
walufumana ngokupanda  Afuka.  

Umkuhlane ufun’  ukuti  ube  mninzi;  zininzi 
izindlu  ezikusizi  lokonga.  Engekutandazwa 
siroxiswe.  Kodwa  ukufa  sekusihlute  amadoda 
abenesitonga  pakati  komzi.  Njengokuba 
sebebonile  abaleseshi  simkelwe  nangu  Mr. 
Bacela Vecashe wase Algwali ka Ngqika, indoda 
ebiyintsika kweze Vangeli kulowomzi. Azi akona 
amadodana  ayakuba  ntliziyo  nye  ebulungisa 
njengalamadoda makulu asishiyayo, kule nkungu 
nelanga entliziyo mbini

Samkele  incwadi  ende  emnandi  ku  Rev. 
Robert  H.  Moreton,  Oporto,  Portugal, 
ngomfundisi umhlobo wetu u Rev. Robert Ndevu 
Mashaba.  Lencwadi  ivakalisa  ukuba 
azikapumeleli  kanye  iplarp  zokukululwa 
kwalowo  mhlobo  wetu  kuba  kusalindeleke  i 
Ruluneli yelama Putukezi, esiye ngocingo ukuba 
ibise Kapa iyindlela yokuwela. U Sir. Aloreton
uyaleza  ukuba  zingayekeleli  iramente 
ukukutandazela  ukukululwa  kwesisicaka  se 
Nkosi. Imali eyatunyelwa nge Mvo i £13 4s. 6d. 
yaya pafika ku Mr. Moreton oyakuyigqitisa. Uti 
indlela yase Fogo ayintle ngenxa yamasela.

U Sir. Innes, ALL.A., uke wanenteto ayenze e 
Kapa  kwisidlo  somanyano  lolutsha  lwengxoxo 
ngeze Palamente, atete amazwi aluncedo nakumzi 
omkulu  onevoti  kulo  lonke.  Ute  i  Palamente 
iyinto  abayenza  yona  kanye  abanyuli.  Ukuba 
bayakuba  ne  Palamente  epulilisa  ukucalula 
abantu  empatweni  ngobuhlanga  babo,  lonto 
sazeke yenziwe ngabavoti; ukuba bane Palamente 
equba  amampunge,  ngabavoti  abaqyule 
abadwekeshi  bamampunge,  Watsho 
waqononondisa  impi  enevoti  kulo lonke ukuba 
izinike iyoti zayo amadoda angqondo zibadlileyo 
kakuhle,  baye  beyakuba  ne  Palamente 
enamagaqa.  Esi  sisiyalo  sendoda  yengqondo 
nobulungisa,  esingesiso  sokufeketa.  Abavoti 
mabasigcine.  Into  esingayicelayo  ku  Sir.  Innes 
kukuba  kuzo  zonke  indawo  ezinabavoti,  abe 
namadoda  anjengawacazileyo,  aya  kuwabeka 
pambi  komzi.  Azi  amafokotshola  agwagwisa 
inqubo  yobuhlanga  atinina  ngezinteto  zo  Mr. 
Innes  no  Mr.  Hutton,  ezingqumza  inqubo 
yobuhlanga,

Ukuncedwa Komzi.
[ILETA KU MHLELI ]

MHLELI,—Ndiyawabulela  kakulu  amazwi  ako 
kwipepa lika October 28, Ngali ; nye mandivume 
ukuba  kuko  isonakalo   esikulu  ngokungavani 
kwaba fundisi. Okanye ungafika befana nenkunzi 
zemihlambi  ngemihlambi,  kungeko  ukudibana 
ngokunceda abantu—Otetisa lonto ide ipele pakati 
kwetu uyasinceda: Be ndifuna kodwa ukukangela 
enye  indawo  Ndiyazi  ukuba  abaninzi  baya 
kundipikisa kabukali ngayo, bati asinto yanto leyo, 
ndifuna  ingxoxo  ;  inene  icaca  kwkuzola 
bekubambene amadoda ngenteto.

Lomcimbi  uteta  ngawo  ndiyawuboa  ubukulu 
bawo.  Ndaka  ndalinga  nam  ukudala  umanyano 
lwabafundisi, ndoyiswa.

Ndinga  noko  lento  ingapandwa  nzulu  itabate 
ixesha.  Kweli  le  South Afrika kudibene intlanga 
ezimbini: kuko olu mhlope, luko olu ntsundu. Tina 
bafundisi aoamhlope abapete iramente ezintsundu, 
ukuba  ubufundisi  betu  bububo,  singabantsundu, 
sizi  Negrophilist—isituko  ke  eso  esibuye  sibe 
singabi siso kuti. Sipakati kwazo ezintlanga, sibona 
ngamacala  omabini,  sihleli  singabaiamli. 
Akubonakali  ukuba  kobuya  kubeko  imfazwe 
zezikali. Kodwa eyona mfazwe ibulala ngapezulu 
kweze  zikali  seyiko,  iya  ibankulu.  Ndixela 
lamfazwe yaziwa siti eke sahlala e Europe. Leya 
iliwa iminyaka yonke e Engilane, napi, kumazwe 
axineneyo  ngabantu,  anenqubela  pambili 
efezekileyo.  Apa  abantu  baxwitana  ngezenxaso, 
ngokushiyana,  ngobugcisa  kwinto  ngezinto.  Apo 
kwazekayo kade ukuba oswele amandla nobugcisa 
uyakutshona  eludakeni  lobupantsi  oboyikekayo. 
Lomfazwe  iyabulala  iyoyikeka  kumazwe 
anenqubela  pambili.  Into  elusizi  nesimanga, 
koqalayo  ukukangela  nzulu  amabali  nokuhlala 
kwentlanga-ngentlanga  zeli,  kwezona  ntlanga 
zikokelayo  ngenqubela  pambili,  kubako  abantu 
ababulalanayo  kulemfazwe.  Ude  ati  umntu 
okangele  lonto  atande  ukuti  makabe  u  Tixo 
wenjenjalo ukuhambisa inqubela pambili, ubafaka 
bonke kwelidabi elinzima kangaka ; abanengqondo 
bakutala  bomelela  bayapumelela  nenzala  yabo—
ikolisa ukufuza bona—ifumana amalungelo. Izilero 
ziya zitshona, inzala yazo iya itshona bade badake. 
Uhlanga  kulonto  luya  lulunga  ngokulunga. 
Kuyafaua  nomfo  ofuye  kakulu  igusha,  uti 
yakuxinana  ifama,  aqale  acite  ezingena  mandla 
nezinamagazi  omabi  kuzokusala  ezizizo  zodwa; 
leminyaka  wenza  lonto,  uye  umhlambi  wake 
ulunga ngokulunga.

Kuhleli  kuko  into  enjalo  pakati  kwentlanga 
ngentlanga, Lemihla yonke ziyadaka ezinye, ezinye 
ziyazaka.  Nasebantwini  bohlanga  olunye  iko, 
ayiqal’  ibonanakale  xa  uhlanga  lume  ilizwe 
elibanzi,  luseseburwadeni;  mabaxinane  abantu, 
makuvele  inqubelo  pambili  iyakuvela  lonto. 
Kuseza  kuxiuana  nje,  isaya  ihamba  inqubela 
pambili,  kokona  liya  liba  bukali  elidabi  nditeta 
ngalo;  kokona  abantu  babulalanayo  kakubi. 
Leutoke  imbi,  ibuhlungu  kuti  bantu,  ziziqamo 
zezono zonke ezo—kangela kwi Genesis iii  :  17 
njalo  njalo,  nakuma  Roma  viii  :  22.  Akutetwa 
ntsomi  kwezondawo,  yinto  ekoyo  eyabako 
kwakubako inqubelo pambili.

Kweli  letu  kuzokudibana  abantu 
abaqeqeshiweyo  kweli  dabi,  izizukulwana 
ezingamashumi omatatu, nabantu abapuma izolo eli 
emboleni,  Abanye  bafumana  ngokubexeshwa 
nzima yindlala nokufa, onke amaqinga okusinda, 
yada yasemagazini lonto; abanye bayaqala ukotuka 
nokubona  ukuba  hlelinje  inqubelo  pambili 
inoburara  nengozi  ezinje.  Ebengati  umntu obona 
engaboni, akuko kumbi aba barwada, bayakudaka 
ngomso lo. Kanti kuko into yokukangel wa : kuko 
ubu Krestu. Ndeva u Dr. Stewart wase Lovedale, 
ndise yinkweukwana esiti: “ Kuko izinto ngezinto 
ezingqinela ubu Krestu ukuba yinto yakwa Tixo, 
Kuzo zonke ndibona le inkulu—ubu Krestu benene 
buko emntwini emtsha buyakusebenza ngamandla 
kamsinya, ngokokude ati, nokuba bungene erwada 
kangakananina,  ahambe,  ngexesha  lobuko  bake, 
indlela  yenqubelo  pambili  ekolisa  ukuhanjwa 
zizizukulwana  ezitatu  nezine  zabangenabo.” 
Abanye bamana bequba,  besima,  bezula,  bebuya 
ngezitende nje, yena upetwe liqela elisebenza imini 
nobusuku  liinqubela  pambili  kuzo  zonke  izinto 
zobuntu,  zenkutalo nonkanyo.  Ndixela  into  enje, 
omnye  umfana  makazuze  imfundo,  nesi  Ngesi, 
njalo njalo,  kanobom; kanti  azisekwe pezu kobu 
Krestu  benene  ezonto.  Omnye  makazuze  ubu 
Krestu kubeko ukuswela ezinye izinto. Mabapume 
baye  kuzibonela  apo  banako;  kupele  iminyaka 
engamashumi amatatu. Nguwupina oyakuti kwelo 
xesha ancede uhlanga lwakowabo azincede naye ? 
Nguwupina  oyakuhamba e  Johannesburg,  pipipi, 
epepa  zonke  izinto  azimbi  zalapo,  ezuza  zonke 
ezokumnceda ancede ngazo ?

Andidele mfundo, ndingum Skotshi, ndafundela 
ubufundisi  e  Scotland.  Pantsi  kwelanga  akuko 
luhlanga olubuka imfundo ngapezulu kolwakowetu 
; kwaye kungeko luhlanga olungenise imfundo e 
Africa nase India njengalo. Kodwa nditi kuko into 
engapezulu  kwemfundo.  Kuko into  emisa  igeine 
uhlanga nangapezulu kwimfundo. Nati ma Skotshi, 
nakuba umhlaba wetu ungowona mncinane pakati 
kwemihlaba  yonke,  siko  nje  namhla 
singadelekanga  pakati  kwentlanga,—kungokuba 
sabambelela  ngazo zozibini  e  Lizwini  lika  Tixo. 
Eyona nto ingapezulu nakwimfundo yileyo Lonto 
ke inkulu ; ngakumbi kubantu abasaza kupumela 
kuzo zonke ingozi zokuwalahla amasiko akowabo 
batabate  awolunye  uhlanga,  neyokuti  beserwada 
baposwe pakati kwelidabi linzima kunene linengozi 
ezingaka  nakubautu  abahleli  izizukulwana 
ngezizukulwana belazi,  Kuba elidabi seliko,  laye 
liya likula ngokukula ngokoyikekayo konamehlo.

Esi  sijwili  sikoyo  ngoku  ngabafana 
abangaluncediyo  uhlanga  lwakowabo,  abanceda 
iziqti zabo zodwa, kanti nazo abazincedi ngenene,
—sixela  ntoni?  Sixela  ukusweleka  pakati  kwabo 
kweligwele  ndaliva  ngo  Dr.  Stewart.  Imfundo 
binayo nokuqabuka okutile  ;  kanti  kuti  kwakuba 
nzima  basuke  bafane  nentonga  yegwanishe. 
Kusuke kushunquke nto itile ngasesimi) weni, asale 
elila obetembe bona, enemihlali ocasileyo. Kakade 
kuzakuba njalo. Kangali Imizekeliso i, 7.

Into enjalo iko, mna ndibona ngati iyakula. Iti ke 
yakubako  icite  yonke  into  entle  enokubako 
ngobuko bemfundo, ivoti, ukuzuzi imihlaba, ipepa 
eli,  njalo  njalo.  Ezizinto  ndizibalayo  zinkulu, 
zezokuti umfundisi onguye angene elutulini ngenxa 
yazo  ngamaxesha  ngamaxesha  ;  kuba  negama 
lokuba  yi  “political  parson”  asinto  yanto.  Umfo 
endahlala  ezinyaweni  zake  ndingumfana  oqala 
ukukangela  izinto,  wandibonisa  ukuba  elogama 
libuye libe sisihombo ngamanye amaxesha.

Kodwa nditi kulo into engapezulu kuzo zonke; 
Le sabekelwa bucala ngayo tina bafundisi. Le ke 
isisiseko sokupela kwazo zonke. Kungoko ndiziva 
nditanda  ukupendula  kulenteto  yako  ngeii:  “ 
Akukolekile ukuba tina silishiye Ilizwi lika Tixo 
silungiselele ezitafileni,” njalo njalo.—Izenzo, vi, 2 
3. Nditsho ndisalata indawo yokukangelwa ngumzi. 
Ndingowako futi,

BROWNLEE; J.  Ross. 
Cunningham, Nov. 5, 1897.

Kaneno Mhleli, ndingekalosuli usiba: ndibona 
incwadi zimana ukuvela zipendulana nenteto ebeke 
ndanayo no Mr. Makiwane. Mandenjenje: Kudala 
ndabonela amadoda ebambene ngemicimbi enzima 
yamabandla  ngamabandla,  ne  Rulumente  zawo. 
Nam andiqali namhla ukungena olutulini, Kungoko 
ndingenako,  ngomcimbi  omkulu,  ukudla  ixesha 
lam  uepepa  lomzi  ngokupendulana  nentwana 
ezihamba zincatama ngeziciti zingakwazi ukuvela 
kube kanye ziti— ndingumfo kabani  wasekutini. 
Inja  elaziyo  Ihlati  imka  nomkondo  ;  ayipazami 
nokuba  ingqeqe  zilizalise  lonke  ihlati  zixoxa 
kalusizi, ihleli isazi ukuba ngabantu bembila abo ; 
omnye  uzibeka  akuva  eshiywa,  omnye  weqzjwa 
kukungawuboni umba wekuqabela.

B. J. R.

ABANUMZANA BASE NGILANDE.—Amanene 
amabini, angamalungu e Bandla le Palamente lase 
England,  o  Mr.  H.  M,  Stanley,  M.P.,  no  Col. 
Saunderson, M.P.,  acelwe yi  Ligi ukuba aze abe 
nenteto ayenzayo pambi komzi kwi Tawuni Holo 
yase  Monti  ngokuhlwa  namhlanje.  Ngamaciko 
omabini.

KUNGANINA ukuba unyamezele  intlungu xa  i 
Pain Paint ka MOULTON inoku inyanga, kwisituba 
seminiti  ezingakupilisa?  Akuko  ntlungu  ingena 
kuy-mashumi  amabini.  Ipilisa  ingqangqa,  mbo 
yamatambo,  intlungu  enkulu,  intloko  ebuhlungu, 
izinyo  elibuhlungu,  ukuruneka,  ukwenza’kala, 
ukutsha, ukukohlela kwane ngqele. Eliyeza likulu 
lisetyenziswa  ngapandle  nange  pakati  liya 
kudambisa  ukudumba,  lipilisa  ezintlungwiui. 
Litengiswa  nge  1s  6d.,  nge  Bholile  kuzo  zonke 
invenkile.—AD,

IMBAMBANO NGE BHAIBHILE.

[ILETA KU MHLELI.]

NKOSI MHLELI,—Ndingumfo  wakude  e  Lusutu, 
kodwa  ndipakati  kwenu  nina  ma  Xhosa.  Xa 
nibambene  ngento  mandibuze  isizekabani  soko, 
ndinilamle  ukuba  ndinako,  ukuba  nani  niyavuma 
ukupulapula  umfo  wase  mzini,  Nditi—Shehe,  mzi 
wamawaba!

Nibambene ngencwadi ka Tixo, linje? Omnye uti 
eli izwi andiliva, asisiso isi Xhosa; omnye uti: Elilizwi 
ndiyaliva,  lilungile  kulondawo,  ndiyakolwa  lilo  ; 
omnye  uti:  Lilizwi  lokuhlonipa,  njalo  njalo.  Node 
nipele pina, lupelele pina olucuku nale nkani? Asazi 
ke. Hoha mzi. kudala siyipnlapule ingoma yenu, ngati 
kum  ayisingise  kona  ekuwupicoteni  lomciinbi 
wamazwi namagama usingisa ebaleni lokuba nicitane, 
ipele  nencasa  ye  Bhaibhile  yesi  Xhosa.  Iminyaka 
ingapezu  kweshumi  nixokozela,  nidumzela, 
nibambene ngale Ncwadi ka Tixo. Kwayona lencwadi 
inkulu  iti  “Apo  kukoyo  iukani  u  Tixo  akanako 
ukwaka.” Nditsibela pakati kwenu ngalamazwi:—

I. Kaniyeke  ukuteta  nge  Bhaibhile  yesi  Ngesi 
ukuti  yona  ibhalwe  ngamazwi  alula  apandle, 
anokuqondwa nasisidenge. Umntu otshoyo akasazi isi 
Ngesi,  makahlale  pantsi.  Enye  into  makuyekwe 
ukuteta ngenteto yama Ngesi kulengxoxo, makutetwe 
ngeyesi Xhosa. Ukuba kuxoxwa ngalondlela nati be 
Sutu soyingena ingxoxo yenu.  Isi  Ngesi  asiyonteto 
yenu, kaniti nama esi Xhoseni,

II. A be Sutu bane Bhaibhile ngenteto yabo yesi 
Sutu sodwa, kanti pezu koko kuko amazwi amaninzi 
abanqabelayo  nabo  kweyabo  i  Bhaibhile.  Akuko 
mSutu  ke  ndimve  esiti—elilizwi  lindinqabele  kuba 
lingelilo ilizwi lesi Sutu. Kupela umntu usuke abuze 
kwabanye  nkwadala  ukuba  elozwi  liteta  ukutinina. 
Kuko amazwi amnqabelayo ubawo nobaw’omkulu e 
Bhaibhileni  yesi  Sutu,  nam  ngokunjalo,  kodwa 
asizange  sikalazele  inteto,  asizange  sibeke  ityala 
entetweni,  sisuke  sikuze  ubunzulu  benteto,  siti—
inqabile  inteto,  Ama  Xhosa  angayifeza  yini  inteto 
umntu emnye?

III.—Nina ma Xosa nenzela ntonina, ukuti umntu 
emnye  aknnqatyelwa  lilizwi  lenteto  yake  e 
Bhaibhileni  asuke  anga  Ongumgqwagqwane,  ati 
elozw??????????asisiso  Sixosa  ???????  Kuseko 
inani'abateta  isi  Xosa,  ngenikangela  ????????thina 
lendawo yokuhlaba amazwi nabaya e Bhaibhileni ye 
Sixosa—hleze  ????????owenjenjalo  nipandle 
abazalwana ????benimanyene nabo e Bhaibhile, (oko 
kuti, enilesa kunye nabo) ama Bhaca, ama Mpondo, 
ama  Mfengu,  njalo-njalo,  kunganjanina  xa  niyeka 
ukulidela nokulipanda kakulu Ilizwi, nemvelapi yalo
— kuba le Bhaibhile yesi Xosa isetyenziswa zintlanga 
ezingapezu  kweshumi—ama  Hlubi,  ama  Zizi,  ama 
Mpondo, ama Bhaca, aba Tembu, ama Xosa, njalo-
njalo. Ukuba ingade iwakolise ama Mfengu, ama Xosa 
angakalaza; ikolise aina Bhaca, aba Tembu bakalaze, 
njalo-njalo.  Soba  pina  ke  isipela  salembamba-no 
ngamazwi encwadi ka Tixo? Le Bhaibhile yesi Xosa 
(mhlaimbi  kubangwa  i  title yokuba  “  I  Bhaibhile 
ehlaziyiweyo yesi Xosa” (The Revised Kaffir Bible) 
yifundeni,  nixoxe  ngoxolo,  niyeke  inkani 
zokupikisana ngamazwi esi Xosa senewadi enkulu ka 
Tixo. Ukuba niyipikele lendawo yamazwi ukuinana 
niketa  amadlala,  ngati  yopelela  emoyeni  yonke 
leugxoxo yokufuna uwona mazwi angawo. Ngokuba 
ama  Mfengu  akasayikuze  avumelane  nama  Xosa 
emazwini,  ingulowo  nalowo  unga  kungabekwa, 
kubhalwe  ilizwi  alitandayo,  elihlayo  omxhelweni 
wake.

Makanganikubekisi  amazwi  eningawaziyo  e 
Bhaibhileni yesi Xosa. Zamani ukuziqelanisa nawo—
nokokuba  akangawo  awesi  Xosa,  ode  abe  siso  xa 
niziqelisa wona, nom-Bhaca ne Mfengu nom-Tembu 
mabaziqeqeshele  ekuwazini  amazwi  angengawo 
awenteto yabo e Sibhalweni Esingcwele. Elokugqiba, 
Mhleli, ndicinga ukuba lenteto ise Bhaibhileni ngoku, 
okanye  kwi  Bhaibhile  engapambi  kwale, 
makutatyatwe  enye  yenteto  yezo  Bhaibhile 
kusetyenziswe  yona.  Mandike  nditshonele,  Mhleli, 
ngotozamo olukulu.

ISAAC MOTAUNG. 
Lovedale, 13 November, 1897.

INKOSl ZAKWA NGQIKA. 
[NGU SILWANGANGUBO.]

KULO MBOMBO.

7. U SANDILE (1821—1878):
U Xesi—magqagala
Intaka efinyez’ umqala ukub’ ihlale,
 Intaka esuuduz’ umqala ukub’ isuke. 
Uvela banyakame onyana bendlwana Ungalo 
inenkomo.
Umtshisi wendlu zo Mxakana beziya kutsha kakade.

8. U MATANZIMA (1849—1895):
Into ka Sandile,
 U Xonti lase Bholo 
U Kofuti enqik’ umkoba 
Pantsi ko Gcobo,

9. U Xoxo ka Ngqika (1808—1878):
U Xaba wakwa Xunga
U Nokuzingabila
Umsezeni ngeyeza lomdnbu 
Wopile ukuba ube nehlwili,
 Ujiko lwako ’Nibe.
Kwelela ndihlale endlwini yomqolomba, Make nditi  
gxada kulo ma ema Mbalwini—zibe mbini 
kupela—ndiqale ngo

10. DODO into ka Nqeno (1798— ? ).
U Gongqoz’ ixama
U Ngcoto yo Noheyi
U Manelwa kuhlala emzengana—into ka Cutalele,
U Hlala zimtuka ingcungcu,
U Sela kwabandayo esoyika umlomo ukugoboka.

11. U STOKWE into kaNqeno (1800-76)
U Rad’ wo Nontshungu U Somqolokazi,
U Maconini ngo dada luka Zango.
U Mdubu unani wapula inkomo
U Sopa ngenqina axel’ umkombe.

Ndike nditi gxada kwa Ndlambe nditabate:
12. U MHALLA into ka Ndlambe.

U Mbodla ka Segqeku
U Ngwe yinala ebomvu
U Ngcuka lirwexu elimdaka 
U Sozi kolokoto.
U Sayama ngentaba ka Gqebeni, 
U Mdaka wase Dikeni
U Jiyis’ uwuca.

Mandigqibele okwanamhla ngento ka Rili
13. U NONQANE :

U Lunga lika Ntaba,
U Dolopini,
Umntwana ukufuza ezikelemini
Kuba eye wafuza ku Ngqika no Rarabe.

Make nditi  xa apa Jili  kuba andimbongi—
aseko amaxego omzi.

EKA STEARN I WINE YE COD LIVER OIL (INE 
IRON).—Iyeza  elimnandi  nelitembekileyo, 
linawo  onke  amalungelo  ayibalulayo  i  Cod 
Liver Oil kwamanye amafuta. Imenza akutande 
ukuteta  umntu,  ilungisa  isisu  igazi,  nayo yon 
???, imitambo, nendawo ezonakaliswe kukufa. 
Ilunge  ngapezu  kwe  Cod  Liver  Oil,  ne 
emulsions  mhlambi  i  Malt  Solutions,  kuba 
ayanele  kupilisa  ngapezulu,  kodwa  limandi, 
kanjalo liyeza elomelezayo.

“Akuncedi  nto  ukuteta,”  utsho  u  N.  H. 
Broadwell, umenzi mayeza, e La Cygne, Kas, “ 
elika  Chamberlain  le  Kolera  ne  Sisu  Segazi, 
liyawufeza umsebenzi. Emva kokuba ndilinge 
amayeza  endiwenze  ngokwam  nawabanye, 
ndatabata  kwakanye  kwelika  Chamberlain, 
landinceda;  okwesibini  ndapila  ngqe. 
Ngokunyanisekileyo,  nangapandle  koloyiko, 
ndiliyaleza  kubo  bonke  okokuba  lolona. 
Litengiswa  ngu  R.  LUMSDEN &  Co.,  wase 
Qonce.

INTLOKO EBUHLUNGU.—Oluhlobo 
lwentloko  luqeleke  kakulu,  alufuni  ncazelo. 
Inkolo  yeyokuba ibangwa kukungalungelelani 
kwesisu, kanti akunjalo. Isuka emitanjeni, ukufa 
ckuhambanayo  sisiqamo  asiyombangi.  Impau 
zayo  ziyaziwa  ngumntu  wonke.  Oka  Stearn 
Umpilisi  Wentloko  Ebuhlungu  (ongenangozi) 
ngumchiza  okaulezayo,  ongabulaliyo, 
oqinisekileyo.  Uyayipilisa  intloko  ebangwe 
yingqele. Upaule umbalo nge inki ebomvu kuzo 
zonke ibokisi,  ezingenjalo azizizo. Lifunyanwa 
kuzo zonke i Chemist i 1s. 6d. nge bhotile.

NIYAZI apo apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i

ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. 
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama  SKOTSHI,

                 E QONCE

James Greig, THE NATIVE STORE

                   NGASE LOKISHI E MONTIUMEMA abahlobo bake Abantsundu ukuba baye kutenga i Blankete zake, 
Ityali, Isuti, Onoxesha, Izihlangu, Iprinti, Umgubo, Umbona, Incwadi 
ze Tyalike, Impahla Yabalimi, Iti, Ikofu, Iswekile, njalo njalo.

Utengisa “ Imvo.'’
Yeyona Venkile Yabantsundu egqite zonke ngobu tshipu E MONTI.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso 

nokunika Amacebo ngezinto ngezinto.

   CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abanaeli  EMATYALENI,  Kwezomhlaba, 
EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini,  Empahleni,  Imveliso  Yomhlaba,  Ngabameli  kwinto  yonke 
(Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, Abasebenzi, nezicaka zezindlu 
ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwanamankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke 
bafike kwi Ofisiyabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa
W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo LORNE. ;P.O. BOX 5.

Amanani Alula Kuntsundu
NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani
ngendlela yase NDWE.

Ngamaqela ayi 25 nangapezulu :—

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
. „ KIMBERLEY 18/11

JAGERSFONTEIN 9/11

The New Jagers fontein Mining and Exploration Co.
(LIMITED) .

JAGERSFONTEIN MINE
The General Manager intimates that able and 

strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatmem.

Gibberd & Bryant,
E QONCE.

6d. I PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 
AMABALA NGAMABALA.

ITYALI ZE CASHMERE.
Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni

Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi ... 3/6
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-
Ishuzi „ „ . 4/-
Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi ...5 6

                            

INGUBO ZOKUTSHATA.
I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke

Ilokwe Zokutsbate, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope. Kuketwa kwinto eninzi.

Kwa GIBBERD and BRYANT,
                                E-QONCE.



Unyulo e Bofolo.
INTLANGANISO YONTSUNDU.

KWA NOBANDA.

INCWADI KA MR. HUTTON.

Intlanganiso  yamadoda  ase  Nxukwebe 
ibikwa  Nobanda  nge  29  November. 
Lentlanganiso ibibizwe yi Bodi ebite yacela 
u  Rev.  Isaac  Wauchope ukuba abeko,  aze 
abafundele  indaba  ezingomhlobo wabo—u 
Mr.  Hutton,  M.L.A.,  kwa  nezinye  indawo 
zamacebo angabanika wona. Ihlangene ngo 
10  kusasa.  Isihlalo  sitatatyatwe  ngu  Mr. 
August Radas.

U Mr. Peter Congwane, unobala we Bodi, 
ute  namhla  umfundisi  ababeyalezwe  kuye 
ngu Mr. Magaba, uko, nguye lo, kengoku aza 
kumcela  ukuba  aqube  indawo  ezingo  Mr. 
Hutton,  nezinye  abaya  kuba  nemibuzo 
ngazo.

U Rev. Isaac Wauchope ute: Ndiyatemba 
ukuba  ziya  kunivuyisa  indaba  ezingo  Mr. 
Hutton.  Wayendibalele  incwadi  eti—
uyatemba ukuba siya kumxasa u Dr. Darley-
Hartley,  kuba  eva  kakuhle  ngaye  ukuba 
ngumtandi  wohlanga.  Emva  koko 
ndimbalele  ndati  umzi  wase  Nxukwebe 
uqutyulwe,  kuba  ubungekaziswa  nguye 
ukuba uza kuroxa e Palamente. Namhla ke 
ubalele  nina  banyuli  bake  incwadi  eudiya 
kuyifunda njengoko injalo. Ucele u Mr. E. 
Ntlonze ukuba atolike. Waquba lamazMi: —

“Bahlobo bam abatandekayo Ndiyatemba 
ukuba senivile ukuba andizimisele kuma ukuba 
ndinyulwe ngonyulo oluzayo. Lento ndiyazise 
kwa ngoku ukuze nibe nexesha lokuzikangelela 
umntu oya kutabata indawo yam. Ndiyatemba 
ukuba niya kuvuma nonke—abamhlope naba 
ntsundu  ekunyuleni  lomntu-abe  ngumtandi 
wohlanga noqubela pambili kwinto yombuso, 
ongena kete lasizwa nabala  ?????do, nabaya 
kuti  abazityebi  na??????pu,  nabakulu 
nabancinane  ?????le  kuye  ukuba  womela 
Amawabo  bonke  kwinto  zombuso.  ukulatele 
ukumelwa ngumntu wodidi olupezulu nina mpi 
yase Bofolo, kuba akukosiqingata sigqite esenu 
ngokundileka kwabantu baso. Abamhlope base 
Bofolo nabase Mpofu, nabase macaleni bateta 
kakuhle ngabantu Abantsundu, oludumo luhle 
ke nizizuzele ngokuzola nenkutalo, nokutobela 
imiteto. Kule minyaka mininzi kade ndinimele 
ngayo anizange nenze nto yokundinika iutloni; 
kodwa  nenze  ndazidla  ngabanyuli  bam.  Into 
embi  kukuba  kungeko  nto  inkulu  ndaka 
mlanenzela yona. Mininzi imiteto eyenziweyo, 
ecaseneyo nani nenicinezelayo, ele abafuna uku 
lyuka kuni bantaundu yababeta elupondweni. 
Nayinyamtzela.  lomiteto.  Ndiyatemba  ukuba 
nohlala  ninjalo,  niti  kunokuba  nivukele  u 
Rulumente,  nizazise  kumdungu  enu  ase 
Palamente imbandezelo zenu.

Ndivuyisana  kakulu  nani  ngehambiso 
yenu entle kunene, kusoloko ndati ndazana nani 
leminyaka  imashumi  mahlanu,  nangapezulu. 
Endaweni yamagqira emishologu, nobuhedeni, 
nobunxila,  kwabako  inkonzo  ka  Tixo, 
nemfundo  kunye  nenkutalo,  kwanobungcatu. 
Lento  amatyala  asinto  isavakalayo  pakati 
kwenu.  Yamkelani  lo  mbulelo  warn  opuma 
entliziyweni,  endibulela  ukundixasa  kwenu 
ndayendinomnqweno  wokunga  ningaba 
nentsikelelo ngexesha elizayo.

Ndingumhlobo kwanesicaka senu, U. W. 
HUTTON.

Sandown Lodge, Rondebosch,
9 November, 1897.

IMPENDULO.
MNUMZETU,—Tina  1usapo  lwako  entwe 

ni zombuso siwavile amazwi ako, abele zopa 
intliziyo zetu, sanga asisokuze sibuye sikubone. 
Sahlala  sikutanda.  Ubudobo  bako  kuti 
bobenene, yonke into osizamele yona ngenteto 
nangezenzo ibipuma entliziyweni enyanisileyo, 
czele  luvelwano.  Ukuzilahlela  kwako  kuti 
kufana  noko  Solomon  no  Sir  George  Grey. 
Kanjako enye indawo ebange ukuba sikubeko 
kukuba  ukwangu  bawo  kwinto  zase  bu 
Krestwiui. Umoya obukubafundisi beta abadala 
o Elefu no Hebeni, no Warner no Lanke, no 
Gaveni  no  Moffat,  no  E.  Solomon  no 
Ngcongolo,  ,nabanye  abaninzi,  siwufumene 
lomoya uko nakuwe. Siyatemba ukuba oyakuba 
sendaweni yako woba kwanjengawe— ukuba 
wositanda  asisebenzele  ngomxelo  wonke 
kwanjengawo.

Nonyaka  nje  singenelwe  zinxwaleko 
esingazange sibe nazo. Zipelile tu inkomo zetu 
luqapulo. Oluqapulo salungena singalufuni — 
sacengwa  yimantyi  sada  savuma.  Ngoku 
zivaliwe  intlanti.  Silima  nzima,  kuba  silima 
ngezandla  kuba  zimbalwa  inkabi  eziseleyo. 
Siyatemba ukuba u Rulumente akayi kusiyeka 
koludaka,  wosibuyisela  intwana,  ukuba 
lendawo isiwe kuye kakuhle.

Siyapela ngombuliso nomnqweno wokuba 
sike sikubone ubuso ngobuso.

Siti,
Amalungu  e  Bodi:—August  Radasi.  J. 

Msaseni, Peter Congwane.
Abafundisi:—D.  Malgas,C.  Nyombolo, 

Isaac Wauchope.
Egameni labanyuli abantsundu.

MR. A. RADASI : Tina mpi yase Nxukwebe 
siyambulela  kakulu  u  Mr.  Wauchope 
ngenyameko  yake  ukuza  kusinceda 
ngezindawo,  kuko  nomnye  umcitnbi  onge 
Tayitile yase Nxukwebe.

REV. I.  WAUCHOPE: Oko ndandise Kapa 
ngo September,  kunye negosa letyalike yam, 
unobala wenu, u Mr. Congwane ndaka ndaya 
naye kwi Ofisi ye Surveyor-General, apo zonke 
i Tayitile zivalelwe kona. Safika yonke i Koloni 
le ivalelwe kona. Ne Nxukwebe sati sakuyibiza 
yaveliswa.  Oko  naka  nandibiza  ukuba 
sikangele ukuvana kwe Diagram yenu nelitye 
elise ndulini ka Nobanda ndanditabate i  point 
zonke  kwelo  pepakunye  ne  Angles  ndazibeka 
epepeni.  Ndite  ndakufika  kuleya  ise  Kapa  i 
Diagram ndalinganisela zasuka ncam zavana. 
Ukuba niyaqonda le yenu i Diagram yenziwe 
ngepepa  eli  bonakalayo  (transparent),  kuba 
libekwa  pezu  kwelidala  aze  umntu  amane 
elandela imigea yelingapantsi (aliti trace) ukuze 
afane kanye omabini. Ngoku inye le Diagram naleya 
indala ise Kapa. Zombini ke zalata lomda siteta 
ngawo.  Indawo  endiyiranelayo  mna  yile 
ipesheya  ko  Ngcelwane,  kuba  ucingo  luhlile 
apo eluqolweni lweza emasimini. Kuko nenye 
indawo ngasentla ekwanjalo. Ezindawo zibuye 
zilungiswe.  Azitii.tele  kuba  kungahanjiswa 
ukubiywa.  Makubiwe.  Amagqweta  selebale 
kabini.  Makapume  amadoda  aye  kugawula 
izibonda  kubiywe.  Olubiyo  Iwacelwa 
ngabemimhlaba  ku  Rulumente  ukuze  kupele 
amatyala okubambelana impahla.

Amadoda  axoxileyo  kwezindawo  ngala: 
Messrs.  Msaseni,  H.  Nabe,  Andries  Mtwalo, 
Jacob Gafsha (enye inteto yake enge Tiyopiya 
usuke  wazenza  into  yokuhlekisa  ngayo. 
Amarapurapana  anje  noko  ngengavunyelwa 
ukuba  afumane  abuye  xa  kutetwa  imicimbi 
yomzi). 

N. A. H. Patter, wo E. C. Atkins and Co., 
base Indianapolis, Ind., ubhala uti  “Andizange 
ndinike  ubungqina  ngapambili  ebomini  bam, 
kodwa  ndiyakuti  iminyaka  emitatu  asizange 
sihlale  ngapandle  kwelika  Chamberlain  le 
Kolera  nesisu  Segazi  endlwini,  wave  umfazi 
waan  enokuncama  umgubo  kunoku  hlaia 
ngapandle  kwe  bhotile  yeliyeza  ehlotyeni. 
Silisebenzisile  kubantwana  beta  bobatatu, 
laquba  kakuhle—alidambisi  ntlungu,  koko 
lipilisa ngoku  peleleyo.  Lilungele  nawupina. 
Olilingayo wolifumana linjalo. Litengiswa ngu 
R. LUMSDEN & Co., wase Qonce.

Pakati  kwale  ncoko  sipaule  ukuba 
umalusi  lo  usedinisweni  elikulu 
ukubuzwa  izinto  ezininzi  ngowabo. 
Omnye  umbuzo  ake  abuzwe  wona 
ngomnye
umalusi ngulo :

“ Lamfana ugamalingu D., uyintoni? ”
Omnye  umalusi,  “  Uteta  ntoni 

ukutsho? ”
“Hai ndibuza umsebenzi wake?”
“ O, —ngumshumayeli.”
Umalusi kwakona: “Unazo kodwa

irtkomo efundisiwe nje?”
U  Nodududu,  “Hai,  ezinkomo 

asebenzisa ngazo uzibolekile.”
Uwabo,  “  Mawo,  kupela  abantu 

abafundisiweyo into yabo yibotile. Owam
mna umntana andisoze ndimfundise.”

“  O,  wakuza  umbali  walamanqaku, 
akalibala  ukuti  kanti  ezimfuto  sifutwa 
kuzo  ukufunda  izinto  zoncedo  zisenza 
ukuba sibizwe ngokuba singabe botile.

Lomalusi  uyiqube  ngokuyicokisa 
lendawo,  kuba  ukolisa  ngokuti  anxibe 
umtikana wake omhle kakulu.

Utitshala: ‘Dyan, zenziwe ngantoni
izixatula?’—I boy : ‘Ngentlonze Sir.’—
Utitshala: ‘Ivela pi intlonze?’—I boy:
‘Esikumbeni senkomo.’ Utitshala:
‘ He, sisilo sini, ke, esisinika izihlangu,
nenyama oyityayo?’ I boy: ‘Ngu
tata! ”

Kufika  umfundisi  nentombi  yake 
endlwini  yomnye  umfundisi.  Uti  lo 
ufikayo ape abantwana (omnye uminyaka 
mitatu)  into  ezimnandi.  Isuke  lentwana 
iye kwabanye, ivelwe isiti:
‘Into zam ezimnandi. Ndizipiwe ngabaya 
bantwana babini balike kokwetu ! ”

Intsizwa  zakwa  Zulu  ziti  umntu  xa 
enobom  ufana  nomntu, kuba  lento 
ingumntu  bona  bayitata  ingum  Zulu, 
emakubeke  ongenguye  um  Zulu 
sisinambuzana  nje  esifumana  sabekwa 
apa  ehlabatini;  he.  Kanti  naye  u  Zulu 
uyaketana  noko  aboboze  wonke  nje 
indlebe.

Ibala Labadlali.
[NGU MKORINTE.]

E QONCE.
Indawo ezizayo kwi Tumente eyakuba lapa e 

Qonce  nonyaka  li  Bhai,  Romani,  ne  Monti.  I 
Kimberley  alizi,  laye  libeka  isizatu.sokuba  i  “ 
Jabavu Cup” ngeyidlalelwa yi Border Union (into 
ke leyo
engekabiko) ; i Tinara lizilandulele ngobufutshane 
bexesha. Ngokwemigaqo ye Komiti zonke indawo 
ebezimenyiwe  zinokubuye  zidlale  nangonyaka 
ozayo.

Nakuba ngati kute cwaka nje umdlalo webhola 
uko  apa  e  Qonce.  Ngo  Mgqibelo  ogqitileyo 
kuqubisene  i  Frontier  C.C  ne  Ethiopian  C.C. 
(eteketiswa  ngelokuba  yeyabaqekeki)  ngase 
madamini, Kungene kuqala i Frontier. Yati nakuba
bekuke  kwangati  kubi  yabuya  yaquba  gadalala 
ngendlela  etsho  impi  “  ebaqekeki”  yapitizela. 
Igxuba ? ebiquba inqandwe ngumxatiso onomkita 
wo  Magabela,  Isaacs,  no  Bopi,  abenze, 
ngokulandelelana kwabo, 31, 21, ne 11. Ipele I 
Frontier yenze 86.

Ingene i Ethiopian ite yabonakalisa ukomelela 
ebekungalindelwe,  njengoko  isikora  sisalata.  U 
Xiniwe  ubambe  ngendlela  ebugqi  ibhola 
eyayidlalwe  ngu  Menze.  U  “Sahluko”  no 
“Sesman”  bidlale  bhetele,  benze  18  ne  33, 
ngokulandelelana  kubo.  Ixesha  lipele  lempi 
seyenze  92  for  7  wickets.  Yaba  ke  iyadliwa  i 
Frontier  edume  kunene.  Inxele  lika  Rune 
(Sesman)  litsho amadoda axakeka zibhola  zalo. 
Ngati kulo Mgqibelo uzayo kobako i return . Bati 
onorauzana  i  Frontier  iqumbile  ngenxa 
yokukoyiswa.  Sobona  kambe  ukuba  kotinina. 
Nanzo izikora : —

Frontier C.  C.—Bopi  b  Rune  11,  Xiniwe  c 
Mnyanda b Rune 8, Magabela c Mnyanda b Rune 
31, Bassie b RuneO, Ntshona b Rune 0, Chabane b 
Rune 0, Siyo b Rune 1, Isaacs b Menze 21, Mpu c 
Dume b
Rune  3,  Booi  b  Menze  0,  Mvambo  not  out  0, 
Extras. 11, Total 86.

Ethiopian  C.C  — Menze  c  Xiniweb  Bopi  0, 
Mnyanda b Bopi 0, Mdandala c Bassie b Bopi 18, 
Rune b Bopi 33, Gwelana b Booi 0, Ngxoweni b 
Bassie  5,  Gqoba  b  Bassie  3,  Toise  not  out  5, 
Muleka not out 9, Extras 19, Total for 7 wickets 92.

Njengokuba umzi  obadlali  ubuseluvile 
ngendebe  ekoyo  apa  e  Qonce  I  Tengo-
Jabavu Cup, kuvakala ukuba umzi wase 
Qonce  wenze  amalungiselelo  okuze 
yamkelwe nge ngxikela yezipeko nge 10 
December.

E NGQUSHWA.
Ngenxa yemvula ayibanga nakudlalwa i matshi 

pakati kwe Frontier C.C. nale club yase Ngqushwa, 
egama liyi Fight for Ever C.C., kwalusizi kakulu, 
kwaye kubonakala ukuba akusokuba sabako tuba 
kule  season,  ngokuba  ne  Kresmesi  seyisondele, 
yayeke yona inamadinga wambi i matshi zayo.

Kute  ngom  Gqibelo  afternoon,  nge  13 
November,  1867,  kwaqubisana  I  Peddie  C.C. 
(Europeans) ne Fight lor Ever C.C. Lipele ixesha 
kusagqitywe ngamanye amangeno, yaye i bowling 
i  strong inacala  omabini,  kwane batting ngakwi 
Peddie C.C. I fielding
ye  Fight  lor  Ever  C.C.,  iyakuhlala  ingalityalwa 
ngobuhle bayo. Noko kwi batting indlali zaxakwa 
zi slow balls zika Mr. Bradfield wangakwi Peddie 
C.C.
Nanzi izikora:—

Fight for Ever C.C.—Wm. Bekwa b Kruger 6, 
Ben Mabandla c & b Bradfield 0, Enos Ndleleni 
run out 10, E. Masibekela b Bradfield 4, Change 
Bekwa b Bradfield 0, J. D. Mzimba b Bradfield0, J. 
M. Foley c Taylor b Kruger 10, S. Bekwa (Captain) 
c Kruger b Bradfield 0, C. Gwabeni c & b Kruger 3, 
E. Shosha c
Clifford b Bradfield 1, H. Mafongosi not
out 11, Extras 2, Total 47.

Peddie C.C.—T. Bradfield lbw b Masibekela 5, 
W. Elliott c Gwabeni b Masibekela 11, J. F. Taylor 
b  Masibekela  3,  C.  Clifford  b  Masibekela  11, 
Wallace b
Ndleleni 2, Walsh b Ndleleni 0, Kruger b Ndleleni 
2.  Dr.  Arenhoid  b  Ndleleni  13,  E.  Burl  b 
Masibekela 6, Oats b Ndleleni 1’ Corporal Vice not 
outO, Extras 3, Total 57.

KWA MDUSHANE.
Kudibene i Once More ne Tamara, e Tyeni ngom 

Gqibelo, kuqale kwaugena i Once More : —
Once More C.C., Fisrt Innings. — J. Tshume b 

Nika 1, F. Bhele b Nika 0, S. Siyo b Nika 4, J. Mji b 
Nxomenka 2,  A.  Mji  b  Siyo  0,  R,-  Mji  b  & c 
Mdolomba 1, D. Hlati b Siyo 4, Edward Mji b Nika 
0,
K. Bhele not out 0, F. Zonte b Nika 1, Joseph Mji b 
Nika 0, Extras 1, Total 14,

Tamara C.C, First Innings.—S. Ngqese b Siyolo 
0, B. Fini b SiyoloO, D. Nxomenka b Siyolo 0, N. 
Nika b Siyolo 0, J. Siyo c J. Tshume 1, J. Nqokwe c 
& b
Tshume 8, J. Ludaka run out 2, H. Hani b F, Bhele 
4, A. Ncoto c Tshume 0, T. Mdolamba b T. Bhele 
0, Extras 2, Total 17.

Once More C-C. Second Innings—J. Mji b Siyo 
4, E. Mji b Siyo 0, D. Hlati b Nqokwe 8, F. Bhele c 
b Nxomenka 0,  S.  Siyolo not  out  10,  A.  Mji  b 
Nxomenka 2, K. Bhele b Nika 0, J. Tshame b & c 
Siyo
0, R. Mji c Nika 0, F. Zonte not out.— Kwati ke 
apo konakala, wabuza umbolishi kwimpaya, yati 
yona  akatanga;  basebekalala  ngokungafi  kuka 
Siyolo. Besiba siyakubona izinto ezintle, ngokuba 
sibone kweli pepa ledluleyo lizibonga, sati make 
silibize kesizokubona :
Silibizele ku nqolonqoshe ka Bhele, Nkomo zidla 
eatloko zaza ngokusela pantsi kwamehlo,
Lomzi ulukuni nenkundla kufanele ukuvinjwa 

nokuvinjwa ;
Nkundla inqabile ka Mshweshwe.
Asiteti ngento ka Siyolo yona buya nengalo,
Ixalanga elimapiko agwangqa;
Uhlentia komzi wakulo Ngcweleshe —
 Umntwana we nkosi uvelile
 Intsundu yakulo nzima,
 Asiteti ngento ka Hlati—
Rangayi ka Nqonqo usombokoboko,
Msukuvala ulahle lomutwana ukomba
ngeqonqa,
Indawo enamandla kuse posini.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwabantsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apauengakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo,uukuba abameie nantonina, 
njengo kwangapambili, batiokumfutnana kwi stora 
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—ADV.

INCOKO.
Amadoda  la  akafani,  afana  ngendevux 

nebulukwe  zodwa  Nendlela  zokufilisha 
kwamadodana azifani.

Enye  indodana  eyayipile  kulima, 
nokufuya, yaye ifuye kakulu inkuku, itengisa 
ngamaqanda, imana ukuwatumela kwamanye 
amazwe, yaye ihlala yodwa kule fama yayo.

Ite  ngamhla  utile,  xa  yayipakisha 
amaqanda  amaninzi  ebokisini,  yatabata 
lalinye kwangapantsi, yabala kulo yenjenje:
—

“Kwifama  yam,  esekutini,  ndihlala 
ndedwa ndilisoka. Ndizisizele kakulu ngoku 
ngeaosimo aam. Bendinganqwena ukutanda 
ndihlale  nenzwakazana  etile  engekabi 
namajingxeba.

“  Ukuba  elinqaku  lingati  mhlaumbi 
liqubisane  nentwazana  yolohlobo,  engaba 
itambekele  ekutabateni  isoka,  yaye 
ingakuxolelayo  ukuhlala  ematafeni, 
ingabalela kum.”

Itsho  idyongo  yaluxela  uhlobo 
lokubalelwa.

Emva kwexesha elitile le dyongo ifumene 
ileta, yati yakuti nqi yafumana lenteto :—

“ Kwi kambilana yam ndiyakubalela Nam 
ndindedwa,  ndabe  bendinqwena  ukupuma 
edolopini, ndisingo ngase ntshonalanga.”

“Emva  kokuba  ndieande  inkuni  ndenza 
umlilo.  Ndabeka  ipani  enamafuta 
ndilungiselela  ukugcada  amaqanda 
ebendisand’  ukuwatenga;  ngebaqo  amehlo 
amaqubisene nesibalo sako kwelinye iqanda, 
ndinge  ndiyapupa  lutando.  Ngati  kum 
siyakufanelana;  nakuba  ndingemhle—koko 
andinaninani.  Ubudala  iminyaka 
ugamashumi mabini anantatu. Andisoaityebi, 
kodwa ndipile fanelekileyo. Masananiselana 
ngemifanekiso. Sendingati ndiyakubona.

Intoni ke? Emva kwexeshakwafuneka 
betshatile abo bantu.

Indlela  entle  yokunqumamisa  ukutuka
nokuqalekisa, ifunyenwe lelinye
iledi  ebelihamba  ngoioliwe  ndlwininye 
nesipompotela  esasinxila,  saye  singasatuki, 
siqalelise kakubi.

Lite cwaka ixesha elide elinenekazi lada 
emzuzwini  lapelelwa  ngumonde  lacinga 
indlela yokupelisa lenkatazo.

Lifake  lombuzo  kwelinene  :  “  Uxolo, 
nenendini, ufundisiwe na? ”

“ O, ewe. Ndizifunde zonke ilwimi.”
“  Uyasazi  na  isi  Hebere,”  yabuza  le 

ntokazi. 

“Ndisazi kakuhle, nkosazana,” yapendula 
inkewu.

“  Nceda  undenzele  into  etile,”  labuza 
inenekazi.

“O,  ewe.  Ndilapa.  Sendilungele 
ukukwenzela nayipina into.”

“ Ungandinceda mhlobo warn ukuba"
ukwenze okukutuka kwako nokukuqalekisa 
ngenteto yesi Hebere.”

Shamnqe  kaloku.  Idyongwana  ayabi 
namlomo.  Labake  nenenekazi  liyonwaba 
emva koko.

Omnye  uyise  uberole  amehlo,  ebeta 
inkwenkwana  yake  eseyi  buqina,  Ukale 
wakala  umntwana  wada  wapelelwa 
lunyamezelo, konqo, ngamazinyo emnweni 
kuyise.

Kubonakele ukuba uyise ayeke ukumbeta, 
azincede  naye  ngoku  ukuzisindisa 
emazinyweni  onyana  wake.  Ute 
akumvutulula  wayeka  ukumbeta  wabuza 
ngomsindo esiti:—

“Dyasopu undilumela ntoni?” upendule 
unyana naye, equmbile ngenxa yemivumbo 
ayifumeneyo,  wati:—  “Ngubani  oqale 
elidabi?” Shamnqe uyise kubake okwenene 
nguye  ohlabele  ukuba  lifile.  Lumkani 
boyise.

Abafundisi  ngelinye  ixesha  bake  babe 
mzimvo ezixakileyo.

Omnye  uke  wati  akungahlaulwa 
yiramente  wayifaka  emagqweteni,  aza 
amagqweta  ayibamba  ngemiqala  iramente 
yada yavuma ukumhlaula.

Bate, ngokuqumba, lemali bayicukuceza 
bayenza  ipeni  zodwa  bamnika.  Baza, 
bamnika ibatyi zake.

Nge Sabata elandelayo kufuneke umtika 
wenze intshumayelo yombuliso kuba umka. 
Unkabi urole itekisi eti :

U  Eletsandare  ingeibi  yekopolo 
(lontsimbi  yenza  ipeni)  undenzele  ububi 
obukulu.”

Omnye ute nge Sabata yokuqala etshatile, 
wadanduluka ngetekisi eti
“ Ababini balungile kunomntn omnye.”
Kute  bafumana  umntwana  oyinkwenkwe. 
Wakwela epulpitini ngetekisi eti, “Sizalelwe 
unyana.”

U  Satana  lo  betu  asikuko  nokuba 
uyafeketa ngabantu benkosi.

Komnye  umzi  kute  xa  kuqutywa 
umbulelo  wakusasa,  waye  umninimzi 
esemandleni  okulesa  isi  Balo,  kungene 
intombazana egama liugu Mariya yati enye 
xa  ivala  ucango  yacinezela  ikati 
ebisemnyango yakala.

Oh!  uyekile  umninindlu  wangxola 
ngomsindo  “ Mariya uyazigqiba ikati!
“Mariya uyazigqiba ikati,” waye lo Mariya 
engxolisa enye le intombazana ebivala, esiti, 
nguwe  ke  lo;  yajoka  indoda  :  “  Mariya 
uyazigqiba ikati.”

Lo  Mariya  ke  lento  acita  umtandazo, 
ubesand’  ukunyatela  enye  ikati  izolo  oku 
yafa,  yiyo lento ixego lilila  ngo “ Mariya 
uyazigqiba ikati.” Ite enye impi ebisendlwini 
yazinceda  kanobom  ngentsini,  yatsho 
izidlele zamandundu, enye yada yaka yatsiba 
pandle. Kwasekuqalwa kwasemva ukuleswa 
isahluko

Kuke kwavelwa lencoko :—

Ute  u  Anti,  “  Kawutsho  mfana  wam 
Inkomo  mazibe  zinjani  ukufa  ngu 
Landipssi.”

Umfana,  “Hai  Anti,  azisafi,  sezibubetele. 
Kunjalo  nje  ndaba  nosizi  ukuba  ndibe 
andiyityanga inyama ka Landipasi.”

U Anti, “O, mfana, utshona?”
“  Ewe,  Anti,  kuba  bendiyibawela  kakulu. 

Nakuba bendikatazwa zinkomo bendisiti ndishenxa 
apa  ekosiweni  kwayo  inyama  ndibe  ndiqonda 
ukuba ndiyayibawela.”

U Anti, “ O, akwaba ebelap’ u ompi wako eve 
ezindaba uzixelayo, aze akuyale kakuhle.”

Umfana, “Ndibe ndingayi kuziteta, kuba yaka 
yati enye indoda ileta naye ubona nje lonkwenkwe 
ayingeze  yaxela  ukuba  ike  yatya  u  Landipasi. 
Wavakala esiti u Ompi, kona kad’ oku ingad’
ixele, oku uyazi nje nawe inkwenkwe.”

U Anti, Ngati uxele izono zako namhla.”
“Ewe,  ngenxen’  enokutyeba  kwazo  nangoku 

isandizulisa lonto”

Kude kwa Mzilikazi. 
No. V.

[NGU MHLELI.]
ILIZWE ELIKUDE.

Sifike kwa Bulawayo ngolwesi Ne kusasa, 
njengokuba sesuka e Daimani ngokuhlwa ko 
Mvulo.  Asililibali  ilizwe  elikude.  Seke  sati 
itreni  ebesihamba  ngayo  ibingafeketi 
ukubaleka. Yayide yenzelwa ne kitshi ukuze 
ingahamoe ilibala  ezitishini.  Ixesha esilicite 
ezitishini beliba lelokulungiselela ngocingo—
kuvisiswana  nezingapambili  indawo, 
ngexesha nendawo zokupambana kwe treni. 
Lonto  igqityiwe  beliwupetelele  pezulu 
umtshoba  iramnco  elikulu  liqinisile  ngako 
konke  elinako  kulomahlati  namatafa  ase 
Node.  Lamabanga  ehanjbo,  angayicacisa 
mhlaimbi into ekungayo. Njengokuba sesuka 
ngokuhlwa  ko  Mvulo  e  Kimbili,  kwasa 
ngolwesi  Bini  siseVryburg,  kwahlwa  sise 
Rabrone;  kusasa  ngolwesi  Tatu  sibe  se 
Palatshwe,  ngokuhlwa  e  Bosoli,  ikampu 
yomkontileki  walendlela—u  Mr.  Pauling—
ngapaya kwe Francistown, ebisakuba yi Tati, 
indawo ekwane Goli, ukuze kusasa ngolwesi 
Ne  ngo  eight  singene  kwa  Bulawayo. 
Amakumsha  angaba  nokutele  kelela, 
mhlaumbi, xa siti imaile zokusuka e Kimbili 
zingapezulu kwe 700, zaye ukusuka e Kimbili 
ukuya e Kapa zi 043; ngokoke ukusuka e Kapa 
ukuya kwa Bulawayo zimaile ezingapezu kwe 
1343.  Bati  ngenqwelo  bebesakuhamba 
inyanga  ezintatu,  ukusuka  e  Kimbili  ukuya 
kwa Mzilikazi

UMANGALISO KA LOZI.
Ngummangaliso  wezimini  onjalo 
owenziwe  ngumana  kangalo  loliwe 
bezimenyelwe ekuvulweni
kwake  izihandiba  ze  Safafika  neza 

Pesheya.  Iruluneli  ezimbini  —  eyase  Kapa 
myase  Natal—bezilapa,  nento  eninzi 
yamalungu e Palamente yase Kapa (inkundla 
zombini)  nawase  Natal,  nawase  Free  State. 
Awase  Transvaal  awabangako.  Inkulu 
zedolopu  nezamabunga  o  Rwebo  namanye 
amabunga  amakulu,  nezamapepa  ; 
kwanamalungu  amahlanu  eyase  England  i 
Palamente  ebelapa—yonke  lonto 
izokupehlelela  uloliwe  womhlaba  omtsha 
ohlonyelwe  ngu  Mr.  Rhodes  kubukumkani 
bama Ngesi. Yinto ke leyo esuke ingxamele 
ukuzisengela pakati ingqondo ezincinane — 
ukuba  elizwe  engelipantsi  kwe  Transvaal 
siteta nje, kuba ama Bulu ayetwabulula imida 
yawo,  eyibekisa  Entshonalanga  nase  Node, 
efunzele  ukuba  umpakati  we  Afuka  ube 
ngowawo. Ungene xa kunjalo u Mr. Rhodes 
walitimbela kowabo lonke elo, ukuba namhla 
kungabiko ndawo yokunaba kuma Bulu.

Mayelana nati luntsundu kugqitisele ukuba 
imihlaba ibe pantsi kobukumkani bama Ngesi 
kunokuba ibe kobama Bulu. Pantsi ko Kwini 
kwa  Mzilikazi  sinokuba  nezetu  iziziba 
zemihlaba;  nemiteto  ayahlukile  kweyeli. 
Qond’  ukuba  kungabangako  nto 
isikumbuzayo  ukuba  sikwelase  mzini, 
ngapandle  kokuba  sikude:  incukwana 
zemiteto  emmisa  ngokummisa  ontsundu 
ayiko kona, esitandaza ukuba ingaze ibeko,

ILIZWE.
Sifike  kwelipangalele  kamnandi.  U 

Bulawayo  umi  emanxoweni  ka  Nobengula, 
isitishi  sololiwe  sisemagqubeni  omnye 
wemizi  yakomkulu,  yaye  yona  idolopu 
ikwindawo  eyayi  ngamasimi  enkosi  leyo. 
Paya mganyana malunga ngasentle yinkundla 
yalonkosi esekubengezela kuyo ngoku indlu 
yo  Ruiumente  wakwa  Mzilikazi.  Yindawo 
ebumboniselo, noko ingentaba —intaba aziko 
ngapandle  kwendudlana  apa  abati  yintaba 
Yenduna, kuba u Mzilikazi wabulalela kona 
iqela lenduna ezati esinge e Zambezi nomkosi, 
apo waya walibala, zada zabaufile (ngamare 
ezawamkelayo)  zase  zisenza  u  Nobengula 
ukumkani. Ebuyile, ute ‘zihlola kabi watsho 
ezisika.—Lonke  lelemiti  engemide  kakulu 
noko,  injalonje  ayixinene.  Linengca, 
liyatandeka.  Amanzi  awandile,  lipile 
ngamapitsi  ikakulu.  Ubushushu abugqitanga 
kwesibaziyo kweli, kodwa into ekutiwa ayiko 
kona busika.

                        ABANTU.
Sifike  selete  gqaba  gqaba  ngokubako 

amadoda  eli  lingapanti.  U  Mr.  John  Hlazo 
owangenwa  mzuzu  yiniliziyo  yokuya 
kushumayela  kude,  kanti  kukuba  eyakuba 
kwa Mzilikazi  ngendlela angayaziyo,  o Mr. 
Jos. Magunya no Mr. Wm. Mbambisa wase 
Nqabara, bangaba vangeli behlelo le Wesile 
kweli.  Siyavuya  ukuti  umsebenzi  wabo 
sewune ziqamo apo kuba lundisi base Dipente 
abamhlope  kwake  kwako  ingxelo  eti  emva 
kweminyaka  emashumi  matatu  omsebenzi 
akubangako  nelinye  igqoboka.  Bati  abantu 
oko  ingabi  ama  Ndebele  awakunikwanga 
ukugqoboka.  Sifumene  ukuba  ibiliqinga 
lokusebenza kupela into ebifuneka.

Ibe  yintsikelelo  enkulu  yetu  ukuqubisana 
nomhlobo  wobutsha  betu  u  Mr.  John  C. 
Makunga,  ongu mbali  ne kumsha kwi ofisi 
yemantyi enkulu yabantsundu. Ububele bake 
busosule;  kodwa  abusimangalisanga  kuba 
sibazi  abazali  bake—ukuba  yayizindlezane 
zombini.  U Mrs.  Makunga ube kwayilonto. 
Abavumanga ukuba sihlale kwindawo esibe 
salatelwe  yona,  kodwa  basitabatela  emzini 
wabo.  Okunjeya  ukutantanyiswa  akuko. 
Sibone kwelo no Mr.  John Bull  Makanana, 
obesakuba se Cradock, alsand’ ukuya kwelo 
ngento zobufama u Mr. Shadrack Morolong, 
ebisimazi  ngegama  emqulwini  we  Mvo, 
sibonene  ngobubele.—  Abanye 
esingabambezelekayo xa sibacazayo ngo W. 
Zuma (Mxelo),  W. H, Mbenya, (Somerset), 
Sara (Dikeni), Magengelele (Transkei) njalo 
njalo.  Lamadoda  onke  axolisiwe  lelo, 
asivanga  mabongo  akubuya  sibe 
ngawokusinga pambili.

              UKUDULA.
Ayazi wona into ayimfimfitayo, kuba into 

zike  zadula  kunene  kweli,  ngangokuba 
ingxowa yomgubo ibe zi £15, eyombona £7, 
ekutiwa indoda ibinngahluti  nge  10s.  Kanti 
noko amadoda  akateti  nto  ngokulitshintsha, 
kokona  alungiselela  ukuhlala.  Ungagonda 
ngalonto ukuba lilizwe elo.

                  SANCAMA.
Ate  ukusosula  ngoku  awakwa  Mzilikazi, 

kwaseminikelweni ye Cawa, ekuwe esityeni 
2s ne 1s ne sispeni ne tiki, ikopolo ayaziwa, 
yati  intlanganiso  e  Lokishini,  ikwindlwana 
engepi,  yenza  ngapezu  kweponti. 
Umongameli  uti  ikolisa  ngokuba  zi  £2 
inkongozelo.  Banganikela  abantu  entweni 
zika  Tixo,  uyakwazi  ukubapumelelisa 
ngeqinga  lake,  esiti  ke  yiyo  lento  lidengati 
lelisikelelekileyo. Kodwa siyoyika kwakufika 
impi  engaroliyo  yeli,  ziyakuroxa  ezonto—
ilizwe  ebelina  matamsanqa  libe 
ngumqwebedu mjengeli.

                                UMSEBENZI.
Idolopu  itabate  indawo  ebanzi,  engange 

Qonce eli, kodwa isagqagqene, pofu iyakiwa; 
sekuko izindlu ezinkulu zekomponi ze goli. 
Angaquba  umntu  efike  wawufumana 
umsebenzi,  into engekacaci kakuhle kukuba 
unokuwufumanana? Sitsho kuba awukabi mzi 
mkulu  njenge  Johannesburg,  noko  sakuba 
sikumbula  ukuba  uneminyaka  emine, 
ungayigqita  ne  Johani  ukuba  uyakuquba 
ngokukwanda  uquba  ngako  kuleminyaka, 
ebikwane  mfazwe.  Kodwa  makube  kuhlala 
kuhlale  kubeko  amatamsanqa  kuba  kuko 
amadoda  ake  atumele  emakaya  na  £30 
ngexesha elinye. Into esiyaziyo ngokumhlope 
kukuba abelungu balomzi imali banaye kuba 
inkoliso ingabantwana bezinxiba.

mxaka za Pesheya onyana bo Lord Lento no 
Lord  Leya,  nabo  Sir  Sibani  Sibanizashe. 
Kodwa  umvuzo  wabasebenzi  nje  awugqiti 
kuyapi kwi 3s ne 3s 6d ngemini.

AMANDEBELE.
Amandele  ngabantu  abaya  kwelo  no 

Mzilikazi,  abaqauka  Ange  Mfecane  kwaba 
beza  kweli  babalulwa  ngokuba  ngama 
Mfengu.  Amahlubi  (u  Nobengula  li  Hlubi 
lakwa  Kumalo),  ama  Zizi  nama  Bele 
ungawafumana  kona.  Inteto  yileya  yama 
Mfengu ase Ntla.

UKUNXIBA.
Ngamasikizi  ukunxiba  kwababantu 

ngokukodwa  abafazi  nentombi.  Ilokwana 
ziziziba  ezitiwe  ntshi  esinqeni,  zapelola 
emadolweni.  Wonke  omnye  umzimba 
upandle. Bavatula ngezongubo nase dolopini. 
Imbonakalo ayintle, kodwa uyayiqela umntu 
into  imbi.  Kube  njalo  nakuti.  Amadoda 
anxiba  betele.  Atsho  nge  hempe  ne 
ndulubatyi  mhlaimbi  ne  batyi,  ngapantsi 
ibeyiminweba ebufaskoti yenyamakazi epela 
eniadolweni  ngasemva  nangapambili. 
Emhlope impi  emadoda ungatike itsho nge 
hempe  nebulukwe  nebanti  eti  ibe 
nengxowana  zempahla  yonke  yendoda 
iwotshi, nezipaji, ne nqawa. Kuko amadoda 
angasaziyo  nokuba  ibatyi  anazo.  Lento 
ibalulekile  kuba  keseva  nangomfundisi 
omhlope  owanqandwa  ngamadoda  avela  e 
Koloni  selekwela  epulpitini  nge  hempe 
eroliweyo  nemikono  Namaqakamba  avata 
ngolohlobo.

Amandebele  abonakele  kuti  engabantu 
abanobuntu, noko sinosizi ukuti abelungu

SABANTU. abangendawo sebeziqe-
qeshela etywaleni induna. 

Imbeko  yabo  inkulu,  ongafika  unmtu  xa 
umpa  indaba  einan’  ukuti,  “Yebo (ekubiza 
ngesiduko).”  Sabatanda  ngomhla  wendaba, 
benian’  ukuti,  “  Nkosi!  ”  kwakubako 
ibumbulu elidlekayo entetweni. Kunjalo nje 
babehle  baziti  co  into  zokukanya.  Sekuko 
abafana  abatshatsheleyo  ekupekeni, 
nabafundayo  bayakauleza.  Sabona  ezinye 
intwana zidabalele nge basikili, enye iyikwele 
ngecala elinye !

Iselelivulekileyo elo, lengxinano yokuma 
yeli ayikabiko kona, no Rulumeni uyavelana 
nabantu. Asisakotuka ukuba elo libe lelinye 
lamazwe apambili e Safafika.

Apina Madoda Enyaniso ?
[ILETA KU MHLELI.]

NKOSI,—Kaundipe  itutyana  nam  ke  ndenze 
amazwana,  malunga  nento  endiyibone  kule  mvaba 
yomzi kwele 28 October kumhlati we “ Veki,” ngomzi 
wama Gqunukwebe. Nditi rnna kufanele ukubanjalo 
kanye ngelixesha ukufumane kwenziwe ngu lomzi. U 
Mr. Sibonde waye namadoda anyanisekileyo afunda 
ukoyika  u  Tixo  nokukwazi  ukupata  umzi,  aye 
ngabashumayeli,  engabuki  buso,  efuna  inyaniso 
yodwa; lawo ke ngalawa ate ukuze abe nokushumayela 
aya kufunda eMkangiso aza ke aqonda, kuba ahlala 
pantsi kwabafundisi. Nditi ngamafopi, umzi wonakele, 
upetwe  likaba  elifuna  ubupakati  nokubuswa  qa, 
lingateni  kukatalela  umteto  ka  Tixo,  lingakatali 
nangabafundisi, laye ke libangwa kukuba lingazi nto 
nge  Bhaibhile,  lingamkatalele  no  Mr.  W.  Kama, 
lingakatali nokuba woba yintonina emva koko, elowo 
efuna ukuba pambili. Yiyo ke lento bafumane bainkele 
imimoya  yo  buunga  mpandeni;  yaye  into  epambili 
ibubukulu. Uti omnye andishumayeli, ndoba nguye xa 
ndenze  lento;  omnye,  ndinga  ndingangumtundisi, 
ndobufumana. Ukutsho ke atsho amanye mhla emka 
kuti, ati asinikwa bushumayeli, atsho abhenqa ukuteta. 
Okunene ate efika saweva selerazula ezindlwini, ezele 
ngumsindo. Nditi mzi wakowetu yinina nakukangela 
apo  nivela  kona  nalapo  niyayo,  ningafuni  bukulu 
bodwa? Hi? Aye pina amadoda ase ma Gqunukwebeni 
ancede  umntana  ka  Sibonde,  yena  u  Mbangobuse 
ubevana namadala. O, uxolo, ndenze kakulu 1 ub i nam 
ndiyinzala yama Gqunukwebe,—Ndim,

OVUBUBI,  Wase  ma 
Gqunukwebeni.

Ityalike Nezikolo.

Abahlobo  abaninzi  baka  Mr.  Joel  M. 
Sogobile, wa.se Mgqwakwebe, baya kumvela 
kunene  kuba  egula.  Seleveki  mbini 
ebuhlungu,  esiya  kuvuya  ukuhlokomisa 
kamsinyane ukuba Inkosi ibuye yambuyisela 
kwimpilo yake kakade.

Sivuyisana  no  Miss  C.  A.  Makiwane 
ngokupumelela kwi School Music Teachers’ 
Examinatian  eyayingo  July.  Ngowokuqala 
kwabantsundu  otate  elonyatelo. 
Uyititshalakazi  e  Murraysburg  ngoku,  apo 
simnqwenelela impumelelo entle yomsebenzi 
wake.

KOMILE HI?—Umhambi obevela kweli pezulu uti 
kome  ngendlela  engaqelekileyo.  Ukusuka  e 
Kaladokwe ude eye e Zwaartkop into yonke yomile, 
ingca  incikane  nekoyo,  Uti  kulo  lonke  elo  tuba 
akabonanga nkomo.

Mr.  Isaac  Horner,  umnini  we  Burton 
House.  Burton,  N.V.,  nomnye  wama  doda 
awaziwa  kakulu  kwelo  upiliswe 
kwingqangqambo emva kokugula  iminyaka 
emitatu,  uti;  Andinamazwi  aneleyo 
endingafika  ndiyibeke  ngawo  intlungu 
endayivayo,  amagqira  am  andityela  ukuba 
akukonto  ndinokwenzelwa  yona,  zaye 
nezihlobo  zain  zancama  zisezilindele  ukuti 
kukufa  kodwa  into  eyondikulula  kwezi 
ntlungu. Ngo June, 1894, u Mr. Evans, owaye 
ngumtengisi ngeloxesha we Wheeling Drug 
Co.,  wandicebisa  ukuba  ndilinge  elika 
Chamberlain  Lokuhlikihla.  Ngeloxesha 
unyawo  lwam  nomlenze  wadumba  kakulu 
wangati  uinlenze  uzakugqabuka,  kute 
kamsinyane  ndiqale  ukusebenzisa  elika 
Chamberlain  Lokuhlikihla  kwadamba 
ukudumba, nentlungu zemka, ngoku ndiziva 
ndipilile. Litengiswa ngu R. LUMSDEN & Co., 
wase Qonce,

MAKADLIWE.—Omnye  um  Melika  omhlope  e 
Kapa  usand’  ukudliwa  amashumi  amabini  eponti 
ngokwala  intombi  entsundu  abe  seleneminyaka 
wayitembisayo ukuba woyitshata, Suka petutu itshoba 
ngenye  imini  idyongo,  suka  intombi  yaya 
kuyimangalela.

ELONA  YEZA LENGQANGqAMBO YAMA-TAMBO.—
Ivela kwi  Fairhaven (N. K)  Register.—U Mr. James 
Rowland  wale  dolopu  uti  umfazi  wake  wange 
ngumlwelwe we Ngqangqambo yamatambo iminyaka 
enga  25.  Kwezintsuku  zisandukudlula 
ubesezintlungwini  ezinkulu  ate  wapantsukuqoboka. 
Wati indoda mayiputume igqira, koko yona yati kuba 
ike yafunda ngelika Chamberlain Lokuhlikihla yasuka 
yaya  esitoreni  yatenga  lona.  Umfazi  wayengalifuni 
eliyeza litengwe ngu Mr. Rowland. Kodwa ke noko 
walisebenzisa  ngokwemigqaliselo.  kwati  kwisituba 
seyure wazuza ubutonga. Ke ngoku uti kwaoko akuva 
intlungu ahlikihle ngalo ibehle ipele. Uti akuko yeza 
kwake wawasebenzisa elimncede njengeli. Litengiswa 
ngu K. Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza e Qonce.

Amawaka  alikulu  abantu  bade  balinga 
elika  Chamberlain  Lokohlokohlo  ngo 
kufunda into elizenzela abanye,  abate nabo 
bakuliva  ababi  sahlukana  nalo.  Litengiswa 
ngu R. LUMSDEN and Co., wase Qonce.

INTLOKO ebuhlungu sisifo esiqelekileyo, 
esingabako  ngapambili  okanye  sihambe 
nento eninzi  yezifo,  nakuba ikakulu ingena 
ngozi.  Oka  STEARN Umpilisi  Wentloko 
(ongena  ngozi)  ngumcizu  okaulezayo, 
ongabulaliyo  noqinisekileyo  kwintlobo 
zonke,  Umpilisi  we  Ntlungu  Entloko. Nipaule 
umbhalo nge  ink ebomvu kuzo zonke ibokisi, 
ezingenjalo  asizizo, zifunyanwa kuzo zonke i 
Chemisi 1s, 6d. nge bokisi,—ADV,

AMACEBO NGESIFO.

UKUQWALELA. —  Hlikihla  kulondawo 
ibuhlungu  ngeyeza  lika  Chamberlain 
lokuhlikihla, katatu ngemini.

UKUSIKWA,  UKUTYABUKA,  AMANXEBA.— 
Ms’ ukulihlikihla inxeba, kodwa ukuba liyopa 
bopa  ngelapu  elifakwe  kwiyeza  lika 
Chamberlain.  Lize  lingatukululwa  ilapu  ’de 
lipile  inxeba.  Ukuba  liqinisiwe  kakulu 
malisikwe kubotshwe elinye ngapezulu. Ilapu 
elo  malinyelwe  ngeyeza  lokuhlikihla  kabini 
nakatatu ngemini,

UKUTSHA NGUMLILO NANGAMANZI.—
Lihlambe inxeba ngeyeza lokuhlikihla, ukuba 
libi kakulu, qaba ngosiba nokuba kunge brush 
etambileyo, ungalibopi: ukuba uyalibopa bopa 
ngelapu  elomileyo  lingaqiniswa.  Litengiswa 
ngabo bonke abarwebi, u R. Lumsden & Co. e 
Qonce unalo kakulu. 15
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THE SUSPICIONS ACT.OF the Laws passed by the Cape Parliament 
last Session, one that became known as the 
Suspicions  Bill,  under  which  any  person 
suspected  of  designs  on  the  peace  of  the 
country may ipso facto be arrested and kept 
in prison for any length of time without trial. 
Its object is to prevent the recurrence of legal 
proceedings such as those instituted by the 
Pondo chief  SIGCAU,  when he was arrested 
on suspicion, and which ended in the total 
discomfiture of the Government, and it was 
paned at the instance of Mr. RHODES and Mr. 
SCHREINER. This measure did not obtain the 
Governor’s  assent.  In  otter  word’s  it  was 
reserved for the signification of the QUEEN’S 
pleasure. This course was in accordance with 
the  Constitution  Ordinance,  in  which  it  is 
provided that the Governor may not assent in 
the  QUEEN’S name  to  any  law  that  may 
appear to him to clash with the general laws 
governing  the.  British  Empire.  The  Sus-
picions Bill was so regarded by Sir ALFRED 
MILNER, and accordingly it was transmitted 
to the Secretary of State for submission to the 
QUEEN in  Council.  There  were  those  who 
were cocksure that it weuld not pass muster, 
but that it would be rejected. But such were 
very simple men, and we need hardly say we 
were not among them. We have been long 
enough in politics to know that the power of 
the  QUEEN’S veto is nothing more nor less 
than  a  counsel  of  perfection,  which  the 
Sovereign does not dream of applying; and 
we have not been surprised then to learn that 
a Bill, enacting the horrible principle that a 
person  suspected  of  a  criminal  act  in  the 
Transkei, may be arrested, kept in gaol for all 
time, if necessary, without a trial, has been 
assented to. The QUEEN has set her hand and 
seal  to  similar,  and  even  more  drastic, 
measures for the suspension of the Habeas 
Corpus  Act  in  connection  with  the 
administration  of  Ireland.  Time  and  again 
Irish representatives have pined away their 
lives in gaol till the thing was proved to be a 
farce  by  Mr.  WILLIAM O’BRIEN, the  Irish 
patriot, when he was clapped in prison by Mr. 
ARTHUR BALFOUR. Earlier still many an Irish 
member, and eve* Mr. PARNELL himself, had 
been kept in Kilmainham gaol by Mr. W. E. 
FORSTER because  they  were  suspected  of 
designs on the peace of Ireland. And we still 
recall the Tory jingle when they were set free
—

Sound the loud timbrel o’er Ireland’s blue 
sea,

The  Land  League  has  triumphed,  the 
suspects are free.

Bearing all this in mind, we confess we were 
far from supposing that the Bill would fail to 
obtain  Her  Majesty’s  assent.  That  Assent 
seems to be at the command of the popular 
majority  for  the  time  being.  And  we  are 
satisfied that if ever this piece of legislation 
of last Session, which undoubtedly is a blot 
on the Statute Book is to be removed, it must 
be at the instance of the people themselves, 
and  that  note while  the  Elections  are  on. 
Candidates must be pledged that they will 
see to it that this dangerous Act is repealed. 
If we mistake not, Capt. BRABANT, the Pre-
sident  of  the  South  African  League,  has 
already stated his intention to work for the 
removal of the suspicions Bill. A wholesome 
public  opinion  on  this  subject  should  be 
kindled in the Colony itself, and then, but not 
until  then,  will  the  Transkeian  territories 
obtain  relief.  “  Lest  we  forget”—in  the 
immortal  phrase  RUDYARD KIPLING—
electors have to fix it in their minds that it 
was at the instance of Mr.  RHODES and of 
Mr. SCHREINER, with the help of the League 
and in the teeth of the determined opposition 
of Mr. MERRIMAN and Mr. SAUER that this 
wicked measure became law.

A BARNATO TROPHY.

THE coloured sportsmen of Kimberley have 
had another turn of good luck.  Some time 
back  we  announced  that  they  were  the 
fortunate  recipients  of  a  Cup  from  Mr. 
RHODES, and we then made observations on 
the  manifest  duty  of  millionaires  to  the 
aboriginal  inhabitants,  which  were  so 
appreciated by our contemporaries as to be 
widely commented upon. We then showed 
the amount of good that comparatively small 
gifts to Native causes were from those whom 
Providence  has  made  the  stewards  of  His 
bounties embodied in the mineral deposits of
Africa. It is a satisfaction to us to learn that 
the remarks then made have come before the 
representatives of other millionaires, with the 
result that yet another trophy—the BARNATO
Memorial  Trophy—has  been  added  to  the 
RHODES Cup,  given  to  Native  Football 
Players some time ago. We add our thanks to 
those already tendered to Colonel  HARRIS, 
M.L.A., and Mr. SOLLY JOEL for interesting
themselves in obtaining this trophy for our 
people.  It  cannot  be  too  strongly  insisted 
upon  that  any  money  spent  on  the 
amelioration of  the Natives is  money well 
spent, and such as will be repaid with interest
to the community in times to come. Sport is 
one  way  of  increasing  the  wants  of  our 
people, and making it obligatory to them to 
work to supply those wants, But as we have 
before said it is not he only way; and it would 
be well if the monied ones of the community 
recognised that the

Missionary  Agencies  among  the  raw 
material played no small part ir rendering 
Natives effective citizens and therefore a 
source of wealth tc the country.

RHODESIAN NATIVE QUESTION
THE  Cape  Times has  done  IMVO the 
compliment to quote over a column of the 
article on the Native question in Rhodesia. 
Our  contemporary  makes  a  running 
commentary,— on the whole favourable,—
on the opinions therein expressed, but seeks
light on the proposition that the knowledge 
of the Native language does not necessarily 
constitute  one  an  adept  in  the  art  of 
governing. Our meaning will be clear if we 
remind the  Cape Times that the knowledge 
of English does not necessarily fit one to be a 
ruler of the English people; and it is a terrible 
mistake to hold that this does not obtain in 
regard to the Natives. As to the matter of the 
Agent, the Commissioners are regarded by 
the Natives as promoting the interests of the 
Government. These interests, we know, are 
those  of  the  governed,  but  in  regard  to  a 
people just brought under new rulers, they 
have to be soundly convinced of
it. And this has either to be done by force or 
peacefully. We need hardly say we are for 
the latter.

News of the Week.

THE British  Parliament  is  convened  to 
meet  for  the  despatch  of  business  on 
February 8 next.

His EXCELLENCY THE GOVERNOR, as we 
write, must be of off our coast in the steamer 
in which he sailed from Beira to Cape Town. 
This stage marks the closing of Sir ALFRED 
MILNER’S somewhat  extended  tour  to  the 
North.

THE new Parliament of Natal sat for the 
first time on Wednesday last, when Mr. C. J. 
SMYTHE, member for Klip River Division, 
was  unanimously  elected  Speaker,  His 
Excellency  the  Governor  afterwards 
approving of the appointment. The session of 
Parliament was formally inaugurated by the 
Governor at the Town Hall on the Thursday 
following, with the usual ceremonies, when 
His Excellency read his speech.

WE learn that the Natives of Glen Grey 
are already expecting Sir  GORDON SPRIGG 
on his long projected visit to that district in 
connection  with  the  working  of  the  Glen 
Grey  Act,  about  which  two  Native 
deputations had been to Cape Town during 
the past Session.

THE important position of C.C. and R.M. 
of Port Elizabeth, vacated by Mr. FLEISCHER 
has at length been offered to and accepted by 
Mr. J. F. WEBB, at present of East London. 
Who goes to the Border part is as yet an open 
question ; rumour says Mr. J. T. WYLDE, of 
Queens town. It is natural that East London
should grumble when it loses a head it had 
learnt to apprec.ale.

Mr. ROSE-INNES, M.L.A., who we regret to 
say is—we trust for a lime only —laid up with a 
bad cold, spoke sound sense at a Dinner of the. 
Parliamentary Debating Society the other day. His
observations  are  well  worth  the  careful 
consideration of voters throughout the land. He 
said :—

Parliament was not half such a bad
body as some people thought. (Laughter). After 
all, he hoped that they
would remember that Parliament was
exactly what the people made it.
They had the fate of Parliament in
their own hands. They were going
to have a General Election before
long. If they cenducted that election
on race lines, they would produce a
race Parliament, and they would have
wigs on the green, and there would
be very little work done. If they
conducted that election on sham lines,
they would have a sham Parliament;
but if they stood by their principles
and voted for men who believed in
their principles, whether they were
in a majority or a minority, they
would have a sound Parliament, and
they would vote for men who would
vote according to their convictions.
It therefore remained for them to
make Parliament what it was. It
ought to be the aspiration of every
citizen who had the time and means
to endeavour to take his place in the
counsels of the State, It was one of
the highest honours that could be
conferred upon any man, and it was
one to be treasured, and one which
ought to be worked ug to.

The neceisary corollary to Mr. INNES’S remarks is 
that for each constituency he should put forward, 
for the approval or rejection of voters, gentlemen 
who will serve to make a sound Parliament. This 
cannot be done by advising rising politicians, who 
are at present unable to pronounce the  RHODES 
shibboleth,  to  eschew  certain  constituencies 
because  they  might  be  returned  by  the  Bond, 
whose political watchword at present is “ Anti-
Rhodes!”  Gentlemen  like  Mr.  CRONWRIGHT-
SCHREINER should  come  forward  in  all 
constituencies  to  fight  for  their  principles  and 
educate the country in them, even if they should
fail to secure election.

THE acquittal of the Lungeberg Natives who 
demanded tiial before being indentured is a severe 
blow  on  theGovernment  policy  of  indenturing 
those  who are supposed to have been in arms. The 
evidence  has  been  so  meagre  that  the  Crown 
Prosecutor has declined to prosecute. This was a 
test case selected by Rev. J. S. MOFFAT, who has 
valiantly championed the cause of these people.
Their acquittal is a feather in his cap. By this result 
the  position  of  the  Ministry  is  all  the  more 
anomalous.

BY-THE-BYE, what difference is there between 
the indenture by the Cape Government and that of 
the  Malaboch  prisoners  by  the  Transvaal 
Government, against which such a fine howl was
raised throughout the British possessions in South 
Africa some time ago, the contention being that it 
was slavery pure and simple, and, what was more,
a  breach  of  the  Convention.  If  we  remember 
rightly,  Mr.  CHAMBERLAIN had  to  institute 
inquiries.

THE BARNATO MEMORIAL TROPHY.

Following  is  the  letter  announcing  to  the 
Natives  that  the  relatives  of  the  late  Mr.  B.I. 
Barnato have decided upon presenting the Natives 
with a Memorial Trophy:—

“ Kimberley, South Africa,
“November 1st, 1897.

“  SIR,—In reply  to  your  favour  of  the  27th 
ultimo, I have much pleasure in informing you that 
after consultation with Mr. S. Joel, I have this day 
ordered from England a suitable silver trophy, and 
on  its  arrival  I  shall  be  glad  to  hand  it  to  the 
Griqualand  West  Colonial  Cricket  Union,  as  a 
Barnato Memorial Trophy.”

“ Yours, etc.,
“ (Sgd) D. HARRIS.

“Mr. I. Bud-M’belle,
“ Box 623, Kimberley.”

FORT BEAUFORT ELECTION.
MEETING AT HEALDTOWN

MR. HUTTON’S MANIFESTO.

We are indebted to our friend Rev. Isaac 
Wauchope, for the following letter, and the 
reply therefore, be of which engaged the 
attention Of th. Heald town Native electore 
on Mond.„ the 29th November.

The meeting wae held at Nobanda .. the 
most central spot on the Healdt-’ settlement. 
To this meeting, which had been convened 
by the Board of Man. ment, our friend Mr. 
Wauchon. . specially invited.

The following letter was received from

Sandown Lodge, Rondebosch 29th 
October I897 THE REV. I. WAUCHAUPE,

Fort Beaufort.
MY DEAR MR.  WAUCHAUPE,—Yon win 

be  aware  that  I  have  given  my conituents 
notice that it is my intention £ abstain from 
offering  myself  for  repetion  at  the  next 
general  election  have  been  in  harness  for 
nearly  twam  years,  and  being  now  over 
seventy y ears of age, am anxious to retire 
first? the strifes of politics. I have tried ? serve 
the  constituency  of  Fort  Beaufort  and  the 
country  generally,  faithfully  aS  diligently, 
and  am  extremely  aniinn  that  a  suitable 
successor should be fn to take my place. I find 
that  Darley-Hartley is likely to be nominated 
by the League, and is already hold;» meetings 
in  the  districts  of  Fort  BeanXS  .nd 
Stocken.troom;  .nd  that  the  ft1  day  at 
Heoldtown he found the Native  so  true  and 
faithful  to  me that,  within   my  advice,  they 
would not pledge themselves to support him. 
I  am  assure  high  authority  that  Dr. 
Darley.Hartle is the true friend of the Natives 
and fully prepared to defend the ACTwhile at 
the same time he is a thorough Progressive ; 
and it will afford me satisfaction to see him 
elected with you kindly let my Native friends 
Fort  Beaufort  and  neighbourhood,  and  at 
Healdtown, know my views on thi. very vital 
question. U1S

Yours sincerely,
C. W. HUTTON.

To the Native Eelectors of the Election 
Division of Fort Beaufort. 

MY DEAR FRIENDS.—You  are  already 
aware  that  it  is  not  my  intention  to  offlr 
myself  for  re-election  at  the  n.w  General 
Election. I have made thi. known thus early in 
order  that  friends may have ample time to 
inn! about them and find a suitable BUC.5 for, 
in the selection of whom I trust Europeans 
‘and  Natives,  who  hay.  hitherto  supported 
me, will  work in union,  and that  they will 
select  a  man  of  true  British  principles—
philanthrope and progressive : who knows no 
distinH tion of race, colour, or creed, and tn 
whom great and small, rich and  Denr alike, 
may  look  as  the  champion  of  their 
constitutional rights and privileges You have 
a claim to be represented by  first-class man, 
for  your  district  second  to  none  in  the 
respectability  and  sterling  worth  of  its 
inhabitants.  Europeans  of  the  town  and 
neighbour hood of Fort Beaufort, as well as of 
a. villages of the Stoekensiroom Disterct have 
always spoken to me in kindle ternM of the 
Natives residing ante them, and the Natives 
have earned for themselves this good repute 
by their quiet, industrious, and law-abiding . 
behaviour. “

During the many years that I hav. had the 
privilege  of  representing  you in  Parliament 
you have never given cause to blush ; on the 
contrary,  I  have  felt  proud  of  my 
constituency, and my only regret is that I have 
been  able  tn  accomplish  so  little  on  your 
behalf.

Many  measures  have  been  passed  dis 
tinctly repressive, and tending to dis courage 
the  aspiring  Native  in  his  efforts  to  raise 
himself in the scale of civilization. To these 
you have gub mitted patiently. I trust you will 
continue  this  course,  seeking  redress  for 
grievances  through  your  representative  in 
Parliament,  and  when  they  fail obtain  it 
submit rather than rebel. 

I  congratulate  you  heartily  on  the  mar 
vellous advance which you have  since  first 
knew your district now more than fifty years 
ago.  Religion  and  education,  together  with 
industry  sobriety,  have  taken  the  place  of 
witch craft, barbarism, and drunkenness anti 
crime is scarcely heard of amongst’you

I beg you to accept my hearty thanks for 
the  kind  support  which  you  have  always 
given me, and wishing you many blessings 
for the time to come. 

I am
Your sincere friend and servant C.W. 

HUTTON
Sandown Lodge, Rondebosch,
9th November, 1897.

The following reply was drafted ordered 
to be forwarded to Mr H..7 ton
To C. W. HUTTON, ESQ., M.L.A.

DEAR SIR,—We, your political child ren, 
have  received  your  letter,  and  yOnr  words 
have made our heart very sad It seemed as if 
you were taking leave of us for ever. We have 
.always loved you  Your friendship has been 
true. To you have said or done for us has been, 
from a true heart—a heart filled with fatherly 
sympathy. Your devotion for our cause has 
only  an  equal  in  Solomon and  Sir  George 
Grey  We  have  also  honoured  you  as  a 
Christian father and have felt that the spirit of 
our old Missionaries like Ayliff and Henburn 
and  Warner  and  Moffat,  and  Water.’  and 
Laing,  and  Solomon  and  Read  and  many 
others, was in you.

We hope your successor will follow your 
footsteps. That he will love 2 and work for us 
as conscientiously 2 you have done.

We have never suffered more than w. are 
now,  ever  since  we  have  settled  in  this 
district.  Almost  all  our  cattle  have  died 
through innoculation with virulent blood. We 
were  against  this  innoculu  tion,  but  the 
Magistrate insisted, and we submitted  now 
we have been reduced to dire poverty. It is 
with the greater difficulty that we are trying to 
sow, because most of us are using the hand 
pick, there being so few oxen left. still hope 
the  Government  some  compensation  if  the 

matter were properly represented.
Wishing you God’s blessing,

We are, yours faithfully,
AUGUST RADASI, J MSASENI.
PETER CONGWANI, Members 

of the B. of if
D. MALGAS, C. NYOMBOLO, 
ISAAC WAUCHOPE,

Native Ministers.
Ou  behalf  of  the  Native  Electors   Fort 

Beaufort and Healdtown. 

TO-DAY’S TELEGRAMS
[REUTERS.]

JAMESON AND RHODES.
B U L A W AYO, Wednesday —D. 

Jameson arrived last night and ????
Mafeking. for Europe ?????? He reports that 
Mr. Rhodes is now in  excellent health and 
that  the report alarmist telegrams were 
untrue he would not have left Mr. Rhodes 
otherwise 



Ukukanya Okungena Situnzi
Kuko  amabali  asimanga  axelwayo  obulumko 

bentlanga ezitile zase India, ezihlala pezulu kwintaba 
ze  Himalaya.  Lamadoda  madala  kutiwa  achite 
amashumi  ngamane  eminyaka  nangapezulu 
ekufundeni  imiteto  namandla  emvela,  yaye  lonto 
ingaziwa yinxenye yelizwo. Kutsha nje isilumko s»m 
German  satyelela  kwezi  “zilumko,”  sifuna  ukuze 
situmane  imfihlakalo  yobu  bugcisa  bazo  btikulu 
kangaka.  Azizanga  zimpate  ngokufanelekileyo, 
kodwa noko lonto ayiyikatazanga lendoda. Ngenyo 
imini esi silumko sifune ukuke siqwalasele incwadi 
eyabhalwa  kudala.  Wahainba  nenye  yalamadoda 
ukuya  kulomqolomba  wawunezi  ncwadi. 
Kwakumnyama tyiki.

“Andiboni,  andina  kufunda  apa,”  utshilo 
umhambi.

“Masikuzisele  isibane  ke,”  itshilo  impendulo. 
Kwati kwa oko (itsho lendoda) ukukanya okubukali 
kwatsho  kwamhlope  kulo  mqolombo.  Akazi  apo 
kwavela  kona,  kodwa  wapaula  lendawo  yokuba—
kwakungena situnzi.

Le  yimbali  ekunzima  ukuyikolelwa,  kanti  noko 
inyaniso yayo ivunywa yindoda enemfundo enkulu 
netekekileyo, naye ke nina nilivayo elibali  ningena 
sizatu  sokuyitandabuza  lendawo ngapandle  kokuba 
nina  niqele  ukukanya  okune  situnzi.  Ukukolwa 
nokungakolwa  kudla  ngokungavumelani  namava 
omntu. U Dr. Johnson akazange akolwe akuxelelwa 
ngonyikimo  lwase  Lisbon,  kanti  noko  wayekolwa 
libali le Siporo sase Cock Lane.

Uinntu  osele  neminyaka  emininzi  egula,  ekade 
elinga amayeza engancedi luto uba nokungakolwa xa 
izihlobo  zimxelela  ngeyeza  zinenkolo  ukuba 
lompilisa.  Yintoni  enye  ngapandle  kokutandabuza 
ngenxa yamava ake? Make sikucacise oko.

Ngexa  lase  Ntlakohlaza  ngo  1888,”  utsho 
umbhaleli wetu, “ndaba kwisimo esipantsi sokutyafa 
nokungonwabi. Ndaba semaxhaleni, kwakubi. Kuqala 
isisu sam sapitizela, andakutanda ukutya, kuti emva 
kokutya  ndibe  nentlungu  nokuti  nqi  esiiubeni. 
Bendikatazwa ngumoya  ndimana  ukutshica  ulucwe 
olumuncu, kwane nyongo. Kute emva koko kwako 
isicapucapu  nokucinezeleka.  Ndabambelela 
emsebenzini wam noko kwakunzima. Kwabanjalo ke 
iminyaka emibini  kungeko nto indincedayo.  Ndada 
ndeva nge Ncindi ka Nozala Sijili, ndaya kuyifuna. 
Emva  kokuyitabata  amaxesha  ambalwa  ndaba 
nokupumla,  ukutya  kwahlala  kakuhle  esiswini. 
kwapela nesicapucapu ebesiko. Nakuba ndandingena 
mihlaba  yokulitemba  eliyeza,  ndingazange 
ndilisebenzise okanye ndibone lisetyenziswa, ngoku 
ndingabuvuma  ubukulu  balo  namandla  alo  esifeni. 
Kwambla  ndapila  ndaba  sempilweni  elungileyo 
nokonwaba, endibulela Incindi Epilisayo ka Nozala 
Sijili.  Ngokuvela  olunye  uluntu  olungaba  luyafa 
ndibone  ukuba  yimfanelo  yam  ukukutumela 
obubungqina.  (Signed)  D.  Griffiths,  Umtungi 
Wengubo,  151 Hockley Hill,  Birmingham, June 8, 
1893.”

Kuko umahluko pakati kwencwadi ka Mr. Griffith 
ecacileyo,  nebali  lokukanya  okunganiki  situnzi. 
Lendawo yokugqibela ingaba yinyaniso, kodwa ayina 
kuqinisekiswa ngapandle kokuba kwenziwa incazelo 
ende  eyanelisayo.  Ngelinye  icala  sine  ngqina 
elitembekayo,  elinokupendula  incwadi  zababuzi  xa 
zite zatunyelwa kwindawo akuyo.

Elokugqiba,  akukonto  itihlakeleyo  okanye 
inqabileyo nge Ncindi ka Nozalakazi u Sijili. Isebenza 
pezu  komgqaliselo  wokuba  zonke  izifo,  okanye 
ubuninzi  bazo,  ngamasebe  esosifo  sikulu—
ukungasebenzi  kwesisu;  iyasipilisa  inike  ukukanya 
kwempilo  nokonwaba  kumakaya  abegutyungelwe 
kukufa  nentlungu  kwanamatunzi  oyikekayo. 
Kungoko  ke  abantu  bakolelwa  kuncedo  oluvela 
ngayo.

KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI
ENINZI KUNENE.

IMPAHLA YONKE YENRWEBO
IYALALA AYIVUKI!

 Yonke lempahla itengiswa ngamaxabiso alula, afanele 

lamaxesha mabi anzima singene kuwo.

Uboya Nezikumba—
Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase Malikeni; 
imali irolwe kwaoko. Kwizihlobo ezimgama icebo 
lam lelokuba zanekeni IZIKUMBA zenu, nizisonge 
kakuhle  (usisonge  kanye  ukususa  entanyeni  kuse 
emsileni,  uboya  bubengapakati),  nize  ke  nizizise 
kum  ukuze  nifumane  amaxabiso  apezulu. 
Ningalilibali elicebo.

Ningamlibali apo akona:

C E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road aqd Ayliff Street.

E QONE.

Kangel’apa!

Kangel’apa!
U F. S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown, osele 
namava eminyaka elishumi elinesihlanu erweba pakati 
kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase Komani, 
usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA ZIVELA 
ENGILANI, ngezi nqanawa Scot, Mexican, ne Spartan. 
Umema zonke indidi zabantsundu ukuba zize kuzibonela 
kule mpahla pambi kokuya kwezinye evenkile. Amanani 
ake uti alula kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli 
kwezi zinto—
Ikofu  11  ½  d  per  lb.,  Iswekile  entle  29s. 
ngekulu le ponti,  Izihlangu Zamadoda ziqala 
kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d., Ihempe 1s., leaps 
3d.,  Iminqwazi  1s.,  Iprinti  3d.,  4d„  ne  6d., 
Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d., 1s. 
6d., 2s., Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

             F. S. FAWKES,
(UJongeno no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

J. HILNER,
E-QONCE.

   Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu Zamaxesha, 
Nempahla  Yentsimbi  ;  Yentlobo  zonke—kubhekiswa 
kuye.   ezilungileyo  ze  Golide)  Imisesane yokungeja 
neyokulshata iqalela kwi ????  umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impaha nge Posi 
ngepanyazo

-U-

W. J. STEWART, 
(Ogama limbi lingu SITULO),

UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI .
WENGXELO ZE MALI. UMHLANGANISI

WAMATYALA, KWANOBU ARENTE. 
Umbhali we Kaffrarian Building Society 
Downing Street, King Wiliams Town, 

PO. Box 117 

IZINTO NGEZINTO.
INKOLO.—Kuko  isiteto  esiti  isimilo  somntu 

ungasifunda ekubhaleni kwake.
IMVULA.—Imvula  inqabile,  libalele,  sekome 

njengokungati yayingazange ike ine. Mayicelwe.
INDYEBO.—Kutiwa  kuko  omnye  umhlaba 

ofunyenwe  une  daimani  kwelase  ma  Bhulwini,  e 
Dwarf River.

ITYALA LIRA RALISHIWE.—Lomcimbi obuseloko 
upambi kwamatyala emantyi yase Kimberley ixesha 
eli, ubekelwe

IFIVA. —  Kunconywa  ukuba  bukali  kwe  fiva 
ekutiwa yi Taifoid e Pretoria nonyaka nje. Amagqira 
nenasi kumiwe ngenyawo.

ISIPITIPITI E ZANZIBAR.—Kuftke  ucingo  e 
Lorenzo  Marques  oluti  inqanawa  zokulwa 
mazikauleze ziye kwelase Zanzibar. Mayibe zipitipiti.
 INCWADI YE HANGU.-Ikumkani yase Siam inenewadi 
“yehangu” eti yakuhanjelwa ngaba ngabanumzana iti 
maba  zobe kuyo umfanekiso we ontyi becimile,
 ODINWE BUBOMI.—Umbanjwa omhlope  kwintanga 
yase  Maritzburg ufunyenwe elinga ukuzixhoma nge 
hempe  yake  ete   yaqauka,  waza  wepiti  ingqondo. 
Ubehle wancedwa.
 UKUHLA KWAMAQANDA KWA BULAWAYO.—Kutiwa 
atshipu amaqanda kwa Bulawayo xa atengiswa nge 14s 
idazini kuba kwiveki ezingapambili ebesakutengiswa
 nga 52 esheleni.
'U  MR.  ROSE-INNES, Q.C.,  M.L.A.—Sinosizi  ukuva 
ukuba  urnhiobo  wetu  u  Mr.  Rose-Innes,  ilungu  le 
Palamente  ulele  ngu  mfulanja.  Siyakuvuya  ukuva 
ukuba ubehle wapakama.

IKATI ZIYANDA,  MADODA.—E Kensington kuko 
ikati eseyizele amatole a 105, Kwenye indawo kuko 
eyafuywa  iminyaka  eli  14,  yazala  amatole  ali  169, 
ekubonakala ukuba isaza kuzala.

IHANGU NO LANDIPASI.—I Heidelberg libaluleke 
ngokuba zininzi Kwe hangu. Bati iqela labemi bakena 
lahlangana nomhlambi wazo uzinceda kwezi nkomo
zibulawa ngu Landipasi.

IMASISI E BLOEMFONTEIN.—Kuko uhlobo olutile 
Iwe  masisi  olukoyo  e  Bloemfontein,  kwi  Lokishi 
yakona,  Uti  ugqira  ayinyangwa  naliyeza,  isuke 
ingxame ngokuvingca umqala. Kututwa lemihla

UCANDO LOLOLIWE.—Ukucandwa  kwendlela 
kaloliwe eya e Gcuwa pesheya kwe Nciba ktigqity we 
ngo  Mgqibelo  ongapaya. Abacandi  bamkelwe  nge 
dinala  enkulu  emveni  kokuwugqiba  kwabo 
lomsebenzi.

UMASHINI WOKUQALA KWA MZILIKAZI.
—Umashini  wokuqala  wokusebenza  igoli  e 

Tebekwe kufupi  nakwa Bulawayo kutiwa ugaleleke 
kona ngayo leveki Uza kuqala umboloro onandipekayo 
womashini kweio.

AMANGA.— Umzi  wase  Tekwini  (Durban)  e 
Natal,  uke  wotuswa  kuleveki  igqitileyo  ludaba 
lwabaqamba amanga, lokuba u Mr. Rhodes ubhubhile. 
Kakade  zibehle  zafika  ngocingo  ezokuba  upilile 
akabikwa nto kwelase Mtali.

EYONA KWAILE INKULU.—Kutiwa  ikwaile 
yabavumi  base  Mormon Temple,  e  Melika,  yeyona 
inkulu  elizweni,  inabavumi  abangamakulu  amatatu 
anamashumi  amahlanu,  amazwi  aketiweyo  onke. 
Maube umbholoro kwelo uyatyeka.

U MR. Z. RANT.—Sipaula ukuba umhlobo wetu 
omkulu  u  Mr.  Z.  Rani,  owayeke  engu  Mvangeli 
otandwa  kunene  apa  e  Qonce,  uselengummi  ngoku 
wase  Macibini,  e  Glen  Grey,  oko  wayeke  ese 
Lesseyton. Simnqwenelela impilo-ndentle.

AMAGAMA ANGABIZEKIYO. —  Kuko  indoda 
ecubhule umzi egantqlo e Dayimani ngentsini. Bekuko 
igama lom Russia elingabizekiyo kakuhle ngesi Ngesi 
ebekufuneka ilibizile.  Umzi awubanga nakuzibamba 
xa ati ngu “ Watch a Whisky ” (u Lind’ i Wiski).

AMALEDI OTYWALA.—Ngo  Mgqibelo  kube 
kungcwalile — kungcwalisile— pambi kwe ofisi yase 
Qonce  iqela  elikulu  lentokazi  ezinxibe 
ngokwasesikolweni, zivase isepa. Site kwa oko iyawa 
yimpi yomqomboti, Kwakona satuma umfana, obuye 
ehleka,  esiti  yiyo  okunene,  inqikwe  kwa  Tsolo. 
Ibiyawa sanyanishiwe.

OFELE ELIZWINI LAKE.—Intokazi  etile  e  Melika 
yaqaulwa  endodeni  yayo  ngokusuka  bamane 
ukuxabana  futi.  Yati  ayisakufaka  nto  emloyeni  ide 
ibuye indoda. Indoda leyo ayibuyanga, noko yaligcina 
izwi layo lentokazi. Yafa lontokazi emva kwentsuku 
ezingamashumi  amahlanu  anesibhozo—ibulawa 
yindlala.

ODANDULUKA ENTLANGO.—Obhala  ese  Prieska 
uti:—Iziuto  apa  zimbi  kakulu.  Siminyaka  mihlanu 
singasayifumani  imvula.  Inkomo  ezisinde  ku 
Landipasi  ziyabutisa,  negusha  zifa  ngamawaka. 
Igusha aziz.alauga nonyaka nje, namadoda abesaziwa 
ngokuba  namawaka  atile  egusha  ngoku  anamakulu 
ngamabini. Ukuba ayidange ine imvula u Rulumeni
kuyakufuneka  esincedile  kulendlalaizayo  kweli 
lingentla.

HAI ELI BALA.—Kuko indoda ebiqauke esikepeni 
ekutiwa yi Athenian yaya yangcatywa e North End, e 
Bhai. Ekute yakuba seyingewatyiwe kwavakala ukusa 
ingewatywe pakati kwamangcwaba o Kafile amabini; 
ekute yakuvakala lonto yafunyanwa injalo okunene, I 
Mayor  Inike  imiyalelo  yokuba  maze  uyokumbiwa 
umzimba ungewatywe kwenye indawo. Lonto kutiwa 
isaza kuke ixoxwe kwelizayo i Bhunga le dolopu.

ORAXWE WAFA. — Kwiveki engapaya kube kuye 
kuhlamba iqela labafana e Komani esizibeni ekuquj wa 
kuso.  Kute  kusahlanjwa  umfana  ongu  Martin, 
obesebenza  e  Station,  edadela  kwelinye  icala,  wati 
kupakati wabonwa etshona. Omnye ongu Lester uye 
kumneedisa, ate akumbamba watsalelwa ezantsi naye 
wada wapuncula omnye wamyeka, kungene nabanye 
bemfuna ne Netevu ezimbini, wafunyanwa seleflle.

ONGENWE NGU LANDIPASI.—Kufupi  ne 
Ngqushwa elinye ifama lino Landipasi ongene ngale 
ndlela:—Kute  xa  babeqapula  inkomo  zo  Landipasi 
londoda  yahlatywa  ngameva  esandleni  ekube 
yimigudu emikulu ukuwakupa. Ide enye indoda yarola 
isitshetshe  ebiqapula  ngaso  yasebenzisa  sona  ukuze 
apume.  Ke  ngoku  kubonakala  kungeko  temba  kulo 
ndoda,  u  Lindipasi  uyiugene  ngenxeba  nzima. 
Mabalumke abasebenzana noqapulo.

BATENGISA BERANA.—Ema  Mpondweni  baninzi 
abelungu  abahamba  bekangela  inkomo  ezitengiswa 
ngama Mpondo ati wona afuna ukuzitengisa kunokuba 
zibulawe ngu Landipasi. Kute kulapo abuya arane ama 
Mpondo, ati umlungu uzitengelani kangaka inkomo, 
ingabi  uneyeza  alaziyo  afuna  ukunyanga  ngalo  xa 
sezingakuye zonke inkomo zetu.  Ngoku ke inkomo 
azitengisa  ngamanani  angawo.  Abanye  abasavumi 
konkena ukuzitengisa,

LUMKELANI INGCANGO ZOLOLIWE.—Kusand’ 
ukusinda  macebetshu  enye  inkwenkwana  epoqe  xa 
uloliwe  ebebaleka  pakati  ko  Komani  no  Lututu, 
ngokuti  kanti  ucango  lwekalitshi  aluvaliswanga.  Ite 
yakwayama  elucangweni  Iwavuleka  yaya  kuwa 
pandle.  Uhambile uloliwe waya kuma esipambuseni 
apo  kutike  kwaqaulwa  intloko  yaputuma.  Ite  kanti 
inkwenkwe ayenzakalanga, ikutuke njekodwa yavuka 
yamputuma uloliwe. Imfumene  injini selelandela.

OBEVUNA APO ANGAHLWAYELANGA.Kwisebe  le 
Banki  eyi  Standard  e  Claremont  (ngase  Kapa), 
kungene  isigebenga  emini  emaqanda  siziroshe 
ngezinto ukuze singaziwa, Site kumbhali makasinike
imali.  Ate  akwala  sasesitshisa  ngembumbulu 
yeyolovolo ebesiyipete. Ate amadididi abiza abanye, 
waqokela  komnye  wabapati.  Ute  xa  aza  kubanjwa 
wazidubula.  Owokuqala  ubhubhile,  ngokunjalo 
nesihange  ebesisesikwazibhedlele.  Umpati  omkulu 
usagula,

OBEZIQWEBELA INDYEBO EMHLABENI.—  E 
Maritzburg  enye  i  Netevu  ibhaqwe  ngumluugu 
ebiqeshwe  nguye  ifaka  ibangutyefu  ezimbini 
engxoweni yayo. Kubizwe amapolisa, ade ayakufuna
nase ndlwini yake ; kwafunyanwa idyasi yemvula, i 
tawuli  ezimbini,  ibhatyi  ezisitoba,  ibhulnkwe 
ezintandatu, indulubhatyi ezintandatu, eze silika iqiya 
ezimbini,  kungasatetwa  ke  ngamacuba,  ne  nqawa, 
namaqina,  nekausi  eziyintarantara.  Zonke  ezizinto 
zintsha.

LENTO INDODA INQABILE HI? Enye  intokazi 
eyayihamba  nosape  iwayo  yakatazwa  kakulu 
yinkwenkwana  ebudala  buyiminyaka  isesibhozweni. 
Ivakele enye indoda eyayimi kufupi isiti: “ Nkosikazi 
lenkwenkwana  yako  ilanelwe  kukuba  pantsi 
kwompato  yesigqwabalala  esomeleleyo  somntu 
oyindoda.” Ute omnye: “ Ewe ndiyayazi lonto, kodwa 
ke  akasokuze  ayifumane  lonto.  Uyise  wabhubha 
eneminyaka emitandatu ezelwe, ke nam ndenze onke 
amalinga  ukufumana  enye  indoda,  kodwa 
andapumelela.  Akanako  ke  ukuyifumana  into 
endoyisileyo nam,”

UMBHALI OWAYESELUSIZINI.

U Mr. A. A. Morgan, umbhali omkulu kwi sitora 
sika Mr. H.  A. Braham, o Heidelberg,  e  Transvaal, 
kutsha  nje  wenza  lengxelo.  Uti:  “  Kwiminyaka 
emihlanu  egqitileyo  ndati  ngokuswela  igazi, 
ndajaduka,  ndaueqabanga  nomchokoso.  Ndazuza 
inkatazo  enkulu,  ebuhlungu  lamaqakuva.  Onke 
amalinga  endawenzayo  okundinceda  awa  pantsi. 
Kwinyanga ezilitoba ezigqitileyo ndeva incomelo le 
Pink  Pills  zika  Dr.  Williams,  ndazilinga  Emva 
kokusebenzisa  ibhotile  ezimbiui  wapela  umchokoso 
neqabanga.  Akuko  mfuneko  yokuba  ndide  nditi 
ndavuyiswa kakulu. Ukuba zisetyenzisi wo ngendlela i 
Pink  Pills  zika  Dr.  Williams  zinoncedo  egazini 
nasekomelezeni. Ndinabanye abantu endibaziyo apa e 
Koloni  abance  dwayo  zezi  Pills.  Elinye  inenekazi 
elisihlobo sam, elalipelelwe ligazi lapiliswa zizo.”

Bonke  abampilo  iqobokileyo  kufuneka  besele 
iyeza lokomeleza nokulungisa igazi, ukuze balifanelo “ 
idabi lobomi ” kwakona. I Pink Pills zika Dr. Williams 
azaneli  kuyenza  lento  kodwa  zinyanga 
ngokuqinisekileyo  isifo  samatambo,  ihlaba  emqolo, 
intloko  ebangelwa  yingqele,  uknfa  kwecala,  ipepa 
nokungcungcuteka,  ukupambana  kwentloko,  intloko 
ebuhlungu,  isisu,  isibindi  nokusweleka  kwegazi, 
ukudumba  kobuso,  nazo  zonke  izifo  ezibangwa 
kukusweleka  kwegazi.  Litengiswa  ngabo  bonke 
abarwebi, umhlaumbi linokutunyelwa yi Komponi ka 
Dr. Williams yamayeza, e Kapa (ngapandle kwendleko 
zeposi)  ibhotile  ezintandatu  nge  17s,  kungenjalo 
ibenye  nge  3s  3d.  Kupela  kweyeza  eliqinisekileyo 
lokunqumka, nazo zonke izifo zamankazana; amadoda 
ampilo  yonakaliswe  kukusebenza  okugqitileyo 
ayancedwa zizo.

“Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr.  Williams  i 
Pink Pills Zetnilwelwe zitengiswa  kupela ngebhotile 
zeglasi,  zigqutyutelwe  ngepepa  elibubomvu  (pink), 
libe igama lishicilelwe lonke ngokuzeleyo ngamagama 
abomvu. Ezizimbi azizizo.”

ORSMONDS 

PREPARATIONS

 GREAT AFRICAN

REMEDY
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR  FEVERS  AND  COMPLAINTS  OF  THE;  HOME  VIDA 

PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS.

SOTOS, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIO FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR  LIVER  STOMACH  AND  BOWELS  PILES  AND 

CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
FOR  NEW  AND  OLD  SORES,  SKIN  DISEASES, 

RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
 MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

BISSEKER, GEORGE
And CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

ZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA, 
NOKUHLALA  EKAYA,  UKUHAMBA 
ISIKOLO, NOKUSEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu 
zihle  nase  mehlweni;  ziyamhlala  kamnandi  umntu, 

zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be MVo NELISO LOMZI bayanoyishwa 
ukuba  bezekulomzi,  bayanoyishwa  ukuba 
bezekulonizi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo, Ezityalo.
ALUNGISELELWE  nge  nyameko  nange  ngqondo 
kumzi wake wama yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe 
igemiti yamayeza. Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo 
enzelwe zona.

s d 
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa ' 

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .................... 7 6
Impilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6 
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6 
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6 
Umhlambi Omtshawe liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu .........................................  6
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece-

sine...........................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo ....................................................2 6
Fmdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo
njalo ................................................................  0
umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da intsana ... ................................................2 6
lemisipa—Lokuruneka ...............................................  1 6
lase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo .......................................3 6 |
mpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo.......................... 1 6
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo
 ............................................... 2/6 and 3 6
Umgubo nesisu segazi esesine Xesha njalo 
njalo ................................................................  6
mpilisi we Cancer ..........................................21 0
Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo

  0
onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.  

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle 
kwe posi.

JESSE SHAW, 
MEDICAL BOTANIST, ETC., 

FORT  BEAUFORT. 

 UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yonqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine wo
Nyanga

„ „ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER Limited ... King Williams Town nase Emonti
JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ... Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie Abapati.
O STEMELE: ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
naye Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London,
badlule e Lae Palias, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha
atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi-Tatu, kabini 

enyangeni.
Basuka e Monti ukucinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini nizenvanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ........................................................ Eqonce
W. A. BERRY ...........................................  ... ... Ekomani.
FEHR & CO............................... .............................. E Burgheredorp.
MALCOMESS & CO................................................ E Alvani.

Nakuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

IKOMPONI ENTSHA YASE  JAGERSFONTEIN YOKUMBA 

NOKUPANDA, LIMITED. 

Umngxuma wase Jagersfontein.
Amadoda apilileyo, awomeleleyo 

owuzuza umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,
NGABATENGI abakulu  Bokutya,  benika  awona 
Manani alungileyo, E Komani apa wakuke 
uye  kuva  into  abayibizayo  pambi  kokuba 
utengise nokuba kupina

Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Umbona, 
Amazimba, bahleli benawo

BIRCH & CO
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla
Balumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — 
Izigubungelo — Intyantyambo, nialo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye
Ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH& CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu Umzi Wenu 
J. W. GARRETT & Co,, IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY   FRERE
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibelt ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER
(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld, 

British South African Company 

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON.CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

       F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini  lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe ngamakulu ati 
apatwe kabubi kanye ngangokuba, onakale konkena angabi saba nakuncedwa ban.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato isikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa 
ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 38 6d I   Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne lwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s 1      I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s  6d    zigcina amaxesha) ziqala kwi............................. 7s 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ............................... 6d       Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ..............10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe-

ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
lweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

QUEENSTOWN.

KUFUNWA

   1, 000. 000 Leponti ubunzima be 

     HABILE 

 KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN

KUFUNWA
BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseya), Iflenelana 3 ¾ d ngeyadi, Itaweli 3d 
inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ½ d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama  Nezimabalabala,  Idyaai  Zamadoda  Bzinzima  lOa.  6d., 
Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.'
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE 
GRAHAMSTOWN, ERINI.

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 
anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U 

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, 
Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, 
Izihlangu,  laali,  —ngazwinye  yonke  into 
enokulungiselelwa  ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso 
angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo 
ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 
30/ nge l00lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingonoxesha, 
zonke  ngamaxabiso  abaluleke  ngobupantsi.  Lilo  eli 
ixesha labahlobo beta bangapandle ukuba batenge,

     IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo.njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.

UMFULAWENJA  Esisifo  asinto  yimbingapa  ndle 
UMFULAWENJA kokuba sisuke siwugqibe wonke’ u- 
UMFULAWENJA mzimba ngaxesha nye. Siqala ngo- 
UMFULAWENJA kumana umntu eqaqazela yingqe- 
UMFULAWENJA  le,  kude  kube  buhlungu  nengalo 
UMFULAWENJA nemiqolo,  njalo  njalo,  ize  kufike 
UMFULAWENJA  Intloko  ebuhlungu,  Nomqala,  ne 
UMFULAWENJA situkutezi, nokutamba. Ukuba
UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo funa Ibotile ka 
UMFULAWENJA LUMSDEN  YOkunyanga Umfula- 
UMFULAWENJA wenja (Influenza Specific) 
olungele UMFULAWENJA Ingqele, Intloko, njalo 
njalo.

IXABISO2/ - ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET, 

King Williamstown. 

INGCINA EZIMANDI
ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site 
sazamkela,  sazisebenzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge 
ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso 
sipo  sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um.  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 1896, uti:
—" Kungovuyo oluknlu endikwenzela lemigcana imbalwa 
ngenxa  ka  Mrs.  Jacob  Smith,  wale  fame  ikankanywe 
ngentla apa, owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi 
milenze yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko 
elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada 
wakumbula nge Kheumatiouro yako, wayitenga kwi sitora 
esikufupi, wayisebenzisa Dgokwe migaqo yayo, ekute ke 
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqe ; 
unokuwenza  ngoku  umse.  benzi  wase  ndlwini 
njengapambili, engapa. zanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,

 L. SMITH.

Eka JONES

I RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Africa  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Intloko 
Ezibuhlungu, njalo njalo  ipilise intapane yezifo ebeziaikula 
ngapeza  kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo 
bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e 
Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYE. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

Ivenkile Yezihlangu.
Xa ufuna Izihlangu: Qala kwa C.P.M., Ezona 

Zihlangu zihle konkena— Imejele nesezilungile.

C.P MATYOLO Boot & Shoe Warehouse,
KING WILLIAMS TOWN.

Abameli-Micimbi.

E. J BYRNE, (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso 
yengqesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye 
Gresham Life Assurance Society. No. 83, Maclean Street,

E-QONCE.

W. E. WARNER, 
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE 
KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi za 
Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase
Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO- JABAVU, at Cathcart 
Street, King Williams Town,
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Ye GUSHA

                                                         I DIP
    EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna 
yona maze banga tabati nanye zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
                  IDIPU ENGU  MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

         IKO KWINDAWO ZONKE

I DIPU ENGU MGUBO Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye 
gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH

           LEMINYAKA I18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA.
EZ1LUKWH  NGOBUGCISA  OBU- 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or 

MATTROSS:’

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 
i BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele 
na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso 
leyongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.
ZONKE  EZI  BLANKETE 

ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE  GUNGQU. 

BLANKETE NGANYE IYAY1VELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani Iblankete ezinomfanekiso we 
Ngonyama.
Kuya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 

zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

W. WEIR & CO.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

at  any time before.  When I  came here the 
Court  was  full  of  cases;  Agents  were 
beginning to be fat with your money. I found 
that the Headmen were not even listened to 
by their people; everybody seemed to doing 
what he liked. I did not know the reason, I 
stopped  all  that;  I  told  you  to  go  to  your 
Headmen to decide your cases, and one may 
say I was pressing some by doing so, but I had 
to do that to save the many. Now we seldom 
have six cases at the Court a month; all the 
people  are  contented  ;  schools  are 
flourishing.  I  did  not  allow young men to 
despise old men ; this, too, is one of your old 
customs. I told you that the Governmont is 
not going to appoint Headmen’s sons to be 
Headmen,  unless  they  behave  themselves 
well.  I  hope now, Headmen,  that  you will 
teach and train your sons to be good and to 
know Headmen’s duties. Headmanship is a
responsiblele post. A man who is speaking 
about  war  in  Fingoland is  talking nothing, 
every old man in Fingoland would wish to 
kill  that  man,  because  that  is  not  thought 
altogether  here.  Fingoland  is  practically 
loyal. I had a meeting with Teachers last time. 
I  told them that  I  don t  sec what they are 
doing,  and that  it  is  not  only necessary to 
teach the alphabet, but they should also go 
outside and show the example to people, 1 am 
very  glad  to  leave  this  district,  having  no 
enemy both among Natives and Europeans. I 
don’t think there is any one who would say I 
love this one more than another. I shall watch 
your  welfare,  although I  shall  be  far  from 
you. I am very sorry with you for the calamity 
that  befell  you,  the  rinderpest.  I  shall  be 
leaving here on the 1st  prox. I  shall  never 
forget my short stay here. Every letter I wrote 
to the Government spoke well of you. Here is 
Mr. Veldtman, a man I have known for many 
years,  who  has  done  much  work  for  the 
Government and for you. I must ask this only, 
that  you  never  despise  what  is  said  by 
Veldtman. (Applause).

Mr. W. Njikelana said: Sir and gentlemen,
—Levey’s son was brought here
without  even  our  applying,  and  he  had 
remarked that he shut up the young men, and 
he must know therefore that they are glad that 
he is leaving. This has been the worse thing, 
young men did not listen to any body. When 
you  came  here  we  kept  our  money,  and 
decided our cases at our homes. Now that has 
hurt us, because we are going to feel more 
pains; cases are to go to the Court again, but 
we can’t say to the Government —Why do 
you  take  this  man?  We  were  almost  like 
fools, even a very small thing used to come to 
the Court. Remember us, wherever you are. I 
his  District  has  had  a  bad  name  with  the 
eminent; watch us, therefore; you know all 
about us. There are men whom you cordially 
trust. A man creating any disturbance should 
be  arrested.  You  must  know'  that  we  are 
loyal, and if there is any disturbance, unless 
the man creating the same is arrested, then it 
shall be the Magistrate who wants to fight; 
otherwise,  there  shall  never  be  war  in 
Fingoland. (Applause).

Mr. B. Malgas : Gentlemen and Sir.— I 
have to say short about your leaving, your 
coming here was like rain on dry land. When 
we were admiring you. “away   you are are 
taken again. ’ Your ruling is second only to 
Captain Blyth’s, when things were better than 
now. Since his death things went wrong, and
we ask you to remember us wherever yon are, 
and  watch  over  us.  (Applause). Rev.  S. 
Kakazareferred to the teachers, and asked Mr. 
Pamla to read the address.

Mr. J. Pamla said: I should like to remark 
on what is said by Mr. Njikelana. I wish to 
say  the  young men here  are  not  taking to 
themselves more power. He read the address, 
which referred to the prosperity of schools
through the influence of  Mr.  Levey which 
they  were  beginning  to  admire,’  and  his 
desire for his people enjoyments, particularly 
shown  by  the  celebration  of  the  Queen’s 
Diamond  Jubilee,  on  the  22nd  June  last, 
Signed on behalf of teachers, by Committee 
selected for the same. (Applause.)

Sikunyana said: We are sorry that you are 
leaving us. There were invalids here, and you 
came as  a  Doctor,  and also he referred  to 
cases.

Mr. Veldtman Bikitsha said I am very glad 
that I am here to-day. If a friend is dead it is 
good to go to his funeral, and be satisfied; 
thus I am here. I am very thankful that this
Government man is giving us a good name. I 
am a Fingo, and you are, too. I was present on 
the  day  the  Fingoes  came  under  the 
Government.  A  Fingo  in  those  times  was 
never  slandered  or  even  cursed.  Why  ? 
Because he was a Queen’s subject. Fingoes
had the same rights, and trusted as well as if 
they were white people, and when you are 
discontented  you  must  speak.  The 
Government  sent  you  a  man like  just  like 
Captain  Blyth,  and  he  made  remarks  that 
have not been accustomed to be done by other 
Magistrates. You acknowledge that you had a 
bad name. I don’t know who gave you, and 
why you did not ask the origin of it. Why, you 
let a man like Mr, Levey go out, and yet you 
admit  that  you were beginning to flourish. 
To-day  you  have  a  good  name,  and  the 
Government is taking the man who gives you 
a  good  name.  What  docs  that  mean ?  An 
officer who has given you a good name is 
your witness. The Governmont is good, and
does not wish to injure any of its subjects. If 
you say a word to him he will keep that word, 
and later on your word shall be acomplished. 
I  come  from  Butterworth  to  say  “Good-
bye’’to Mr.
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CHURCH AND SCHOOL.

Striking cases of Christian liberality are 
just now being recorded in Native churches. 
The devastation of rinderpest would naturally 
have  made  many  to  suppose  that  all 
missionary incomes would go down. Instead, 
we have the remarkable fact that it has been 
doubled,  trebled,  and,  in  some  quarters, 
quadrupled. But we wished to mention that
the Free Church Presbytery, during its last 
Session  in  October  last,  instructed  the 
Lovedale Native congregation, of which Rev. 
P.  J.  Mzimba  is  in  charge,  to  raise  an 
additional  sum  of  £100  before  they 
commenced the new church on which they 
had for some time set their hearts. And now it 
falls to our lot to say that before the second 
month  is  up  that  amount  has  been  raised. 
Truly a magnificent example of generosity, 
by a class of people who are comparatively
poor. The new building is to be commenced 
forthwith, Mr. Mzimba having been in town 
this week to get the contracts signed.

It was with great pleasure, last week, that 
we saw in town Rev. C. S. Lucas, of Tsomo, 
and Rev. T. R. Curnick, of Butterworth. Mr. 
Lucas is engaged in work which, after what 
took  place  at  Lesseyton,  seems  to  be  his 
forte, of renovating and fitting up the Mission 
Church.  We  understand  that  the  Church, 
when finished, will be the prettiest in that part 
of the Transkei, and one not unworthy of the 
great  Tsomo  Mission.  The  re-opening 
services will be on the 3rd January next. Mr. 
Curnick,  on  the  other  hand,  came  in  for 
supplies for his thriving work in connection 
with  the  Lamplough  Girls’  Institution, 
Butterworth.  It  was gratifying to find that, 
although the country is depressed, owing to 
drought  and  rinderpest,  the  Missionaries 
were far from despondent.

We understand that the opening of Rev. 
Walter Rubusana’s church, at East London, 
is on Saturday next. The building is, we are 
informed,  one  of  iron,  lined  with  ceiling 
boards, and is stated to be capacious. Rev. D. 
Ntlabati, of the Methodist Native Tabernacle 
in King Williamstown, preaches the opening 
sermon  on  Sunday  morning,  Rev.  Isaac 
Wauchope (Fort Beaufort) in the afternoon, 
and  Rev.  M.  H.  Wilson  (Peelton)  this 
evening.  That  they  may have a  successful 
opening service is our wish.

It is reported that the diocese of Eastern 
Equatorial Africa is shortly to be divided, and 
a new prelate for one portion, with the title of 
Mombasa, will be appointed.

We regret to say that Rev. J. D. Don had 
been indisposed, and was unable to officiate 
in  S.  Andrew’s  Presbyterian  Church  on 
Sunday  last,  where  the  services  were 
conducted by Messrs. W. A. Lord, W. Ririe, 
and Professor Kyd.

The  announcement  that  Rev.  J.  Edgar 
Ennals,  B.A.,  B.D„ of  the Baptist  Church, 
King Williamstown, has accepted a call  to 
Bloemfontein,  has  taken  many,  not  in  the 
charmed  circle,  by  surprise.  Arrived  from 
England in 1895, he has not long resided in 
the place, and during his short stay he has 
made himself  popular  by his  urbanity  and 
lack of “ side.”

MR. LEVEY AND TSOMO.

We  regret  that  circumstances  prevented 
the  earlier  publication  of  a  communicated 
report  of  a  remarkable  meeting  at  Tsomo 
some time since. Although not closely sub-
edited, it is still interesting as a record : —

An enthusiastic meeting was held at  the 
Tsomo Court-room on the 29th Oct., 1897, 
by Mr. Chas. J. Levey, R.M. of Tsomo, with 
the  Headmen  and  their  people.  Messrs. 
Bikitsha (Captain Veldtman), Chas. Bikitsha, 
Zazela,  L.  Migidi  (from  Butterworth  and 
Ngqamakwe  districts),  and  almost  all  the 
Headmen of the Tsomo district were present. 
The room was excessively crowded.

Chas,  J.  Levey,  Esq.,  addressed  the 
meeting as follows: — Headmen and people,
—-I have called you to-day to say “Good-
bye.” It is painful to me to-day to be parting 
from you. I have been with you for a short 
time, and your behaviour during all that time 
pleased me very much. I am sorry, therefore, 
that I am parting from you. When I arrived 
here I was told that the people of this district 
were very troublesome, but I have found you 
very loyal, with the exception of the few who 
have  wrong  ideas  as  it  is  the  same in  all 
communities.  Sometimes I  reproached you 
for not paying your hut tax in
good lime. I told you that I didn’t want to 
destrain ; consequently the taxes were paid 
more satisfactorily than

 Levey. I am one with you, and I am [ not afraid 
of  you.  In  conclusion,  I  am I  thankful  that 
Njikelana says if there I is war in Fingoland it 
would be the Magistrates who want to fight. I 
concur with him that the Government made a 
mistake  to  appoint  three  Magistrates  to  one 
Fingoland. we never fought the Government. 
What made me to go to the Queen? It  was 
because we never raised our hands against the 
Government for sixty years now. The lingoes 
have been helping the Government. I told the 
Queen that I was one of the survivors of the 
Fingoes who were saved by her. I told her I 
brought a spear and shield, which were never 
held  against  the  Queen,  but  were  made  at 
Tugela for defence at those times, and that I 
brought them before her to show our loyalty. 
The Queen rose up and came to me in her 
splendid majesty. Holding me by the shoulder, 
she  spoke.  I  was  not  afraid,  because  I  was 
there, as a Fingo here, and had fought for the 
Queen, and till my death I shall fight for th3 
Queen.  (Applause.)  The  Duke  by  this  time 
advanced to the Queen (taking three steps, and 
bow  down  nicely,  not  out  of  order.  Loud 
laughter.) I must stop there: I have no time to 
say more. Now I must address Mr. Levey. I 
know that  you are  speaking what  you have 
seen. I know' that you have work here a long 
time ago. I wish you would return again. (Ap-
plause.)

After Mr. Zazela had spoken as above, Mr. 
Levey, in reply, thanked the teachers for their 
address,  and  advised  the  Teacher'

Headmen should
work together, and he also spoke strongly 
about education, asking them to remember 
the dignity of labour. With a hope to stop 
them again he closed the meeting.

BATLAPIN AND THE GOVERNOR.

AN ADDRESS.

[ LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—As  we  are  not  in  the  habit  of 

troubling  you  to  publish  anything  for  us  in 
your paper, will you kindly allow us  space in 
your  valuable  paper  for  our  address  to  his 
Excellency Sir Alfred Milner, G.C.M.G., etc.

On the 25th October, our Magistrate, Mr. 
R. C. Chalmers, who is for ever ready to lead 
us  to  what  would  be  our  happiness  and 
comfort, informed us that his Excellency was 
in Kimberley ;  that  from there he will  pass 
through Bechuanaland up to Matebeleland to 
open the railway line there; that if we were 
wishing  to  see  him,  our  duty  was  to  go  to 
Taungs station to meet him there at eight a.m.

The  Chief  Kgantlapane  Motlabani,  of 
Manthe, his Counsellors and myself, decided 
to approach His Excellency with a small and 
simple address, whereby we could express to 
him,  as  the  High  Commissioner  and 
representative  of  Her  Majesty,  our  Queen 
Victoria, our full and undoubted loyalty to our 
Gracious Queen. Our home being at a distance 
of about 10} miles from the station, we started 
very  early  in  the  morning,  at  about  five 
o’clock,  and  reached  the  station  at  seven. 
There  we  met  Chief  Molale,  his  son  and 
Counsellors,  the  Cape  Mounted  Police 
stationed at Taungs, and a great number of our 
white friends living at Taungs. After having 
been  put  in  order,  the,  train  with  His 
Excellency arrived. Having been informed that 
the Bechuana chiefs were there to greet him, 
His  Excellency  stepped  from  off  the  train, 
having  spoken  a  few  words  to  them.  The 
address of the Chief Kgantlapane was read by 
the writer. His Excellency briefly replied, and 
said he was very much pleased to see them and 
to know them, and to hear their expressions of 
loyalty to the Queen, and said, although Her 
Majesty  is  not  personally  present  in  South 
Africa, but far away over the sea, she has her 
Ministers to act for her; that if they, the chiefs 
and their  subjects,  obey these Ministers,  no 
harm will ever befall them : and further said he 
was sorry they have been going under so many 
trials,  such  as  cattle  disease  and  the  severe 
drought,  but  hoped  that  these  will  be  over 
soon. The following is a copy of the address 
To His Excellency the Governor and High 

Commissioner for South Africa, Sir 
Alfred Milner, G.C.M.G., etc., etc.

May  it  please  your  Excellency,,  the 
undersigned,  Chief  Kgantlapane,  son  of 
Motlabani, representing the Maidi branch of 
the  Batlaping  tribe,  have  heard  that  your 
Excellency will be passing up to Bulawayo to 
open the railway there. As your arduous duties 
will not even permit of your spending an hour 
with us, we decided to avail ourselves of the 
few minutes allotted us to see you, and express 
to your Excellency our heartfelt  and perfect 
loyalty to Her Most Gracious Majesty, Queen 
Victoria, and to the British Government.

As loyal subjects of Her Majesty, we feel it 
to be a great blessing and comfort to us to be 
under the rule of one who knows no distinction 
of colour and creed.

We  trust  that  your  Excellency, 
commissioned as you are by Her Majesty to 
manage the affairs of the Cape Colony, and 
even under the pressure of the duties of your 
high office, will not despise these expressions 
of loyalty. On my own behalf and my people, I 
sign myself to be, sir, your obedient servant

KGANTLAPANE MOTLABANI 
(x his mark) 
Chief at Manthe.

Witness: S, Matolo.
Manthe, 16th November, 1897.



Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and 
THOMSON sebelungele ukwamkela iodolo 
zengubo ezisikiweyo Kauze kwizi tora zetu ukuze 
ubone intlobo ezininzi ze patroni ze Suti ze 40s., 
Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu uzinyulela i Patroni 
yake size ke tina simenzele Isuti eya kumlingana.

Impahla  yetu  entsha  ye  Bhola  isandukufika—Onobhala  be 
Clubs,  mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu 
lwamaxabiso  etu  e  BATS,  BALLS,  STUMPS,  SCORING 
BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs,

 Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa Iqiya ezininzi ezintsha nezintle kunene
— zofunyanwa ngamaxabiso onke.

I  Silika  ezimnyama  ezintsha  zinkulu  kanye 

OWEN  and  THOMSON, 
LATE DYER & DYER. LIMITED.

     R. R. V. JEFFREYS
IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI.

Queens  Town  Agency,
APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu 

abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla
wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.
1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze kanjalo 
bamkele imali yokudla xa base lubambeni.
2. Ixesha angasebenzela Iona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna 
ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.
4. Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya.
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikolele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu  abavela  e  Koloni  bakolisa  ukuqeshelwa,  umsebenzi 
wangapezulu.
8. Akusetyenzwa  nge  Cawa  ngapandle  kokuba  kuba  kunyanzelekile  ukuba 
kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25 
amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe 
ogama angentla.

Fundan’apa Mafama Ningalibali!
I DIPU ZIKA BATTLE Zegusha
ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

 NANTS ’INTO OKAD ’UYIFUNA 

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanwa igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi. 
Zezoua Dipu Zegusba Zilungileyo, Zingenangozi, 
Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE 
zegusba zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; 
kanifunde inewadi ezingqinayo kumapetshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale
Gusha ” ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika 
impilo negusha ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; uqiniseke 
ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope igusha zako 
zingabi nabhula.
Banayo  bonke  abatengisi,  Pesheya  kwe  Nciba, 
nase  Kokstad,  Nakwindawo  zonke  zakwa 
Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO LIMITED,
Kupela kwe Arente e South Africa,
                                        E BHAYI

I Tole le “Mvo”
NGOLWESI-NE, DECEMBER 2, 1897.

EZENDAWO NGENDAWO.
                    E QONCE.

Kuko  itshanisi  kwintombi  ezafunda 
ukupeka  ukufumana  umvuzo  omhle  (£2) 
nekaya  elihle.  Kangela  kwizaziso  zo 
“Kufunwa.”

Rule Kwata amagosa e  “  Mbumba ye 
Temba LO.r.r. No. 2 ” anyulwe amiselwa 
ngoluhloboC. T., Brother S. Mvambo; V. 
1.,  Sister M. Makiwane; Sec., Brother F. 
Bassie;  Treas.,  Sister  E.  Platyi;  Chap., 
Sister  A.  Magobiyane;  Mar.,  Sister  M. 
Busakwe; Ass. Mar Sister M. Ntsiko; I. G., 
Brother  J.  Gwabeni;  0.  G.,  Brother  J. 
Bonga ; 1. C. 1., Brother R. B. Mlilwana. 
Awonyaka  :  G.  S.,  Brother  C.  N.  Bopi; 
G.T.T.,  Brother  C.  P.  Matyolo.  Ngati 
ingaqina  ngoku  leTempile  ukuba  ilipiwa 
kakuhle ituba lokudibana ano ingena kona

Awe “Xanti lakwa Buluneli ” enjiwenje 
C. T., Brother F. Jonah ; N. T., Brother J. 
Boyce;  Sec.,  Brother  J.  Ntshona;  Treas., 
Brother  N.  Ganya  ;  Chap.,  Brother  T. 
Zondani; Mar.’, Brother N. Mantsayi; Ass. 
Mar., Sister M. Mangcu ; I. G., Brother S. 
Mlungu; O. G., Brother John Tywabi; P. C. 
T., Sister M. Msi. Lkuquba kwalomhlaba
 kubambe ukuba silere kwesisituba.

Kwa  Mnqayi  abantwana  bapekelwa 
kunye nehangu! Intokazi apa ebimangalele 
ama  Salvation  ngokungena  ngengangqu 
enqugwaleni layo apalaze isidudu ebesise 
mbizeni sipekiwe, ite yakubuzwa e ofisini 
ukuba  ibiza  kwenza  ntonina  ngaso,  yati 
ibibikutya kwabantwana kunye; ne ontyi. 
Hina  ma  Afrika!  Banokondleka  kakuhle 
babe nendlelana abantwana xa batya mbiza 
nye  nehangu?  Hai  bo,  kwandiswa  iqela 
lembudlela.

Kanti  ke  eziqhkuvakazi  zibantwana 
batya no fdika zezona kubonakala ukuba 
zinemali,  ziyayenza  ngalomqomboti. 
Exike  kangaka  nje  amatyala  otywala 
begwetywa  qo  abasili,  bambalwa  abaya 
entolongweni,  usemninzi  u  “fine  paid  ” 
noko  amabi  nje  amaxesha.  Kutsha  nje 
omnye  “  udade  ”  udliwe  £5,  intoni? 
Wayirola  ehleka  engevantw’imbi.  I 
Gospile ka Yesu Krestu
iyashunyayelwa,  imikosi  yozilo  iko, 
nomteto ungqoogqa pezu kotywala kodwa 
kokona  butwele  amehlo.  Yintonina  enye 
emayenziwe?

Lenkatazo  yotywala  ikakulu  iqutywa 
ngo  “capital  D  "  izatsutsekazi  apa 
ezingasateni  kukwenda,  ongafika  ezi 
Lokishini zine zindlu, izezona zishweshwe 
amadoda. Izixatoto ezikotama kwezizindlu 
ezinye azisakatalele kusebenza ngokupila 
kwezinceba  zezintokazi  inxenye 
yalamanqenera  ke  itsho  ngengxeba 
ezitshipu  zentsipo  ezifunyenwe 
ngalendlels.  Lamadoda  ke  axolele 
ukupatayisa  ukuzitoba  lemihla 
kulamankazana,  kuba  neti  ukuba 
kuxatyanwe impahla yomfo ibehle iposwe 
pandle ngokutshetsha.

Nge Sabata engapaya impi emagqoboka 
yase  Mgqwakwebe  ifunquke  yeza  kwa 
Tsolo—nangu umzana pesheya kwe Qonce 
ubambe  inqubo  yomsito  wakwa 
Lambatayo—iyokwenza  imvuselelo. 
Enziwe  onke  amacebo  okuwubizela 
enywebeni  umzi  —aweza,  kweza 
idyongwana  ete  yakukova  esiguqweni 
yema, ayampola nje yenza ubugeqe, ixela 
imfundo yayo nokwazi kwayo yonke into 
le. Kanti unkomo upantsi kwemitombo — 
kade bamtiba esaquba. Abambelele pantsi 
ama Tsolo yada yaroxa iramente. Kubi ke.

Iyaquba  i  grammar  yesi  Xosa,  ngoku 
bati,—Positive: Ubudididi ; Comparative : 
Ubudododo ; Superlative : Ubudododo-do. 
Kupatelele  kule  superlative  ukutyesha 
kwekaba  malunga  ne  Tumente  — 
liyekelele  imixakato.  Kwintlanganiso 
ezayo  idyongwana  ngobuso  obungena 
ployi  ingake  ipoposhe:  “Ukuba 
lentlanganiso  ibona  ukuba  bubulumko 
ukuyimisa,  sine  die, i  Tumente 
emenyelweapa ekupeleni kwalonyaka,” —
ndingayivisisa mna xa kunje. Ikaba make 
lenze betere ixesha liyafinyela.

Mabalumke  abantu  abatanda  ukuma 
ezifestileni zevenkile, ngokukodwa abantu 
bangapandle,  abati  nokuba  baliqela 
elingakananina  beme  bade  babloke 
nendlela,  babe  zi  “obstructionists,”  kanti 
abaqondi bona. Elinye i  Dyodi (umkandi 
we  wotshi)  lavakala  ngendanduluko 
zomsindo lisiti: “Git avay de
vindow, an’ let de people see de vatches
an’  vatches  see  de  people.”  Kwayitya 
lomini  ukuba  kanti  kuhleliwenje  iwotshi 
ezi ziyatanda nazo ukubona abantu.

Lixishini  apa  kumiswa  ucingo  lwe 
Telephone,  seliyingxakangxaka  yalo 
kulemityino.  Kekaloku  abahlobo  hetu 
ababexeshi  benqwelo  kufuneka  bati  xa 
baquba amatodlana kulomzi bakulumkele 
ukutshiwula  iziniya  zabo,  zingarintyeleki 
kwezi  ngcingo.  Ngenye imini  kutsha nje 
ifoslara  yomnye  ipantse  yashiyeka 
kolucingo  ngalendlela,  yakululwa  emva 
kobudididi  namaheyiheyi,  nemigudu 
eliqela. Wena ke!

Kusolokokokokokokokuba  impi 
yenqwelo  ngati  iyazi  kade,  iyiva  kade 
into ; into eyaziwa  msinya si “ spanpleke ” 
apo  sikona  nokuba  kupina.  Umteto 
onqanda i “ blomskoti ” mdala, ndingati 
uko kuzo zonke idolopu ; kodwa nanamhla 
kuseko ababexeshi abangekawazi, abasati 
xa  bateta  namatole  akowabo  becwecwa 
ecaleni  kwawo—qwara  !  ngeblomskoti; 
kanti  ke  indoda  inokulahlekwa  yiponti 
ebomvu  ngomnoqa  we  sitonga  esinye 
iboniwe lidiudala. Lumkani ke.

Ibiyawa yi “Timiti nengoma,” ngolwesi 
Hlanu oludluleyo, e Berkeley Street, iyeye 
“Mlanjeni  C.C.”—usana  lwase  Rode. 
Ibiyintlanganiso  ebitye  kunene,  isitulo 
sipetwe yi “orator” evelayo, u Mr. C. P. 
Matyolo, wayipata ncomekileyo. Kutete o 
Messrs. F. Jonah, P. Mpu, R. B. Mlilwana 
no  C.  N.  Bopi,  yayindangandanga  i 
krikete.  Kuxanyulwe  ingoma  eninzi 
kunene  kusapo  lwase  Rode  obelupetwe 
ngu Mr. Stephen Mtoba osikumbuze imini
ezindala zase Kistawuni. Luvume olusapo 
lwaziti  jwi  paya,  alwahanahanisa  ; 
kwakubi  ukuba  intlanganiso  ibulula 
kangaka. Gqibi ke.—MAKWEKWETE.

E BATISI.
22 October, 1897.

U  LANDIPASI—Undaba-mlonyeni  ngu 
Landipasi  ebesimana  simva  gama.  Tapu 
ngase  Ngqushwa,  umzi  xa  umi  kubi 
inxenye  xa  iqala  ukuqapula,  inxenye 
isaqiqa, inxenye ikangela ; ute akugaleleka 
lanqum’  inqata.  Sekuko  iqela  lemizi 
esekusongwe  izandla  siteta  nje— 
ababekanyela ukuenta ; aba entayo ziyafa 
sisitofu,  noko  singaziyo  nokuba  sisona, 
nesifo sesikwako nje.

ILIZWI NEMPUCUKO.—Noko 
amaSatlani  (Settlers)  afikela  kwesi 
siqingata nge 1820, akuko nto ixela njalo 
embonakalweni naxa ngemilomo ungeva 
izinto  ezinkulu;  ungayalama  indlu 
yetyalike  kuso  sonke  esi  siqingata  sase 
Batisi  (Bathurst  District),  nokuba 
yeyalipina  ihlelo  kwabantsundu. 
Kuyawonwabisa  amadoda  ayefunde 
ezikolweni ukuba abantwana bawo bakule 
bengazi nto ngencwadi.  “ Uti masitinina 
kodwa  lamagxagxa  ehleli  pezu  kwetu 
nje?”  Ungaifika  umfo  enkonqe  pantsi 
kwalomazwi,  ukanti  unkomo  xa 
seuqondisisa  eyona  nto  ateta  yona  unga 
ezizinto  zingenziwa  ngabanye  abantu, 
yena atate izinto esezigqityiwe, zivutiwe. 
Noko  ke  mhlaumbi  izinto  ziza  kutata 
amanye amanyatelo kuba nge 15 kwemiyo
bekuvulwa  ityatike  e  Batisi.  Ungabizwa 
liqausi  lendlu  usegama.  Nezikolo 
ziyayilwa,  no  Rulumeni  anike  uncedo. 
Itemba liseko ngala maranuga aselwandle.
—Jmvula  ziyana  qo.  inye  into  esoloko 
yaba  sisitukutezi—zezidyasana 
zingazanga zapela.

E BHOFOLO.
INDLALA.—Ndawana efun’ ukusihlalisa 

kalusizi  yindlala,  ngati  ifuna  amadoda 
alishumi ukuba acinge nzulu ukuze umzi 
upumelele.  Kuba  kaloku  uyazi  ukuba  i 
Lawu litshatile.

IKABA NE RAUTI.—Hai  sihleli,  ngati 
ikaba  lifuna  ukungati  liyanqaba,  kuba 
likolise  ngokunyuka  ukusinga e  Rautini. 
Kwaye  kunjalo  nje  liman’  ukufikisa 
incwadi  zokubiza  amakosikazi, 
kungokuba amanye akavumi aziremskun,
kuba abantwana bakushiyeka bodwa.

IMIBUZO ESIQOZOLO.—Nomzi omkulu
omageza,  kuba  ungati  ukuba  ufuna 
amaciko yiza apa kuti. Ungati ukuba ufuna 
ukubuzwe izinto zengqondo, ongati nawo 
xu  ’pendulayo  uve,  yiza  apa  kuti. 
Intshwaqentshwaqe  yenteto  ilapa  kuti, 
kuba abafayo ngamadoda emibuzo.

UMFUNDISI U DYOBA. —  Hai  sihleli 
pantsi kwendyebo enkulu ye Lizwi. Ulapa 
u Rev. I. Wauchope. Sikohlwe zizibongo 
zalomfundisi,  kuba  kaloku  abafundisi 
anivumi  ukuba  sibabonge  Ligwangq’ 
elimostashe, elitimla lixele inkabi yehashe,
Igwangq’ elisonga amadoda liwabete abe

yimbumba;
Zito zigoso zakowetu ema Ceteni
Untloko izele luhlanga lwakowetu,
Ndateta namhlanjo, kanti nangomso 
nditeta kwalonto.
Ndiyekeni ndikwel’ epulpitini kanti

ziyakutshululw’ intliziyo zabantu
bapume bete ngna yinyaniso.

MABANCANI WE.—Hai  sihleli, 
sesinqwenela  ukunga  u  Sombawo 
angakasipe  iminyak’  emibini  ne  mitatu 
kulungiswe izindlu  zetyalike—vara  yeka 
wena kuba lilizwe letu eli Iona, andikolwa 
ukuba soza sishenxe apa e South Afrika, 
nakanye ncama nje.

E JOHANNESBURG.
AMANYEMBANA.—Ako  ama 

Tshangana  akwa  Ngungunyana,  akwa 
Mzila  kwa  Sotshangana  ;  ako  ama 
Njembana  la  besisakucula  ngawo 
imiqukumbelo, siti: —

“ Abantw’ ababi ngama Nyembana
Ndigawul’ induku e Ncamesa,
Kanti yahlutwa ngu Somgxam,
Angandincedi ndakukala
Ndisinelwa ngama Nyembana.”

Hayi abantu benelishwa, bekwafana nati
pofu.

INZIMA ZENTOLONGO. — Asintw’ ilula
kweli  ie  Rauti  ukuti  umntu  akubanjwa 
kwakuseshwa  impahla  anayo  xa 
azakuvalelwa  ukuba  makabuye 
ayifumane,  into  ke  ezinjenge  watsha  ne 
mali;  kuti  ukuze  kube  betele  ube  utsibe 
egqweteni  kwase  kupumeni.  Ornnye 
umfana  ofanelekileyo  uti  wabanjwa 
kwangale “pass,” wanikwa iveki esebenza 
nzima  ne  l0  latyisi  emagxeni,  atsho  ati 
ezonto azinto, eyona nto ayililela kakulu 
ngu “Jonatana” ibrukwe yake awayisika

kwa Woolman, u “ Wawi ” oyi 36 inches, 
ngeponti eneshumi; yasala apo wanikwa

ikodana exomekeke oezu kwamaqata.
Maskas, yes yes. 
INTOMBI ZASE KOLONI.—Iti  lentaka 
kuntinga, yakulikangela elidolopu—
Lise  zantsi‘banise  ozi  “Lasfanteni”  NOZI 
“langlagte” ngasonye, ze itate “Umfula ” 
no “Joji Goro” ngelinye; e mandi ukubona 
intombi  zase  koloni  zizi’Pete  kakuhle 
nalapa  kwa  Cihoshe  apo  kunkohlakalo 
iquma  ngokwe  safire  ;  apo  kuti 
intwanazana  ifika ifanelekile  uyigqibele 
ingu Miss.Nantsi ekaya, yamkele inyanga 
enye,  weyesibini  uyibone  seyigcine  i 
“ndulokwe seyigongxe ngo “sobuza,” iqale
i love, ibe ngu lova lo unxiba i “ badge ”
elicangci lonke le zinki. Poor girl, iyaya ke 
kwa  Sompungwana.  Maningi  steleki  
ayimuhle,  fikilapa,  tenga-mapis,  zonke  
indawo. Iyemka ke, yes, kubi.

IMBANGI YINTONINA?-  IM“mbawuli’
yinxonko  apa  ebaswa  amalahle  la  akwa 
loliwe, eti ke lonke ixesha engekabi bomvu 
ike ime pandle, aman’ukuti umfazi yakuti 
indoda  “  Mfazi  ngenisa  imbawuli”  ati 
“Yise ka Nantsi  ayikagqibi, abe ke uteta 
ukuba ayikabibomvu, kuba ibulala umntu 
ukuba  ingeniswe  endlwini  ingekagqibi; 
umhlaumbi  itsho  ulale  intsuku  yintloko. 
He,  kuti  ke  ukuba  kutshatshele  umfana 
ngokubbtolosha,  nokuba  yintombi 
ngokuxamzela kwizinto ezinje ngesibuto
ezindihsekileyo,  kutiwe  “  Kungeniswe 
imbawula zingekagqibi.”  Kwi concert  ye 
Zulu  Church  zaziliqela  imbawuli 
zipompotela  apa,  pofu  zijivile  betu 
kakuhle,  zatsho  yapuma  ngapambi 
kwexesha layo. He, nasi ke isiyalo sentaka: 
Door  keepers  beware  of  the  undone 
mbaulis.”

KUTSHIS’EBUNZI KUBAFANA.—Sike 
sapantsi  kwentshumayelo  zomfo  wase 
Kolom,  kwakuzo  ezicawa  zidluleyo  uke 
wanga uyemka,  wabuya kufupi,  wema “ 
buxe  ”  kubafana  abashiye  abafazana 
abancikane  emakaya,  baza  kushweshwa 
intokazi  ezinama  jingxeba  apa,  intokazi 
ezisilayo zazimanukuti ukumbiza umfana 
“Pa,”  “Sana,”  “Peti  wam,”  zitsho  ati-ti 
umfana,  ’alibale  nokuba  washiya 
umtshakazi ekaya. Utsho lomfo kwatshisa 
ebunzi  kubafana  abaziyo  ukuba  kanene 
okwenene  ndim  lowo,  baman  ukupuma 
ngabanye ukusinga emakaya  a  bo alapa, 
apo  sebelindiwe  ngo  “  tanta  ”  babo.  “ 
Bafana  bafana,  nihlalele  nina  nonyoko? 
Anishiye  abatshakazi  na  emakaya?” 
Waman’ukutsho  ke  bafo  wase  Koloni, 
savakala sisiti “Kuk’umntu nje paya
Akuvanganto?

OPUM’  EMANGCWABENI.—Kunzima 
kunzima  kumzalikazi  nomzali,  ote 
ngalamaxesha wazala intombi. Lingade
ilizwe  xa  liluhlaza  lifanekiswe 
nentombazana. Ewe, asingawo onke, kuko
esinokuwafanekisa nelanga lika “  Qilo ” 
intwazana ezingcinga zi deep njengesiziba 
sika  Qaulintshiya, esingati  zinkomo zase 
Dumbara. Yes, yes, yiva apa:— intwazana 
apa  ite  kuba  ingena  kucwecwa 
ngenkululeko  ngokuhlwa  ngokoyika 
unina,  yati  kwamlungu  unina  ububile. 
Ngosizi  lokuyivelaumlungukazi  uyipe  at 
once  iholide  yentsuku  ezimbini.  Ifale 
ezontsuku zombini kwindawo zokuqonda 
kwayo;  suka  unina  ati  ngokusa  ivasi 
ayokudlula  kwamalungu.  Uyabona  ke 
wasuka  u  Misisi  walugodo  kukotuka 
wanga  u  xelinkuku, isimanga  sokubona 
opuma  emangcwabeni.  Makulilwe, 
luyemka usapo; makulilwe.

ISASA ITI ZABANTSUNDU.—Kwaka 
kwatiwa  kwiminyaka  edluleyo  kuko  I 
Hlebazation  Society”  zabafazi, 
kwezindawo kuvaselwa kuzo. Imicimbi iba 
yale  efi  ixoxwe.  Unantsi  ukamba  no 
Nantsi.  2.  Unantsi  waliwe  ngu  Nantsi 
ngokushiyiselwa  ngu  nantsi.  3.  Eli 
Dyakana ehngu Nantsi alinamsbenzi hfana 
no Mkokeli u Nantsi njalo-njalo ke imini 
le.  Zake  zati  tshalala  ezombuto  kuba 
ekuliqoshelise  elonqaku  kwatiwa 
kotunyelwa  amagama  amagosa  ezo 
ntlanganiso.  He  namhla  apa  abafazi 
balungile,  kuba  aziko  indawo  zokuvasa. 
Lowo  nalowo  uyasa  eyadini  yake 
ngamanzi epicsi. Kumi eyamadoda—olova 
apa  abangena  kusebenza;  yona  ke  yi  “ 
Gxeka and Qambamanga Society”; hayi ke 
yona le ayipuluki ekutunyelweni amagama 
e office bearers kuba itsho inyele yonke
imisebenzi elungileyo.

UKUTHITSHISWA KO MAPIS.—Nanko 
amagosa  anyulelwe  umsebenzi  omhle 
wama Tern pile, owoku tshitshisa le Mapis 
yalapa; Chief Templar, Jacob Zinto ; V ice 
Templar,  Peter  Wauchope;  Secretary, 
Lydia Mahlamvu • Treasurer, Sarah - Ann 
Mgemne  J  Chaplain  James  Nyiki  ; 
Marshall  James  Qwati;  Ass.  Marshall, 
Emma Boya ; Inner Guard, John Gordon;
John  Mtshula;  P.  Chief  lemplar,  Sarah 
Madala ; G. F. Templar, Boom Mahlamvu; 
G. Secretary, Robert Gosani.

Pambili!  Pambili!  ide  iti  loNqaba 
Yokupepela  yenu,  ipepele  kuyo  yonke  i 
Jonanabeka.

UMSITO WAKWA LAMBATAYO HI—I-
marike  zitatu  pakati  e  Tawuni,‘iko 
eyenkuni  iko  eyehabile,  nazo  zonke 
imveliso  zomhlaba,  iko  eyamaqanda 
nenkuku,  apo  ungafika  kwangonyezi 
seleko amabandla akwa : “ Do you want to 
buy any vatsis,” op rere wona ama Yuda, 
into esezitsalake impumlo kukurweba, uve 
zifunga zonke u “Cheap Bargain ” enditi 
ndakufuna  kwi  History,  ndingabi 
nakuyifumana le nkosi yawo, ingu Tshipu 
into  ka  Bageni.  Iko  eyama  “Surmani” 
uhlanga  apa  olufana  nama  Indiya,  koko 
lubu kanya into ongafika zmgxola zonke 
xa zitengisa ezimpahla zazo; “Woza-woza-

mbijanamali.
Woza-woza. Uyabonake— ibe ngulo

u Msito wakwa Lambatayo. 

I Tole le “Mvo ”
                                      “IMVO” (EXTRA.)


